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 «Я-то один, а они-то все…»
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Человеческое подсознание всегда было тайной, окутанной мраком неизвестности и загадки. Множество умов изучало эту потаённую сферу жизни – не остались в стороне и гении русской классической литературы. Первым лучом света в туманной безвестности явились гоголевские «Записки сумасшедшего». Русская литература до Гоголя страшилась спускаться в эту темноту потаённого сознания, в полной мере которую начнёт изучать Ф.М. Достоевский.


Исследовать всегда интересно не типичные примеры, а уникальные случаи, которыми и являются герои произведений этих писателей. Уникальные случаи – значит отклонения от нормы, а всякое отклонение от нормы принято считать сумасшествием. Но действительно ли это так? Быть может, сумасшествие – одна из форм высочайшей мудрости, недоступная большинству?  К сумасшествию (если это не врождённый порок) человек приходит не просто так. Всему на свете есть своя причина. Выяснить причину безумства героев, о которых пойдёт речь в дальнейшем, - одна из целей моей работы. Вторая цель -  поиск параллелей между событиями и лицами, фигурирующими в «Записках сумасшедшего и «Записках из подполья», а также поиск общих истоков поставленных проблем. 

Итак, цель исследования определила его метод: сопоставительный литературный анализ. Исходя из целей моего исследования, ставлю перед собой следующие задачи: 

· проанализировать психо-эмоциональное состояние героев «Записок…» 

· связать исследуемые произведения с контекстом времени

· изучить критическую литературу по проблеме


«Ничто великое не уходит в прошлое, оно продолжается в другом великом» - утверждает литературный критик Игорь Золотусский. Так и Достоевский отчасти стал преемником Гоголя, который был его кумиром с малых лет. Во многом созвучны идеи двух великих творцов, многие сравнивали их таланты еще при жизни, но, на мой взгляд, это был не спор писательского дарования, а спор эпох, к которым принадлежали Гоголь и Достоевский. 


Однако, как известно, классика не теряет своей актуальности никогда, а значит, в их произведениях присутствует множество общего. Первое, что бросается в глаза и наводит на мысль о схожести, - перекличка в жанре, которая отражена уже в названиях. Записки – тот вид литературы, в котором повествование ведётся от первого лица, благодаря чему наиболее отчётливо можно услышать мысли героя, понять через его восприятие проблемы времени. Итак, можно выдвинуть гипотезу о том, что в этих произведениях присутствуют некие параллели, ведь не случайно писатели обратились именно к такому жанру. Поиск и изучение этих параллелей и стали предметом моей работы. 

«Записки сумасшедшего» входят в сборник под названием «Петербургские повести». Произведения объединены в одно целое, прежде всего их общей темой – проблемой маленького человека, существующего в мире чинопочитания и меркантильности. Роднит их и место действия  – столичный город Петербург, в котором социально-межклассовые противоречия достигли катастрофических масштабов уже в 30-х годах ХIX века, в период развития погони за наживой, «хищничества» на служебной лестнице и бездушно-холодного расчёта, читающегося в каждом действии новоявленных карьеристов. 

Итак, герой повести «Записки сумасшедшего» - «маленький человек», чиновник. Он - жертва бюрократического аппарата, безжалостно уродующего людей, доведенных до отчаяния попытками найти свое место в жизни и стать не последним человеком на служебной лестнице. Так и на характере Поприщина отразились годы унижения и раболепия по отношению к начальнику. Даже сама фамилия указывает на главную тему повести и проблему персонажа. Поприщин – от слова поприще – род деятельности, служба, в которой не смог добиться успеха герой. Сознание своего полного ничтожества и бедность вызывают у него полное неприятие господствующих порядков, аначальство по-прежнему смотрит на него, как на что-то мелкое и ненужное. Однако, несмотря на все, у Поприщина в душе ещё живет протест, ещё теплится сознание своего человеческого достоинства, он гордится своим дворянством, пусть и давно уже всеми забытым: «Да чёрт его побери! Я разве из каких-нибудь разночинцев, из портных или из университетских детей? Я дворянин»1.

С самых первых страниц повести Поприщин начинает понимать несправедливость существующих порядков, но он еще неспособен на активный протест. Его недовольство выражается разве что в безмолвных размышлениях, когда о начальнике отделения он говорит «проклятая цапля»2, а казначея и вовсе критикует со всех сторон, указывая на двойственную натуру «седого чёрта»3, который на людях кичится собственным положением, а «на квартире собственная кухарка бьёт его по щекам»4. Его внутренний «бунт»  – не более чем свидетельство того, что он не хуже камер-юнкера: «Ведь у него же нос не из золота сделан»5.

Ситуацию усугубляет безнадёжная любовь к генеральской дочке; в глубине души герой, хоть и позволяет себе допустить мысль о взаимности, но всё-таки прекрасно понимает, что это невозможно. Видимо, осознание безвыходности собственного положения и привело героя к сумасшествию, которое пока угадывается лишь по одному эпизоду повествования – сюжету о говорящих и пуще того – переписывающихся собачках Фидель и Меджи. Поначалу он удивляется, а потом сам отыскивает, а вероятнее, конечно же, придумывает нелепейшее объяснение этому феномену: «Я читал тоже в газетах о двух коровах, которые пришли в лавку и спросили себе фунт чаю»6. Но, на мой взгляд, не стоит считать, что Гоголь зло насмехается над своим персонажем, он сочувствует этому жалкому человеку, который, несмотря на своё бедственное положение, несмотря на погружение в угнетающую, бездушную атмосферу николаевского Петербурга, смог отыскать в сердце место для нежных чувств. 

Итак, из якобы перехваченных иллюзорных писем собачек, герой узнает о том, что его избранница влюблена в некого камер-юнкера Теплова с чёрными бакенбардами, в существовании которого читатель также может усомниться, как и в существовании писем. Возможно, его образ -  порождение комплексов Поприщина, ведь этот самый камер-юнкер обладает тем, чего недостаёт самому герою: он молод, успешен в службе, к тому же решителен и хорош собою. Полный антипод бедного, попираемого всеми 42-летнего титулярного советника.  

А Меджи пишет ещё и о грядущей женитьбе Софи и Теплова. Поприщин в отчаянии. На мой взгляд, это потрясение и дало новый толчок к развитию душевной болезни. Появляются первые амбициозные претензии на высокое положение: «Может быть я какой-нибудь граф или генерал, а только так кажусь титулярным советником?»7. «Ведь сколько примеров по истории: какой-нибудь простой не то уже чтобы дворянин, а просто какой-нибудь мещанин или даже крестьянин, - и вдруг открывается, что он какой-нибудь вельможа, а иногда и государь»8, - вот истоки воображаемого возвышения титулярного советника до короля Испании. Но пока это лишь робкие предположения.

Очень некстати на глаза Поприщину попадается газетная статья о сложной ситуации вокруг испанского престола, которая потрясает его воспалённое сознание и поглощает все мысли. Особенное внимание этому эпизоду уделил внимание литературный критик Игорь Золотусский в своей статье  ''«Записки сумасшедшего» и «Северная пчела»''. По его мнению, такая точность в помещении реального события в повесть обусловлена заинтересованностью Гоголя в «наличии жизненного элемента в повести о сумасшедшем»9. Хроника курьёзов, происшедших с титулярным советником Поприщиным, вообразившим себя Фердинандом VIII, действительно точно ложится на исторические факты конца 1833 года. Тем самым, читатели лишний раз убеждаются в абсолютной осязаемости проблемы и возможности разворачивания подобной истории в повседневной России времён Николая I, когда цензурой, кажется, облагали даже тайные помыслы и душевные порывы.

Итак, сам бред Поприщина, его сумасшедшее озарение  - это фантастически-иронический отклик его сознания, освободившегося от узких рамок, которые были ограничены невысоким чином, на фантастику европейской жизни.

Очень важный штрих к портрету героя – его безумное стремление спасти Луну. Считая себя не больше, не меньше королём, первый его порыв – не окружить себя роскошью, насладиться властью, почестями и собственным положением, а желание использовать своё положение во имя высокой цели. Критик Игорь Золотусский разделяет ту же точку зрения: «Взор этого бедного человека обращается к судьбе «нежного шара» Луны, на который грозится сесть Земля. В его помешавшемся воображении главенствует одна мысль – о сострадании»10. И ведь действительно, Поприщиным завладевает сердечное беспокойство.  Нам открывается новая грань характера персонажа. Вместе с жалкими желаниями подняться в должности и приобрести «вес» в столичном обществе обнаруживается жажда любви и готовность безвозмездно дарить эту любовь. «Непризнанным гением любви»11 называет Золотусский Поприщина. 

Но не находится того, кто мог бы поддержать героя в его стремлении. Революционный критик А. Воронский также пишет о том, что «Поприщин ищет человека. Его нет.  Поприщин требует человеческого с собой обращения; им помыкают»12. Этот маленький человек безнадёжно одинок, и нет рядом никого, способного разделить с ним эту чистую любовь. Возможно, поэтому в своём безумстве герой изливает всю свою накопленную нежность в адрес, казалось бы, бездушного и холодного шара Луны. Но видимо, еще более далёкими, бездушными и холодными оказываются окружающие его люди.

Постепенно Поприщин разрушает и временные рамки, в его сознании утрачивается всяческая связь с сухими календарными датами. Сначала он делает шаг в будущее: «Год 2000 апреля 43 числа», затем сам выдумывает несуществующие месяцы и числа: «Мартобря 86 числа».  Далее герой считает себя вправе и вовсе остановить непрерывный бег часовых стрелок и объявить полное безвременье: «Никоторого числа. День был без числа». Итак, по мере того, как на Поприщина слабнет влияние внешних обстоятельств, таких как время, внутренняя его свобода лишь крепчает, а протест в душе всё набирает обороты.

Но, как мы уже отметили, в «Записках сумасшедшего» Гоголь обращается к теме маленького человека – человека, ощущающего своё бессилие перед жизнью. Порой он способен на протест, ведёт к которому та или иная жизненная катастрофа (в данном случае безнадёжная влюблённость в дочь генерала), но исход протеста – всегда безумие или смерть. Например, такая трагичная развязка ждёт  Акакия Акакиевича, героя «Шинели».

В финале повести Поприщин предстаёт в образе христианского мученика, которого истязают битьём палкой и капаньем холодной воды на макушку, а он в это время бескорыстно думает о спасении Луны и человеческих носов, обитающих на ней. Не случайно по гипотезе В.Воропаева и И. Виноградова, повесть называлась «Записки сумасшедшего мученика»13.

Герой, нравственно прозревший, не выдерживает мук псевдолечения, но крик, вырвавшийся из его души следует расценивать не как результат физической пытки, а как логичный эпилог всех мучений мелкого чиновника, не сумевшего найти отклик своим чувствам ни в одном представителе дворянского общества. 

А. Блок в своих рассуждениях предположил, что это «крик самого Гоголя»14. «Нет, я больше не имею сил терпеть. Боже! Что они делают со мною! <…> Чего хотят они от меня, бедного?». 

И вновь писатель обращается к своему излюбленному образу русской тройки (используется, например, в концовке «Мёртвых душ»): «Возьмите меня! Дайте мне тройку быстрых, как вихорь, коней! Садись, мой ямщик, звени, мой колокольчик, взвейтеся, кони, и несите меня с этого света!». Широта русской души, неугомонная жажда свободы, полёта, стихийность  - вот что для Гоголя тройка лошадей, вот что для него Россия, та Россия, что во времена Николая I, проводившего жёсткую реакционную политику, казалось, канула в Лету и никогда более не возвратится к жизни. То время рождало Поприщиных, Башмачкиных, Самсонов Выриных, а решительность и внутренняя свобода были чем-то из ряда вон выходящим, дикостью, преследуемой буквой закона до полного вымирания.

                     Вопрос взаимодействия личности и окружающего мира был крайне актуален в литературе XIX века, когда писатели стали делать акцент в своих произведения именно на внутреннем мире человека, на его душевном восприятии происходящего, установлении причинно-следственных связей между окружающими событиями и реакцией людей. 

Ф.М. Достоевский стал, на мой взгляд, ярчайшим представителем писателей-экзистенциалистов, раскрывающим через внутренние рассуждения своих героев остро стоящие в то время проблемы психологии, философии, политики и религии,  неисследованные глубины и загадки человеческой души.

Всем известно сотворённое писателем «великое пятикнижие» - романы «Преступление и наказание», «Идиот», «Бесы», «Подросток»  и «Братья Карамазовы». Но истоком, отправной точкой погружения Достоевского в мир людского подсознания стали «Записки из подполья». Это произведение представляет собой детальное описание невротических страданий и напряженного поиска смысла жизни,  глубокое исследование отгороженного от общества "героя-андеграунда".  Основная тема - столкновение человека и внешнего мира, в процессе которого личность терпит поражение и уходит в своё «подполье», подобно раненому зверю, уходящему в норы зализывать свои раны. 

Произведение состоит из двух частей, определённых самим писателем в сноске на первой же странице: первая часть – «Подполье» - «лицо рекомендует самого себя, свой взгляд и как бы хочет выяснить те причины, по которым оно явилось и должно было явиться в нашей среде»; «в следующем отрывке придут уже настоящие «записки» этого лица о некоторых события его жизни»15.  Не нарушая структуры, заданной автором, рассмотрим поближе историю подпольного человека.

Читая великие произведения, всегда нужно обращаться внимание на первые фразы. «Я человек больной… Я злой человек». Такими словами открываются «Записки из подполья», дневник замкнувшегося в себе человека, сформулировавшего свои законы бытия и неукоснимо им следующего.  Уже исходя из этих слов, можно понять, что повесть экзистенциальна, герой начинает записки с резкой самокритики, собственная неидеальная и противоречивая сущность и станет главным предметом всей повести. Он говорит о своей болезни и следом: «Нет-с, я не хочу лечиться со злости <…> Я, разумеется, не сумею вам объяснить…». В этих фразах звучат и парадоксальность, и противопоставление себя обществу – основные темы произведения, которые Достоевский заявляет на первой же странице.

Изоляция героя и невозможность найти своё место в обществе того времени послужили тому, что в литературоведении сложилась традиция ставить «парадоксалиста» из «Записок» в один ряд с такими «лишними людьми», как Чацкий Грибоедова, Печорин у Лермонтова или Тургеневский Рудин.  Критики, исследовавшие данную повесть Достоевского, пришли к общему выводу, что «подпольный человек» является, как его, в частности, охарактеризовала Е. И. Кийко, «одной из разновидностей „лишних людей" в новых исторических условиях». Разноголосья в их суждениях по этому поводу нет, но я с данным утверждением не вполне согласна. 

Проанализировав сюжетные линии вышеупомянутых героев, я пришла к выводу, что «парадоксалист» Достоевского мало на них походит. И Чацкий, и Печорин, и Рудин  не нашли себе места в обществе в силу склада своего характера, они не соответствовали нравам времени, в котором жили; они – исключения, «лишние люди». А герой «Записок»  – конгломерат всех душевных отклонений большинства русских людей; он – трагическая сторона жизни всей тогдашней России, неслучайно у него нет даже имени – он лишен такого рода самоидентификации, его образ собирателен.

Итак. Коллежский асессор. 40 лет. Одинок. Живёт на средства, доставшиеся по наследству. Но и до этого служил только, «чтобы было что-нибудь есть (но единственно для этого)». По собственному свидетельству «ничем не сумел сделаться». Однако вместе с тем, читатель с самого начала понимает, что этот человек далеко не глуп, разум его жив и более того, остался подвижнее, чем у многих, ведущих активную социальную жизнь. Всё это вместе составляет богатейшую почву для дальнейшего «самокопания»! 

Во внешнем мире «подпольщик» не видит живой жизни, там одна фальшь, растление, глупость. Эта самая глупость, механичность окружающих потрясает его, считающего себя человеком сознательным, что впрочем, не голословно. От этого герой страдает: «Клянусь вам, господа, что слишком сознавать – это болезнь». 

Отдельно звучит тема болезненного самоистязания, когда герой говорит, что испытывает неподдельное наслаждение, измучивая себя думами о собственных гадких поступках. «Наслаждение было тут именно от слишком яркого сознания своего унижения», - такой оксюморон высказывает «парадоксалист», полностью оправдывая подобное «имя».

Самоуничижение граничит у него с самолюбием. Герой пишет о мыши, мстительной, озлобленной на весь мир, забившейся в своё «подполье», и в чертах этой мыши чётко проглядывает суть самого подпольного человека, о которой он опосредованно рассказывает. «Там, в своём мерзком, вонючем подполье, наша обиженная, прибитая и осмеянная мышь немедленно погружается в холодную, ядовитую и, главное, вековечную злость. Сорок лет сряду будет припоминать до последних самых постыдных подробностей свою обиду… <…> Но именно вот в этом холодном, омерзительном полуотчаянии, полувере, в этом сознательном погребении самого себя заживо с горя, в подполье на сорок лет <…> и заключается сок того странного наслаждения, о котором я говорил». 

Разве может так писать не испытавший этого наслаждения? Не почувствовавший это «странное», граничащее с мазохизмом удовольствие? Тот, для кого «и в зубной боли есть наслаждение». Итак, человек из подполья по собственным заверениям – мышь. Но кто же тогда для него все остальные?.. Все те, кто принадлежит к фальшивой, искусственной жизни, в которой царят глупость, растление, и законы собственной выгоды правят бал, ограничивая сознание. Дважды два – четыре.  «Восставать нельзя». 

И это несмотря на то, что 60-е годы XIX столетия были ознаменованы либеральной политикой Александра II «Освободителя», смягчившего гнёт «Николаевского режима». Но реформы многим казались недостаточными и половинчатыми, а политика властей — двуличной и непоследовательной. И, таким образом, уже изначально скептически настроенные либералы-интеллигенты быстро разочаровывались в реформах и старались не быть втянутыми в водоворот драматических событий, которыми изобиловала действительность в пореформенной России. 

Однако общество уже заражено, «ведь ваши выгоды – это благоденствие, богатство, свобода, покой ну и так далее, и так далее; так что человек, который бы, например, явно и зазнамо пошёл против всего этого реестра, был бы, по-вашему, ну да и, конечно, по-моему, обскурант или совсем сумасшедший, так ли?». Так вот этим обскурантом и сумасшедшим и чувствует себя герой. Он не ощущает воли, свободы, независимости – всего того, что позволяет человеку оставаться личностью, а не «органным штифтиком» в бюрократической машине, «фортепьянной клавишей» в симфонии всеобщей мелочности и ограниченности. 

И как выражение протеста, выражение своей вышеупомянутой воли и независимости, герой использует уход в подполье. «Не хотите меня удостоить вашим вниманием, так ведь кланяться не буду. У меня есть подполье. <…> Итак, да здравствует подполье!». И следом же, как и подобает парадоксалисту, он пишет: «Вру, потому что сам знаю как дважды два, что вовсе не подполье лучше, а что-то другое, совсем другое, которого и жажду, но которого никак не найду! К чёрту подполье!». И кажется, можно сказать, что герой разуверен в своих стремлениях отгородиться от социума. Но вспомним, что дважды два - четыре – навязанная этим самым социумом догма. Возможно, и в этих словах есть насмешка, да и только. 

Но что же такое «подполье», упомянутое не раз? Только ли это означает тот угол, в котором живёт безвылазно герой? На мой взгляд – нет. Подполье – это не только помещение. Подполье – это человеческое подсознание. Именно в исследование собственного сознания и подсознания погрузился «подпольный человек», оттуда он ведёт записи и наблюдения.

Главную проблему своего времени, которая и послужила уходу в то самое физическое и моральное подполье «парадоксалист» формулирует самостоятельно: «Да-с, умный человек девятнадцатого столетия должен и нравственно обязан быть существом по преимуществу бесхарактерным; человек же с характером, деятель, - существом по преимуществу ограниченным». Только такой порядок вещей надолго избавит страну от социальных потрясений и подвижек, которые неразрывно связаны с сознательно-активными людьми, готовыми бросить вызов власти, как это сделали декабристы в 1825 году. Но показательная казнь и ссылки протестантов нанесли глубокую душевную травму обществу, которое с тех пор порешило, что отсиживаться на своём месте куда покойнее и безопаснее, чем в открытую бунтовать. Из поколения в поколение эта философия начала принимать формы закостенелости ума. 

«Подпольный парадоксалист» выступает против возведения естественнонаучных методов, особенно математических (те же дважды два – четыре – символ ограничения свободы мысли) во главу средств определения законов человеческого бытия. В начале 1860-х годов эти взгляды получили развитие и в идеологии русских революционных демократов (например Чернышевского), о чём свидетельствует критик Е.И.Кийко. Неспособность найти себя в таком мире вызывает у «парадоксалиста» душевные муки, доводящие его до отчаяния, до самоказни, до самооболгания так, что он, по мнению Будановой Н.Ф., «вследствие повышенного самолюбия пытается показать себя в глазах других людей еще худшим, чем он есть на самом деле»16, при этом, как уже говорилось выше, испытывая странное удовольствие.

Сама манера общения героя с читателем может вызывать удивление. 

Ф. Бельтраме пишет по этому поводу: «Каждый раз, начиная «общаться» с воображаемым собеседником «подпольный человек» как будто старается добиться с его стороны симпатии и благосклонности (captatio benevolentiae), но очень быстро производит на него весьма неприятное впечатление. «Парадоксалист» вступает с ним в полемику и, стараясь предвосхитить чужую реплику, часто делает демонстративно грубые и циничные замечания.
Нарастание отрицательного тона, характерное для речи «подпольного человека», чрезвычайно усиливает неблагообразие его стиля, что происходит до тех пор, пока он не добивается осознания интеллектуального превосходства над своим воображаемым собеседником. Тогда «парадоксалист» начинает уже совершенно равнодушно относиться к нему»17. 
С формальной точки зрения такое равнодушие объясняется тем, что «подпольный человек» развивает в себе способность предвосхищать чужую реплику. А подобное предвосхищение, считает автор «Проблем поэтики Достоевского» М. М. Бахтин, «обладает своеобразной структурной особенностью: оно стремится к дурной бесконечности. Тенденция этих предвосхищений сводится к тому, чтобы непременно сохранить за собой последнее слово. Это последнее слово должно выражать полную независимость героя от чужого взгляда и слова, совершенное равнодушие его к чужому мнению и чужой оценке»18.Такое слово Бахтин называет «словом с лазейкой» и поясняет, что «лазейка — это оставление за собой возможности изменить последний, окончательный смысл своего слова», поэтому в сущности «оно является лишь предпоследним словом и ставит после себя лишь условную, не окончательную точку». Комментируя «стиль внутренне бесконечной речи», Бахтин отмечает, что она «не может быть органически закончена» и что «адекватно герою заканчивает свое произведение Достоевский, заканчивает именно тем, что выдвигает заложенную в записках своего героя тенденцию к внутренней бесконечности»:

 «Но довольно; не хочу я больше писать из «Подполья»...
Впрочем, здесь еще не кончаются «записки» этого парадоксалиста. Он не выдержал и продолжал далее. Но нам тоже кажется, что здесь можно и остановиться».

Быть может, продолжение записок и продолжение мысли парадоксалиста из «Записок из подполья» слышатся в следующем великом романе Достоевского – «Преступление и наказание»? Герой преобразился, эволюционировал и «шагнул»из одного произведения в другое; ещё более радикальные мысли поселились в его голове. «Тварь ли я дрожащая или право имею?» -  вот главный вопрос амбициозного Раскольникова, как продолжения подпольного человека. Но это будет уже совсем другая история…

Вторая часть введена Достоевским для более полного раскрытия образа центрального лица повести. Она повествует о предыстории жизни героя, о событиях, предвосхищающих рассуждения в первой части, в чём наблюдается некая инверсия. Автор раскрывает идею дедуктивным методом, следуя от общего к частному, на практике описывая состояние человека, оттенки характера и движения души.

Мы узнаём о службе героя, которому на момент повествования двадцать четыре года. Уже тогда он дичился людей, замыкался в себе и ходил на службу только из необходимости прокормить себя. «В должности, в канцелярии, я даже старался не глядеть ни на кого»; «всех наших канцелярских я, разумеется ненавидел, с первого до последнего, и всех презирал», - вот так описаны его, по-видимому, сложные или вовсе отсутствующие служебные отношения. 

Позиция молодого человека определена совершенно ясно: «Я был трус и раб. Всякий порядочный человек нашего времени есть и должен быть трус и раб. Это – нормальное его состояние». 

Поднимается извечный вопрос «маленького человека» в мире меркантильности, чинопочитания и бюрократии, том мире, который так враждебен натуре героя: «Всё обойти, всему уступить, со всеми поступить политично; постоянно не терять из виду полезную, практическую цель (какие-нибудь там казённые квартирки, пенсиончики, звёздочки)». И снова виновником такого положения вещей выступают нравы и обстоятельства того времени – то, о чём упоминалось уже в первой части. 

Мизерность материальных благ передана с помощью уменьшительно-ласкательных наименований: «квартирки», «звёздочки». Между тем, эти самые «звёздочки» особенно были неприятны для персонажа после случая с офицером. Тот как-то раз в одном из трактирчиков пренебрежительно отодвинул со своей дороги нашего героя, что его особенно задело: «Он меня переставил и так окончательно не заметил». 

Будущий человек из подполья словно получил подтверждение своей никчёмности и мизерности в глазах общества. Это происшествие дало повод к многолетним планам то отмщения, то примирения, что только подтверждает звание «маленького человека», ещё имеющего претензии на обладание самолюбием, которое  было уязвлено. 

«Я муха перед всем этим светом, гадкая, непотребная муха, - всех умнее, всех развитее, всех благороднее, - это уж само собою, - но беспрерывно всем уступающая муха, всеми униженная и всеми оскорбленная», - снова несоответствие. Парадоксалист признаёт себя «мухой», при этом заявляя, что он всех умнее, благороднее и развитее, просто общество это не видит потому, что ослеплено собственных лоском и блеском пышных туалетов. Но наконец, месть совершена. Да еще какая. Проходя мимо по Невскому, герой смог пересилить себя и не свернуть с дороги, не спасовать перед офицером, а пихнуть того плечом, притом намеренно, что впрочем его не сильно сконфузило. Можно, разумеется, иронизировать по этому поводу, но для героя Достоевского это маленький личный триумф, победа над самим собой, над собственными страхами, исполнение давних стремлений, сладкая «месть»…

Сумбурность идей подпольного человека доведена до крайности, особенно показательна в этом отношении его история с Лизаветой. Некрасовские строки, взятые писателем в качестве эпиграфа, настраивают читателя на определенное восприятие темы любви в произведении. К искренним и глубоким чувствам герой относится как к чему-то скучному и фальшивому. Познакомившись с Лизаветой, принимается красочно расписывать все тяготы её жизни, но затем он, доводящий все до крайности, озлобляется на откровение девушки и предстает перед нами во всем своем парадоксе: с одной стороны, сначала искреннее отношение к Лизе, с другой — грубость уже после объяснения. 

Именно в любви и прощении Лизы, в которой, несмотря на весь ужас ее положения, не замутились чистые, живые источники жизни, открывалась для подпольного героя возможность духовного возрождения, но он отверг этот путь, так как не мог простить Лизе нравственного превосходства над собой. Душа подпольного человека исковеркана, надломлена его же противоречивым существованием, герой не может адекватно реагировать на происходящее. И глубинной причиной тому является несовершенство общества, невозможность преодолеть социальную пропасть между классами, не реализация себя, как существа сознательного и чувствующего. В этом и заключается трагедия подпольного человека.

В «Литературной энциклопедии терминов и понятий» записками называется «жанр, связанный с размышлениями о пережитом и подразумевающий выражение личного отношения автора или рассказчика к описываемому»19. По сути, записки – это дневник. А кому, как не дневнику доверяет человек самые сокровенные тайны своей души? Итак, и «Записки сумасшедшего», и «Записки из подполья» представляют из себя дневники. Одна из причин выбора Гоголем и Достоевским такого жанра – стремление проникнуть в человеческую душу, показать события изнутри, от первого лица. Вот первое обстоятельство, роднящее эти два произведения – экзистенциальность. 

Гоголя и Достоевского сравнивали уже при жизни. «Новый Гоголь явился!»20 - раздавалось повсюду по свидетельству современников, о чём сказано в статье критика И. Золотусского. Но, на мой взгляд, это не совсем так. 

Всё в жизни повторяется и ничто не повторимо. «Я действую Анализом, а не Синтезом, то есть иду в глубину и, разбирая по атомам, отыскиваю целое, Гоголь же берёт прямо целое и оттого не так глубок, как я»21, - вот слова самого Достоевского. И действительно, невооружённым взглядом видно, что у первого всё достаточно однозначно – нереализовавший себя, забитый всеми человек сходит с ума; у второго же всё гораздо глубже – внутренние противоречия, длительные рассуждения о жизни в целом, об окружающем  мире так до конца и не дают ответа на вопросы: «сумасшедший ли герой?», «только ли внешние обстоятельства привели его к такой жизни или его душа изначально была предрасположена к выходу из социума?». Читая повесть, каждый раз можно приходить к разным выводам.

«Записки сумасшедшего» - одна из Петербургских повестей Гоголя, в то время как условно «выросшая» из нее повесть «Записки из подполья» - «ключ ко всему Достоевскому» по словам Золотусского. Следуя этой логике, можно утверждать, что и весь Достоевский вырос из Гоголя. «Все мы вышли из гоголевской «Шинели»», - фраза, приписываемая Федору Михайловичу, подтверждает этот факт.

        «На «Записки сумасшедшего» Достоевский отвечает «Записками из подполья»», - утверждает критик Золотусский и не согласиться с этим невозможно. Повесть Достоевского выходит на тридцать лет позже повести Гоголя. За эти тридцать лет многое поменялось в государстве, смена правительства, настроений общества, словом,  произведения имеют различный исторический контекст, но при этом не утрачивают созвучность постановки проблемы столкновения человека и общества. 

Герой Достоевского часто говорит о себе как о сумасшедшем, но нет конкретных фактов, подтверждающих это, думающий читатель вполне может сомневаться в его сумасшествии. Тогда как у Гоголя герой считает себя абсолютно адекватным, даже будучи уже королём Испании, но все детали его повествования указывают на помешательство, не оставляя никаких сомнений на этот счёт.

В обоих произведениях фигурирует календарь, отношение к течению времени. Поприщин решительно рушит все каноны своими «мартобрями», и подпольный человек также посягает на календарь, ведь по его мнению это насилие над временем, заключение его в рамки, а ведь ничто не должно быть ограничено в своей свободе, согласно его философии. 

Вернёмся к фактам. Поприщину сорок два года, парадоксалисту Достоевского сорок – оба находятся в том состоянии, которое современным языком можно назвать «кризисом среднего возраста», когда человек, пройдя до середины свой земной путь, оглядывается назад и анализирует собственную жизнь, в обоих случаях успехов не оказалось, что и привело к неприятию себя и всех окружающих. 

«Подпольный» в должности дослужился до коллежского асессора, что на чин выше гоголевского сумасшедшего, который являлся титулярным советником, но сути дела это не меняет – оба живут в серой безвестности и осознают собственную ничтожность в масштабах чиновничьего аппарата того времени, а значит и всей социальной структуры. 

Уязвлённое самолюбие, униженное достоинство – вот больные места обоих героев. У Достоевского героя задевает саблей офицер, а у Гоголя с бедным чиновником грубо и пренебрежительно разговаривает непосредственный начальник – оба события выливаются в новый виток внутреннего протеста у обоих. 

Оба писателя рисуют для своих героев альтернативное будущее: Поприщин мнит себя испанским королём, а подпольщик  - Наполеоном. Разница в том, что у второго это лишь иллюзии, мечты, и он это прекрасно понимает, а второй действительно дошёл в своём безумстве до мнимого возвышения собственного социального статуса. 

 «Записки сумасшедшего» по праву могут быть названы «Записками из подполья»», - говорит И. Золотусский. И действительно, где, как не в подполье своего сознания, копил герой свою боль и обиду? Он долго ждал, долго терпел. «Землетрясением сердца» называет критик произошедшую с ним трагичную перемену. Хотя мечты его всё также невинны, взять хотя бы историю со спасением Луны. 

В то время как подпольный человек пронизан осязаемым разочарованием, озлобленностью и безверием. Он наслаждается самоистязанием, о чём не могло быть и мысли у бедного Поприщина, который не выдерживает и истязания другими. Он хочет стать всего лишь генералом, а Подпольный метит выше Бога, его надменность слышится практически в каждой фразе, например: «Свету ли провалиться, или вот мне чаю не пить? Я скажу, что свету провалиться, а что мне чай всегда пить». В такой болезненной реакции уже не детские обиды и фантазии Поприщина или Акакия Акакиевича. Они – люди ушедшей эпохи. Подпольный – дитя другого века, в котором гордость ума приводит человека, того самого «маленького человека» к страшной мести, что и будет развито в дальнейших героях, созданных Достоевским.

А кто такие герои Достоевского, как не, в некотором роде, сумасшедшие? Они разматывают хитросплетения своего сознания в болезненной лихорадке, преступая границы психического равновесия. В таком случае верх уже одерживает стихия. Стихия смысловой бесконечности. И Гоголь в «Записках сумасшедшего» выходит именно на неё, на те возможности подсознания, которые открываются человеку только в состоянии безумия.

Судьбой было предначертано, что в русской классической литературе имена Гоголя и Достоевского стоят рядом, как бы ни старался «новый Гоголь», как называли Достоевского современники, освободиться от связывающих их уз. Оба в своих произведениях делали акцент на остросоциальных вопросах. В изученных «Записках сумасшедшего» и «Записках из подполья» проблема раскрывается посредством изучения внутреннего мира героя, его реакции на процессы, протекающие в обществе. В этом и заключается главное сходство повестей. Помимо этого, разумеется, есть множество других деталей, связывающих те и другие «Записки», их мы рассмотрели выше.

Главным же различием стал временной контекст событий. Время Гоголя порождало кротких, наивных, обиженных на жизнь, но светлых душой Поприщиных, а время Достоевского, названное им самим «эпохой окисления», принесло новый взгляд на мир: люди сняли со своих глаз розовые очки, что обнажило перед ними суровую реальность. Не случайно словосочетание «Петербург Достоевского» вызывает в памяти образ мрачно-угнетающего, безысходного и серого скопления неприкаянных душ, не сумевших подняться со дна, выйти из подполья. 

Исследуя проблему, как я уже говорила, писатели обратились к экзистенциализму - исследованию человеческой души, человеческого сознания. По этому вопросу никто и никогда не сможет сказать всё от «а» до «я». Всегда останется место чему-то неизведанному. Внутренний мир людей подвижен, как ртуть, каждая эпоха диктует свои правила, согласно которым меняется человек – меняются и законы, формирующие его сознание. Как только личность поднимает протест против этих самых правил эпохи – бунтует и его сознание, отклоняется от принятых догм – окружающие объявляют его сумасшедшим. 

Таким путём, на мой взгляд, пришли к своему состоянию безумства Поприщин и «подпольный парадоксалист». Ведь героя Достоевского тоже можно назвать сумасшедшим относительно реалий его времени. А ведь действительно, всё в нашем мире относительно. Ничто нельзя возвести в абсолют, ничто нельзя принять безапелляционно. Возможно, сумасшедшими были не вышеупомянутые герои, а сумасшедшим был весь окружавший их мир. Мир, погрязший в погоне за «звездочками», положением на карьерной лестнице и размером кошелька. 

Несоответствие этим сомнительным идеалам и есть, на мой взгляд, причина трагичной судьбы Поприщина и человека из подполья. Эта проблема не теряет актуальности и в наши дни. Но главное – не терять своё человеческое лицо, свою индивидуальность, самобытность мышления, и тогда еще неизвестно, что люди будущего станут считать сумасшествием…

Итак, в ходе исследования я пришла к следующим выводам: 

1. Гоголь и Достоевский неразрывно связаны между собой: оба в своих произведениях обращаются не к идеальным, выдуманным героям — приятным исключениям из правил, но к толпе, к массе, к людям обыкновенным и чаще всего низкого звания, коими и являются герои рассмотренных мною произведений. 

2. Второе роднящее писателей обстоятельство – увлечение экзистенциализмом; остросоциальные вопросы рассматриваются через призму восприятия персонажами окружающей действительности и их внутреннего отклика на общественные явления и процессы. 

3.   Оба произведения можно отнести к социальным повестям, рисующим широкую картину общества в определенную эпоху.

4.   Герои повестей во многом схожи: 

· оба отвергнуты обществом
· оба погружены в собственные размышления 
· к подобному состоянию героев привела невозможность реализации себя как людей разумных и чувствующих

· оба поднимают своеобразный бунт против системы: у Поприщина это безумное возвышение собственного эго, невозможное в реалии; у безымянного героя Достоевского – уход в «подполье», отказ от общества и общепринятых норм

5.   Но существует и масса различий:

· Поприщин – светел душой, «подпольный парадоксалист» - озлоблен и разочарован в человечестве

· герой Гоголя – истинный сумасшедший, у Достоевского же прямого указания на помутнение рассудка нет, безумными кажутся лишь идеи и парадоксализм героя

· несмотря на всё, Поприщин сознаёт себя абсолютно здоровым человеком без признаков помутнения сознания (как это бывает у истинных помешанных); а «подпольный человек» признаёт себя больным и сумасшедшим, то есть он самостоятельно сознаёт абсурдность своих противоречивых суждений

В этой части работы приведены общие выводы, более подробный сравнительный анализ вынесен в виде таблицы в раздел приложений. 

I. Общий сопоставительный анализ 

	Критерий сравнения
	«Записки  сумасшедшего»
Н. В. Гоголь
	«Записки из  подполья»
Ф.М. Достоевский

	Метод исследования
	Синтез
	Анализ

	Жанр
	Записки
	Записки

	Место в творчестве
	Одна из «Петербургских повестей»
	«Ключ ко всему Достоевскому»

 (И. Золотусский)

	Выход в свет
	1835
	1864

	Центральный сюжет
	Не реализовавший себя, забитый всеми бедный чиновник сходит с ума.
	Внутренние противоречия человека, длительные рассуждения о жизни в целом.

	Оценка героем

самого себя
	Здоровый человек, впоследствии – король Испании.
	Человек больной, озлобленный и сумасшедший.

	Возраст
	42 года
	40 лет

	Чин
	Титулярный советник
	Коллежский асессор

	Толчок к протесту
	Грубый и пренебрежительный тон в беседе с ним непосредственного начальника
	Офицер в трактире пренебрежительно отодвинул героя с дороги, не придав его персоне ни малейшего значения

	Альтернатива будущего
	Испанский король
	Наполеон

	Душевное состояние
	Обида, смятение, но как результат: стремление помочь другим, мученичество
	Разочарование, озлобленность, безверие, эгоцентризм

	Временной контекст
	Николаевская Россия

(в годы реакционной политики)
	«Эпоха окисления»

(Ф.М. Достоевский)

	Исход
	Заключение в больницу для душевнобольных
	Дальнейшее самокопание, не освещаемое автором.
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                       «Герника» Пикассо – «зверское лицо войны в абстрактных формах»
Борисова Дарья,
 ученица 11  класса ГБОУ гимназии № 148 имени Сервантеса;
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«Живопись – не декорация интерьера. Это инструмент войны, для атаки и защиты против врагов».

                                                                                                                                     Пабло Пикассо   

       Сегодня, в быстро развивающемся мире, в век ядерной агрессии, несомненно, важную роль играет, и будет играть еще долгие годы предостерегающий характер «Герники». В этом заключается актуальность данной темы. 

«Герника» стала манифестом художника против войны и насилия. Пабло Пикассо, в отличии от своих современников и предшественников, сумел создать абстрактный, символичный и обобщенный образ войны, показав зрителям ее беспощадный неукротимый нрав и ее абсурдность. Пабло Пикассо одним из первых осознал надвигающуюся на его страну и весь мир опасность. Задача Пикассо состояла не в том, чтобы воссоздавать, а в том, чтобы создавать, он хотел убеждать мгновенно, с помощью одной линии, одного слова, кричащего об очевидном.

Художник–антифашист, он по-своему выразил в «Гернике» весь ужас войны, всю свою ненависть к ней. Данная картина обращает нас к  теме войны, которая остается актуальной в ХХ – XXI веках.

Военная угроза существует  в разных уголках нашей планеты. Количество жертв этих вооруженных конфликтов не уменьшается. В период всестороннего развития и скоростного вооружения стран, моментально повысилась вероятность вооруженных конфликтов и столкновений, в такое время, как никогда раньше, мир нуждается в людях, способных не обращая внимания на внешние факторы, вынести предостережение тем, кто ставит под угрозу само существование жизни на Земле. Одним из таких людей был Пабло Пикассо.

Цель работы – доказать значение «Герники», созданной Пикассо в 1937 году, как произведения – символа, осуждающего агрессию и насилие против человечества.

Реализация цели работы потребовала решения следующих задач:

· Обобщить материалы о варварской бомбардировке города Герника в апреле 1937 г., в период гражданской войны в Испании;
· представить процесс создания полотна, дать объяснение образам  и символам произведения; 

· показать неугасающую миротворческую, антивоенную силу воздействия полотна на сознание людей.

Следует отметить, что при написании учебного исследования автором были использованы различные источники информации. Безусловно, следует выделить книгу А.В. Медведенко «Герника продолжает борьбу»
, где подробно освещены предпосылки и история создания полотна.

Также особую ценность для автора составила книга J. Puente «El Guernica historia de un cuadro»
, включающая в себя  подробное описание эскизов, зарисовок и всех этапов создания картины. Для знакомства с историей Испании в период 1931-1936 гг. автор познакомился с книгой И.М. Майского «Испания 1918-1972»
. Кроме того, интересную информацию удалось почерпнуть из газетных вырезок и журналов.

Формулируя гипотезу, автор имеет смелость предположить, что величайшее творение Пабло Пикассо продолжает оказывать непосредственное влияние на умы людей и судьбы наций всего современного нам мира. А также, несет важную историческую нагрузку, передавая нам трагичный, но несомненно, важный  жизненный опыт наших предков.   
  В ходе исследования были использованы следующие методы работы:

· Анализ, опрос, систематизация;

· исследование  снимков и репродукций работы автора, эскизов, их сопоставление;

· посещение тематической выставки литографий работ знаменитого художника под названием «Picasso – параграфы» в сентябре 2012 года, проводившуюся в арт. - центре «Перинные ряды», на Невском проспекте;

· проведение опроса учеников, а так же, преподавателей гимназии №148. Анализ полученных данных;

· обобщение материалов исследования.

Предлагаемая работа состоит из введения, трех глав, заключения, списка использованной литературы и приложений.
Работа может быть использована  в образовательных целях на уроках испанского языка, МХК а также во внеклассной работе при подготовке докладов и сообщений.

  14 апреля 1931 года в результате муниципальных выборов, послужившим неким опросом населения, в Испании была свергнута бурбонская монархия. Король Альфонс XIII был вынужден отречься от престола и покинуть страну. Испания во второй раз в своей истории стала республикой. С 1931 по 1933 у власти находилась коалиция из республиканских партий и Испанской социалистической рабочей партии. В этот период внедрялись прогрессивные реформы, была принята демократическая конституция. В 1933 году на ноябрьских выборах в кортесы победили консервативные партии. 1933 – 1935г. –  республика контрреформация. В  январе 1936 года антифашистские партии объединились в Народный Фронт, который победил на выборах в феврале этого же года. Правительство стало  левореспубликанским. Страна вступила в новый период демократического развития. В мае 1936 года президентом вместо Алкала Самора был избран Мануэль Асанья
, писатель и литературовед. 

Предпосылки:
  
   Республика, завоеванная на выборах 16 февраля, представляла собой такую форму правления, которая давала народу возможность идти по пути свободы, мира и социального прогресса. Осознав свое бессилие остановить демократическое развитие Испании легальными средствами, реакция решила прибегнуть к насилию, начав подготовку восстания. План установления тотального режима конституционными средствами сменился планом насильственного уничтожения  республики и становления фашистской диктатуры. Сторонниками заговора были: партия «Испанская фаланга» и «ХОНС», во главе с Х. А. Примо де Ривера и «Реновасьон Эспальола», во главе с Х. Кальво Сотело.      

  В армии идею поддержали все реакционные генералы. За вооруженный мятеж выступали финансовый капитал, крупные земельные собственники, церковная иерархия. За спиной заговорщиков, развивая бурную деятельность, стояла земельная аристократия, церковь, связанная с итальянским фашизмом и Ватиканом. Особое место в подготовке мятежа занимали  вооруженные группы фашистских молодчиков и боевые организации карлистской партии традиционалистов «Рекетс». Надежды возлагались на наемные колониальные войска - марокканские части и  «иностранный легион», гражданскую гвардию. 17 июля начался военно - фашистский мятеж в Марокко. 18 июля радио  Сеуты передало сигнал

для фашистского выступления: «Над всей Испанией безоблачное небо. Никаких новостей». Началась гражданская война.

   В главных гарнизонах Испании мятеж вспыхнул 18 июня. На стороне мятежников оказалось 80% вооруженных сил и значительная часть сельской жандармерии. Командование восставшими планировалось возложить на генерала Сархурхо, но он погиб при загадочных обстоятельствах 20 июня. В Гетуан был переброшен Франко, после гибели Санхурхо, он стал командующим всеми анти – республиканскими вооруженными силами. Испанский народ, а именно, рабочий класс с самого начала предпринимал попытки противостоять мятежникам, и требовал оружие. Правительство, не сумевшее проконтролировать ситуацию, ушло в отставку. Новое правительство пошло на уступки. В ряде городов мятеж был подавлен. Моряки испанского флота сумели ликвидировать заговор офицеров и сохранили за республикой большинство кораблей. Фашисты не смогли перебросить марокканские  войска на юг Испании, что дало республиканцам возможность уничтожить  южную группировку фашистских мятежников. 22 июля мятежные генералы, во главе с Франко обратились к Гитлеру, а затем к Муссолини с просьбой о помощи. К  концу июня мятежники удерживали в своих руках лишь три изолированных района: Испанское Марокко и провинции на севере и юге.

   Между тем, французское правительство договорилось с Англией и предложило европейским державам заключить договор о невмешательстве в дела Испании, и о прекращении поставок оружия. К концу августа  27 стран, в том числе Англия, Франция, Советский Союз, Германия, Италия и Португалия согласились придерживаться политического невмешательства. Данное соглашение лишь фактически дискриминировало Испанскую республику, лишив ее права получать оружие заграницей. Как показали последующие события, политика «невмешательства» стала лишь прикрытием итало-германского вмешательства в дела Испании. Италия и Германия делали все возможное для удушения республики. После того как Рим и Берлин открыто нарушили соглашение, Советское правительство заявило о том, что, если немедленно не будут прекращены нарушения соглашения, оно будет считать себя свободным от вытекающих из этого обстоятельств. Заявление было сделано 7 октября. Англия и Франция остались на позиции невмешательства, иными словами они предоставили свободу действий испанским фашистам.

     На всех континентах развернулось движение солидарности за свободу и демократию. Международный пролетариат, лучшие представители интеллигенции: Бернард Шоу, Ромен Роллан, Теодор Драйзер, Томас Манн, Антуан де Сент - Экзюпери, Эрнест Хемингуэй выразили свое возмущение.

   Ромен Роллан писал – «Человечество! Я обращаюсь к тебе! Призываю вас люди Европы и Америки! Помогите Испании! Помогите нам и себе! Ведь это мы и вы под угрозой!».

Ярчайшим проявлением солидарности была организация национальных бригад, в состав которых вошли добровольцы из 54 стран, общее число добровольцев – 35 тысяч. 
 
   Гитлер и Муссолини связывали с Испанией большие надежды, они рассчитывали на помощь Франко в Новой Мировой Войне, кроме того, Испания стала «испытательным полигоном» армии и авиации. Здесь должна была впервые быть опробована тактика террористических налетов на мирные города.  Героическое сопротивление республиканцев стало первой международной битвой против фашизма.

    В Басконии не было организовано подлинного сопротивления фашизму. Баскское правительство, возглавляемое Агирре
, не приступало к созданию Народной армии, а  лишь занималось распределением земель среди крестьян. Народная армия республики не была создана сразу и повсеместно. В Каталонии и Арагоне формирование регулярной армии началось летом 1937 года. В октябре 1936 года коммунисты создали Народную армию. Из шести первых бригад Народной армии, четырьмя  командовали коммунисты. 8 февраля 1937 года регулярные итальянские войска захватили Малагу.  Немецкие корабли обстреливали берега у реки Харама. 

   Мятежники начали наступление на Мадрид. Бои шли более 2-х недель, в них участвовали более 15 тысяч человек и огромное количество военной техники. Мятежники потерпели поражение, но Харама предвещала еще более жестокие сражения. 8 марта было развернуто новое наступление на Мадрид. Расчет был такой – отрезать Мадрид от Валенсии, и завладеть им. На 10-й день Республиканская армия перешла в наступление, что привело к поражению итальянцев.

   Таким образом, война шла с переменным успехом. Победитель был неясен. Мятежники не смогли добиться окончательного перелома, а республика была не в силах приостановить натиск.

В конце марта мятежники сконцентрировали в Басконии  60-ти тысячную армию. Враг продвигался медленно. Народная милиция сражалась отчаянно. На Бильбао и другие города Басконии совершались массовые налеты немцев. 26 апреля весь мир был потрясен варварским разрушением Герники  – святыни и символа национальных свобод Басконии. В течение нескольких часов немецкие летчики испытывали новые бомбы. 800 детей, женщин, стариков погибли под обломками. Герника превратилась в руины.

    К  концу первого года  войны положение республики  осложнилось. В середине 1937 года вмешательство Германии и Италии перешло в открытую интервенцию против Испанской республики. На севере Испании силы мятежников и интервентов стремились покончить с Северным фронтом. 20 июня они захватили Бильбао - столицу Басконии. 26 августа итальянские части вошли в Сантандер. В сентябре фашисты обрушились на последний бастион республиканского севера  – Астурию.  
    Герника – древняя столица Страны Басков, национальная святыня, центр баскской культуры. Главная достопримечательность Герники – «Гернико–арбола», легендарный дуб или  «правительственное» дерево. Однако, это не помешало Франко совершить зверское преступление. 26 апреля 1937 года был понедельник, в этот день в Гернике обычно собирался самый популярный в Стране Басков рынок, на который съезжались крестьяне из всех окрестных деревень и жители ближайших  поселков. В 4 часа дня послышался гул самолетов, а следом за ним раздался сигнал воздушной тревоги. Когда люди поняли, что произошло, уже появились первые самолеты авиалегиона «Кондор». Первые бомбы попали в церковь Сан-Хуан Ибарре,  ресторан «Арриэн»  и базарную площадь. Все кругом разрывалось и горело. Бомбы взрывались, поджигая все вокруг, разбрызгивая капли  раскаленного термита. Несколько женщин, облепленных этими брызгами, мгновенно превратились в живые факелы. Два хейнкеля, снизившись  до 25-30 метров, буквально охотились за людьми. Были слышны крики женщин, раскапывающих руины, под которыми были заживо погребены их детишки, за несколько минут до налета игравшие на тротуаре. Примерно до 8-ми часов, пока не стемнело, над городом кружились немецкие и итальянские самолеты, сбрасывая зажигательные и фугасные бомбы. Немцы бомбили даже другие деревушки и фермы. Здесь палачи применяли «хитрость». Она заключалась в том, что одни самолеты на бреющем полете загоняли разбегающихся крестьян в дома, а другие сбрасывали бомбы на эти убежища.
Сохранились интервью очевидцев этого налета.

   Мануэль Ируарисс (врач): «Я работал в больнице монастыря кармелитов. Спустя тридцать минут после налета к нам поступили первые больные. Скоро ими были заполнены все палаты, коридоры, даже врачебные кабинеты, а раненые прибывали. Часть из них мы были вынуждены отправить в Бильбао. Все работы и оказание первой помощи, и сложные операции велись под непрерывной бомбежкой. Однако в корпус клиники попал снаряд.  С большим трудом нам удалось спасти раненых. Однако, еще бомбы попали в госпиталь Хосе-Филас, где погибли 42 раненых и несколько врачей». 

   Авилино Мартинес (танкист): «Примерно в четыре часа дня или чуть позже, я увидел около 20 самолетов, которые летели к городу группами, по три машины. Отбомбившись, самолеты улетели, но вскоре вернулись, а возможно, то были уже другие. Так продолжалось несколько часов. Герника казалась мне ярким факелом. Клубы дыма поднимались очень высоко. Когда я вернулся в город, меня поразил его растерзанный вид. Отовсюду слышались душераздирающие крики раненых».

    Более трех часов гитлеровский авиалегион «Кондор» и итальянская эскадрилья бомбили мирный город. За это время на него были сброшены тысячи зажигательных и фугасных бомб. Около двух тысяч мирных жителей оказались заживо погребенными под развалинами. Лондонская  «Таймс» в апреле 1937 года писала: «По форме и размерам разрушений, а также по тому, что объектом этой операции был избран мирный город, налет на Гернику не имеет аналогов в военной истории. В Гернике не было ни военных предприятий, ни гарнизона, Герника находилась далеко за линией фронта».

    Есть еще одна очень важная деталь. Возвратившийся в Германию 31 мая 1939 года, легион  «Кондор»  встречал сам Геринг. Он объявил, что каждому участнику событий будут выданы медали.

    9 мая 1937 года «Правда» писала: «Это поистине репетиция «тотальной войны», той войны, которая никого не щадит, сеет повсюду смерть и разрушение».

    «Нью стейтмен» пророчески предсказал: «Герника - репетиция бомбардировки не только Бильбао и Мадрида, но и Оксфорда, и Лондона». Да и многих других городов». Таким образом, в Испании в период с 1931 - 1939 годы была сложная политическая обстановка. Менялись политические структуры. Испания пережила несколько этапов политического устройства: апрельская  республика 1931г., военно-монархическая  диктатура, республика 1936г., трагический период гражданкой войны. Испания, так же, как и многие мировые державы была не готова к развитию событий в сторону военных действий. Налет фашисткой авиации потряс весь мир. Впервые в истории человечества была произведена бомбардировка мирного города. Немецкий авиалегион «Кондор» бомбил Гернику около трех часов, 2000 людей были погребены под обломками зданий. Событие, произошедшее, в маленьком баскском городе всколыхнуло весь мир, ничто этого не предвещало. Постепенно люди начали приходить к осознанию той мысли, что на них надвигается угроза мирового масштаба, что события будут развиваться молниеносно и непредсказуемо, что и случилось Второй мировой войны.
   Через два дня после налета фашистской авиации на Гернику, 28 апреля 1937 года, состоялось экстренное заседание правительства республиканской Испании. Члены кабинета обсуждали только один вопрос – о бомбардировке  Герники.
    Заседание было недолгим. Безоговорочно осудив варварскую акцию фашистов, безжалостно расправившихся с мирными жителями города, его участники приняли соответствующее правительственное заявление. Было решено заказать монументальное панно, которое отразило бы трагедию Герники. Единогласно было одобрено предложение министра просвещения выставить панно в испанском павильоне международной выставки в Париже летом  1937 года. Предложение было аргументировано тем, что экспозиция такого полотна спустя всего несколько месяцев после трагических событий, когда бомбардировка Герники не стала еще далекой историей, даст возможность показать всему миру злодеяния фашизма, поведать людям из разных стран, кто в действительности был повинен в массовом убийстве мирных басков. Из воспоминаний известного испанского художника Хосепа Рейнау
, бывшего участника правительственного заседания 28 апреля известно, что министр просвещения сразу же предложил кандидатуру Пабло Пикассо, считая, что никто другой не сможет создать такое произведение,  которое имели в виду члены кабинета. Первоначально планировалось заказать такое панно Сальвадору Дали, однако он отказался. Сказавшись больным, отказался и Хоан Миро
. Тогда была предложена кандидатура Пабло Пикассо. Та быстрота, с которой художник принял соглашение, была закономерной. Пикассо не только внимательно следил за происходившим в Испании, но и жил этими событиями, всецело находясь на стороне  республиканцев. Он именно потому принял предложение, что внутренне уже был готов к этому.

   Рафаэль Альберти в своих воспоминаниях писал: «Меня ничуть не удивило молниеносное решение художника. Пикассо никогда не бывал в Гернике, но весть об уничтожении баскского города поразила его, словно бычий рог».

   Следует, однако, заметить, что не только министр просвещения выступил с идеей создать полотно о трагедии Герники. Баскский художник Хосе Мария Уселаи, занимавший во время гражданской войны пост генерального директора департамента изящных искусств, Страны Басков вспоминал, что когда он находился в Париже в конце апреля 1937 года и проходил с митингом по центральным улицам французской столицы, у метро «Елисейские поля» он встретил поэта Хуана Ларреа, друга Пикассо. И спустя несколько секунд из репродуктора донеслось известие о разрушении Герники. Хуан Ларреа моментально изменился в лице, и не попрощавшись вскочил в такси и уехал. Уже потом Ларреа рассказывал, что известие о бомбардировке Герники так потрясло его, что у него возникла мысль о художественном произведении на эту тему. Ларреа рассчитывал, что такое произведение создаст художник Поль Клее, но он был серьезно болен и отказался. Тогда он обратился с просьбой к другу Пабло Пикассо. Однако, он запоздал с предложением: художник уже обдумывал будущее произведение.

Уселаи также считал, что должна быть написана картина, посвященная трагедии баскского народа. Но он полагал, что воплотить этот сюжет на полотне должен баск. Он связался  с известным баскским художником Аурелио Артете, но тот отклонил предложение. Тогда Уселаи решил сам создать плотно и  представить его на Парижскую выставку. Но правительство было заинтересовано в том, чтобы панно, посвященное Гернике, написал художник масштаба Пабло Пикассо. Испанский премьер-министр Хуан Негрин считал, что работа такого мастера, как Пикассо, имела бы огромный пропагандистский эффект, который мог бы сравниться с победой республиканцев на фронте.

  Пабло Пикассо приступил к работе над «Герникой» 1 мая 1937 года в арендованной специально для этой цели мастерской в Париже, на улице Гранд Огюстен,7. Этот бывший хлебный склад на втором этаже здания  XVI века парижане называли «складом Барро» по имени Жана Луи Барро, известного театрального режиссера, который репетировал здесь со своей труппой. Но дом был известен не только этим. В нем развивалось действие бальзаковского «Неведомого шедевра». И крутая мрачная лестница, которая вела на второй этаж мастерской  Пикассо, и сама мастерская, где он работал, в точности соответствовали описанной Бальзаком студии Френхофера. Возможно, что художник, знавший и любивший эту новеллу французского писателя, загорелся желанием почувствовать себя на месте Френхофера и ему представился случай: незадолго до начала работы над полотном освободились два верхних этажа, которые Пикассо поспешил занять. В этом самом месте, где стоял созданный воображением Бальзака, «неведомый шедевр», и была создана «Герника». Пикассо работал неистово, как сумасшедший. Уже в первый день работы появился набросок. Художник изобразил три фигуры: слева – бык с птицей на спине, справа - женщина со свечой, в середине – вытянувшая шею лошадь. Все эти три элемента войдут в окончательный вариант картины. Первые дни Пикассо  стоял у мольберта по 12 – 14  часов. Работа продвигалась так стремительно, что невольно складывалось впечатление, что он давно продумал картину в мельчайших подробностях. За несколько дней было создано 50 эскизов к будущему полотну. 11 мая Пикассо и его помощник молодой художник Жак Видаль устанавливают панно у задней стенки студии.  Высота потолка более 3 метров, а высота полотна более трех с половиной. Поэтому его пришлось наклонить. Пабло Пикассо, стоя не стуле, пишет кистями, напоминающими  малярные.
 Помощник готовит краски. Дора Маар
, еще одна помощница, фотограф по профессии, с документальной точностью, с помощью фотоаппарата фиксирует процесс рождения картины. Говоря об этом периоде работы над картиной, Пикассо отмечал: «Будет очень интересно зафиксировать те изменения, которые претерпевает картина, когда над ней работает мастер. Быть может, это позволит проследить, как реализуется его  замысел».
 Впоследствии, фотографии Доры Маар будут выставлены в филиале Прадо, в соседнем с «Герникой» зале. По ним действительно можно судить, как появлялся окончательный замысел картины. Последнему варианту картины  предшествовали пять. В первоначальном наброске, изображенный на полотне воин  поднимал сжатую в кулак руку. На последующих эскизах он стискивает в руке горсть зерна. Наконец, на панно мы видим его распростертым, с раскинутыми руками. Местом действия Пикассо первоначально выбрал рыночную площадь Герники, но в конечном итоге перенес его в закрытое помещение, в подвал.

   Практически все современники Пабло Пикассо, в той или иной степени  знакомые с историей создания «Герники», были поражены  стремительным темпом работы художника.

Р. Пенроуз писал об  этом: «Пабло работал быстро, очень быстро, и первый вариант картины вчерне был закончен чуть ли не в первые же дни работы на холсте». Да и сам Пабло Пикассо  отмечал, в каком быстром темпе шла работа: «В те страшные дни я писал «Гернику» будто на одном  вздохе, не зная ни дня, ни ночи покоя» – рассказывал он советскому скульптору Н. Томскому. В беседе со своим другом  Эухенио Ариасом  Пикассо заметит: «Все думают, что «Герника» написана кистью. Нет, она написана сердцем».

    В день окончания работы в мастерской Пикассо собрались его друзья и знакомые. Художник проводит собравшихся на второй этаж,  в студию, подходит к стене, сдергивает покрывало, и перед приглашенными предстает огромное, во всю восьмиметровую стену панно черно – серо - голубоватого цвета. Один из присутствующих невольно воскликнул: «Да ведь это Герника!». Впоследствии поэт Хуан Ларреа вспоминал: «Трудно было определить, кто сказал эту фразу. Впрочем, это не так важно. Важно то, что своим  восклицанием  он выразил и удивление увиденным, и восхищение мастерством художника, которые в ту минуту испытали все мы, находившиеся в студии. Именно слово «Герника», вырвавшееся из груди одного из нас, мы и предложили Пабло Пикассо как название картины. Он тут же согласился».

    Пользуясь средствами символики, художник создал образ войны и одновременно образ глобального зла, с которым невозможно мириться. Картина призывала к сопротивлению фашизму и насилию.

    Пикассо вложил в «Гернику» все, что пережил и перечувствовал за последние годы. Она явилась всплеском гения, в котором нашли отражение вся его прошедшая жизнь, его борьба, которую он вел против жестокости … «Герника» – совокупность всех  прошлых побед Пикассо – моральных, интеллектуальных, творческих. Интересную мысль выразил один искусствовед: «Нужен был многолетний труд, чтобы в поворотный момент истории художник графическими средствами смог выразить страстный призыв к человечеству прекратить  кровопролитие и уничтожение людей».

   «Герника» представляет собой разнообразие стилей  и периодов, это является свидетельством того, что самые различные тенденции могут существовать и влиять друг на друга. Поэтому «Герника» не только картина о войне, это еще и картина, утверждающая существование.  Пикассо, совершив деяние, которое под силу разве что магу или полубогу, сумел соединить в «Гернике» реалистичные черты, элементы своего «Голубого» периода, самые последние эксперименты в области сюрреализма и примитивизма. Кубизм и плоская живопись без перспективы – две главные черты, придающие всей работе единство. Эскизы, начатые 1 мая, еще носят следы иносказательного языка, от которого Пикассо удается избавиться лишь со временем. Темпы создания «Герники» кажутся невероятными. Быстрота работы объясняется, конечно, тем, что уже долгие годы Пикассо жил в предощущении грозящих миру событий, был одержим апокалипсическими, мрачными  образами. 

      Анализируя «Гернику», мы видим, что панно закрыто снизу, ограничено по бокам и открыто сверху. Почти все элементы способствуют образованию большого количества пустот и пространств. Таким образом картина получает второй центр тяжести за пределами полотна. В этом смысле она поднимается все выше и выше и хотя панно вытянуто  по горизонтали, его физические пропорции уравновешиваются и даже преодолеваются устремленностью вверх. Кроме того, можно заметить, что картина  построена наподобие триптиха. В центральной части ясно выделен классический треугольник, основание которого – вся нижняя часть картины, а вершина – 
светильник. Женщина с воздетыми руками справа, женщина с мертвым ребенком и бык слева – образуют боковые фланги трехчастной композиции. Они – как бы на заднем плане, а все заключенное в треугольник, – на авансцене. Как в классических барельефах, формы, расположенные по обе стороны от центра, между собою рифмуются: рога быка – и воздетые руки женщины, голова этой женщины – и голова женщины с ребенком, влачащаяся нога бегущей – вытянутая, ладонью кверху, рука убитого. Строгое, почти классическое построение не сразу осознается зрителем – оно осложнено и завуалировано пересечениями плоскостей, линий,  всплесками света, сменяющегося   темными провалами. То, что картина почти лишена цвета, ограничена лишь гаммой черного, серого и белого, отвечает духу трагедии. Трагическое – это царство ночи, смытых красок, обесцвеченных тел.
 

    В начальных эскизах не было так сильно подчеркнуто, как в готовом панно, ощущение замкнутости и тесноты пространства. Во втором эскизе сильнее выражен образ мира, лежащего в обломках, – двери, ведущие в никуда, обломки колесницы, покалеченные тела, куски стен, куски крыш - и черное небо. Чтобы  всесторонне изобразить разыгравшуюся трагедию, агонию, гнев, отчаяние людей, переживших катастрофу, Пикассо избирает такой путь: прежде всего сюжет и композиция картины основаны не на разработке реального события, а на ассоциативных связях художественных образов. Все построение и ритм этого громадного полотна отвечают его внутреннему смысловому движению.

    Сразу же были определены ключевые образы – растерзанной лошади, быка, поверженного всадника, матери с убитым ребенком, женщины со светильником. Они варьируются в предварительных набросках и эскизах. Концепция полотна  заведомо исключала всякий местный колорит, локальную конкретность. Она должна была стать символической, общечеловечной. Ее современность заключалась не в признаках определенного места и действия, а в том предчувствии надвигающихся событий, которое предостерегающе живет в сознании людей XX века.

   Общая задумка  такова. Катастрофа происходит словно бы в подполье,  не имеющем выхода. Все гибнет – только бык возвышается над поверженными, смотря на все неподвижным, тупым  взором. В это подполье стремительно врывается женщина с профилем античной богини. В выброшенной вперед руке она держит подсвечник, ее рот широко открыт, она кричит. Кажется, она кричит: «Что вы наделали?!» но уже некому ее услышать.…  В начальных эскизах было меньше фигур, чем в окончательном варианте. Лошадь изображалась убитой, рухнувшей наземь и подминающей под себя всадника. Бык - сначала, бегущим поверх трупов, потом, во втором эскизе,  стоящим в центре. Отторгнутая от тела человеческая рука, сжатая в кулак, поднималась к небу. Уже на холсте композиция несколько раз подвергалась переделкам, прежде чем получила свой окончательный  вид.

    Пабло Пикассо долгое время сомневался, как однозначно изобразить символы добра и зла. Конь с безжизненными, пустыми глазами, неистово изогнутой шеей и открытым ртом, из которого торчит кинжал, олицетворяет пронзительный крик. Нос лошади и верхние зубы образованы формой человеческого черепа. Полная противоположность ему – бык, со здоровым телом, коварной решимостью, с рогами в форме полумесяца. Многие авторы пытались дать толкование символизму Пикассо, но часто совершали ошибку, излишне упрощая использованные художником приемы. Хуан Ларреа в своем разборе «Герники» утверждает, что пронзенная пикой лошадь представляет собой франкистскую Испанию. Для других лошадь и наездник – это героические жертвы напавшего на них свирепого быка. Лошадь – это воплощение страдания. На картине конь, идя шаг за шагом начинает падать на землю, хотя он еще не достиг края полотна, кажется, что он находится на высшей стадии агонии, и все что задумано олицетворяет жертву. Конь написан с формальной свободой, но без изображения изменений тела. Бык, вглядывающийся в горизонт, ищет противника, которого вообще нет на картине. Этот бык -  не носитель злой воли, он – само неведение, непонимание, глухота, слепота. Его противник – это общий враг человечества, слишком коварный и всеобъемлющий, чтобы его можно было представить в одном образе.  Известно, как многозначна символика быка, у Пикассо если судить по графическому циклу о Минотавре. Но нужно вспомнить, как трактовался бык в серии «Мечты и ложь Франко», предшествовавшей «Гернике», – там он был «положительный герой», поднимающий на рога зловещего диктатора. В «Гернике» он изображен иначе, но не как олицетворение фашизма.   В «Гернике» бык – не прямой вершитель зла, не источник катастрофы, а лишь ее катализатор. Это подтверждается и самим художником. На вопросы, которые ему задавались, он отвечал, что бык -  не фашизм, бык – тупая косность. В упомянутом интервью Пикассо подтвердил символический характер своей картины, которую он хотел сделать сколь возможно доступной и внятной. Но символика и здесь не означала простого распределения  ролей между персонажами. Символически изображалась ситуация человеческого общества, чреватая катастрофами. Сам по себе Франко или сам по себе Гитлер, эти «всадники на свинье с вошью на знамени», слишком ничтожны, чтобы быть ее единственной причиной.

  На панно  присутствует графический символ «глаза-солнца», но само солнце исчезло, его заменяет пронзительное мертвенное свечение электрической лампы – символа  ХХ века, века научного прогресса.

    Самыми трогательными фигурами на картине являются, безусловно, четыре женщины. Их местоположение на картине и лица призваны выразить удивление, страх, муки и безутешное горе. Драматизм, с которым художнику удается передать эти чувства, объясняется долгим экспериментированием Пикассо с изломанными формами человеческого тела. Эти мастерски выполненные изломы, еще больше  акцентируют внимание на жестах изображаемых фигур и придают атмосфере эмоциональную напряженность. Элементы кубизма, четкость линий характерная для периода классицизма, и широкое использование изломанных линий, что было свойственно более позднему периоду его творчества, когда он писал нагих натурщиц, соединились в этой работе и позволили ему создать «монумент разрушения, отчаяния и горя». 

   Первая женщина обращается с вздернутыми к маленькому окну руками, понимает,  что ей не спастись, потому что она объята пламенем с двух сторон.

   Другая женщина появляется сверху и несет в руке зажженную лампу. Пикассо никогда не отделял боль от женского лица. В своей манере он проводил тщательный «анатомической экзамен» рта, он считал его начальной точкой всех последующих изменений, и возможностью подчеркнуть выразительность.
 

   Третья, женщина–мать, в левом углу картины держит в руках тело мертвого ребенка, мы видим  неистовый вопль, обращенный к небесам, но наталкивающийся на бесчувственную морду быка, на то, как она держит под обнаженной грудью мертвого младенца, а другую руку отводит в сторону, как будто призывая свидетелей преступления, – она кажется всеобъемлющим олицетворением материнского отчаяния, столь же женщиной, сколько волчицей, воющей над убитым детенышем. Какой контраст между ее криком и тихой неподвижностью маленького создания, повисшего, с запрокинутой головой, у нее на руках. Глаза у него закатились, и лицо стало пустынным. Это мертвое лицо ребенка и его жалко торчащие ножки нарисованы как-то почти совсем по–детски, но кажется, нельзя сильнее и лаконичнее передать то ужасное, что видится в смерти детей.

   Четвертая, бегущая справа женщина напоминает знаменитую раненую львицу: такой же силуэт с  парализованной, влачащейся  задней  частью туловища, вытянутой шеей и глухим  стоном. Возможно, персонажи «Герники» еще и потому так потрясают сердце, что они расширяют круг ассоциаций, связанных с потрясением, горем, страданием. Эти отчаянно кричащие женщины имеют какое–то сходство с беззащитными ранеными животными. Пикассо всегда питал безграничную нежность к животным. Быки и лошади, обезьяны и козы, совы и голуби у него являются носителями исконных начал жизни, общих всем - животным и людям. Особенно в материнстве и в страданиях раскрывается их общая природа.

   Воин  со сломанным мечом и цветком 

    Так же нечто ужасное есть в отрубленной руке, сжимающей обломок меча и цветок. Обладатель руки даже не разрублен, а как бы разъят на части, подобно механизму, но механизм обладает душой, и части его еще остаются живыми. На руках мёртвого солдата видны стигматы  – болезненные кровоточащие раны, открывающиеся на теле некоторых глубоко религиозных людей  – тех, кто пострадал как Иисус. Пикассо не был религиозен. Хотя его личность сформировалась под воздействием культуры преобладающей католической Испании. Пикассо использует хорошо опознаваемый образ, чтобы продемонстрировать, как все мы схожи с Христом, все мы страдаем и в конечном счёте  умираем.
    Птица

   За быком, на полке – птица в панике, по-видимому, голубь – это символ мира, нарисованный Пикассо в 1949 году после рождения дочери, названной Палома (исп. – голубка). За белым голубем изображен черный, с поднятым вверх клювом, как символ безысходности и ужаса.

   В центральной части панно можно заметить ромб, если присмотреться можно понять, что это рана на теле коня. В начальных вариантах, из нее появлялся маленький единорог, символизирующий надежду на спасение, и рождение чего–то нового. Однако, в конечном варианте, единорог отсутствует.

    В нижней, центральной части «Герники» тела покрыты чем–то, напоминающим коллаж из страниц газет. Пикассо долгое время находился под влиянием данного течения в искусстве, и создавал коллажи.

   Простота «Герники» делает легко понятными заложенные в ней идеи. Взмывающее кверху пламя горящего дома и отблески его на платье падающей женщины переданы с безошибочной точностью художников – примитивистов. Копыто с вогнанным в него гвоздем, освещенное электрической лампой–солнцем, образы  созданы с почти детской непосредственностью. В этой работе  художник показал, что все украшения излишни и мешают восприятию реальности. Искренность – в передаче объекта, которая исчезла с течением веков. 

   Подводя итог данной главы, автор отмечает, что: реакция испанского республиканского правительства на бомбардировку Герники последовала немедленно. Решение заказать произведение к выставке в Париже,  было единственно возможным способом донести до людей всего мира весь ужас и трагедию произошедшего в Гернике. Кроме того, был очень важен выбор художника, который должен был суметь донести до людей замысел произведения, найти способ воздействия  на их сердца и сознания. Пикассо моментально уловил суть случившегося, он выплеснул на полотно все свои эмоции вместе с эмоциями испанского народа. Символы и формы, в абстрактной манере письма обнажают саму суть трагедии, не только маленького баскского города Герника, но и перерастают в вечные  символы неприменения с насилием, жестокостью, агрессией, темными силами зла, которые несут смерть и уничтожение человечеству.

        24 мая 1937 года состоялось торжественное открытие Международной выставки в Париже. В ней приняли участие 43 государства. В выставке участвовала и республиканская Испания. Архитектура ее павильона отличалась строгостью и простотой, что соответствовало трудному времени, переживаемому страной. Это было огромное здание со стеклянной крышей и традиционным испанским патио – открытым внутренним двориком.

   Хосе Гаос – генеральный комиссар павильона, профессор Мадридского университета, в интервью газете «Известия» говорил: «Мы хотим показать на международной выставке сегодняшнюю Испанию, ее героический народ и его борьбу с фашистскими интервентами и мятежниками, наше искусство и народное хозяйство». Незадолго до начала строительства павильона, газеты мятежников писали, что первый камень здания заложит Франко. Однако, первый камень заложили представители республиканского правительства. Экспозиция была открыта 12 июля 1937 года, над павильоном был поднят флаг Испанской Республики.

   Монументальное полотно Пикассо занимало одну из стен патио. Напротив «Герники» расположили потрет Федерико Гарсия Лорки,  погибшего от рук испанских фашистов в первые дни гражданской войны, фотоснимки испанских патриотов, отдавших свои жизни, как и Лорка, в борьбе за свободу Родины. Здесь же был расположен плакат Хоана Миро, призывающий оказать помощь Испании. Испанский павильон  как бы символизировал международную солидарность с  республиканцами. В его создании участвовал американский художник Александр Кальдер, одна из стен была отдана под стихи французского поэта Поля Элюара. Те, кто пришел в павильон в день открытия, одними из первых увидели панно «Герника». Но реакция многих была отнюдь не такой, которую ожидал Пабло Пикассо, в большей степени из–за неготовности зрителей воспринять полотно, в такой своеобразной форме рассказывающее об ужасах войны. Многие люди еще не осознали опасности ее приближения. Французский архитектор Ле Корбюзье вспоминал: «Герника» видела в основном спины посетителей». Далеко не все специалисты приняли «Гернику». Много лет спустя в одной из бесед с Морисом Торезом, Пабло Пикассо, говоря о судьбе своего детища, заметил: «Чего только не довелось мне услышать о моей «Гернике» и от друзей, и от врагов».

   Одни критики отказывали «Гернике» в художественности, называли полотно «пропагандистским документом», другие пытались ограничить содержание  только рамками конкретного события. Были и такие, кто давал просто негативную оценку. Мадридский журнал «Сабадо графико» писал: «Герника» – полотно огромных размеров – ужасна. Возможно, это худшее, что создал Пабло Пикассо за свою жизнь». Один известный Английский критик доказывал, что результат оказался плачевным, так как Пикассо не смог выразить суть гражданской войны. Картина вызвала возражения со стороны некоторых басков. Группа политических деятелей  потребовала заменить «Гернику» триптихом Аурелио Артеты, который был также посвящен гражданской войне.

    И все же Пабло Пикассо не мог не признать, что у «Герники» с первого же дня было немало друзей. Вот лишь некоторые отзывы тех, кто первым оценил политическую значимость панно и его художественные достоинства.

   Долорес Ибаррури: «Как баску, меня потрясла «Герника» - страшное обвинение фашизму и Франко. Она мобилизовывала и поднимала на борьбу народы, всех мужчин и женщин доброй воли. Если бы Пабло Пикассо за свою жизнь не создал ничего, кроме «Герники», его все равно можно было бы причислить к лучшим художникам нашей эпохи».
   Хоан Миро: «В общечеловеческом плане я рассматриваю «Гернику», как картину, оказывающую непреходящее влияние на всех нас, и художников в том числе. Что же касается ее художественных достоинств, то я ставлю ее в один ряд с «Последним судом» Микеланджело и «Расстрелом 3 мая 1808 года» Франциско Гойи».

   Хосе Ренау: «Речь идет об историческом феномене, универсальном феномене истории мирового искусства. Это не просто лучшее произведение живописи нашего века. Это нечто больше и значительнее».

   Херлуф Бидструб: «Самым значительным антивоенным произведением я считаю «Гернику».

Художник показал зверское лицо войны. Картина Пикассо – отражение той зверской действительности в абстрактных формах, и она по-прежнему в нашем антивоенном арсенале. 

Многие художники, особенно в Европе, осознали, что американцы занесли ядерный меч над

континентом. В своем отрицании ядерной угрозы они встают на путь Пикассо».

   Хосе Бергамин
: «Невозможно думать как-то неправильно, когда ты стоишь перед чистым насилием и этим лаконичным произведением Пикассо. Герника? Ну что сказать? … Испания и злость и ужас испанского народа».

   Были, конечно, и такие критики, которые сначала недооценили «Гернику» а потом изменили свое мнение о ней. В нашей стране одним из первых точную оценку «Гернике», дал Сергей Михайлович Эйзенштейн 
: «Трудно найти, разве что рядом с «Бедствиями войны» Франциско Гойи, более полное и вопиющее выражение внутренней трагической динамики человекоуничтожения».

   Далеко не все принимали испанского художника, противопоставляли его другим мастерам живописи, в частности Диего Веласкесу. В противовес им писатель Юрий Трифонов
 подчеркивал: «Первым среди больших художников увидел античеловеческое, сатанистское в фашизме – Пабло Пикассо. Пока наследники Веласкеса еще только растирали краски и мыли кисти, Пикассо создал «Гернику» - предупреждение миру. Как же можно говорить о том, что Пикассо увел куда - то «наши ум и чувства», когда он пронзительней многих увидел суть вещей? Он будоражил «наши ум и чувства» в то время, когда другие дремали и делали вид, что не замечают происходящего. Он призывал к состраданию, выражал боль и страх - не за какого-то отдельного человека, а за все человечество сразу. Абстрактно? Общо? Но история показала,  насколько прав он был:  нацизм грозит всему миру. Искусство не смывает и не уносит. Оно накапливает. Пабло Пикассо не зачеркивает Диего Веласкеса, а присоединяется к нему».

    Есть еще одно высказывание в защиту Пабло Пикассо. Оно принадлежит художнику  И.П Корину
, чье искусство развивалось в русле, противоположном исканиям Пикассо. В 1965 году  он впервые увидел «Гернику»: «Я во многом не согласен с Пикассо, многое не приемлю, но вот неожиданность: я ходил по музею, мне хотелось получить отрицательное впечатление от этого художника и я шел к «Гернике». И когда увидел это полотно, этот большой холст, прекрасную тональность, волевую, энергичную прорисовку деталей, меня это захватило. Я с сомнением приближался к "Гернике" – нежданно картина произвела огромное впечатление. Но я смотрю как художник. И после того, что я увидел, я изменил к Пикассо отношение, он стал для меня большим мастером. Я почувствовал: он человек ищущий, мятущийся и мятежный. Я почувствовал: много мучений, много дум вкладывает он в искусство».
    По–разному интерпретировалась символика Пикассо, в основном это касалось мифологических образов, присущих Пабло Пикассо и его творчеству. Суть проблемы заключалась в том, что Пикассо долгое время отказывался раскрыть смысл отдельных фигур, и полотна в целом. Пикассо полагал, что стремление докопаться до истины может лишь увести последователей и зрителей от главной цели – понять «Гернику». По мнению самого художника картины нередко выражают больше, чем хотел сказать сам автор.

    Однако, он все же отступил от своего правила, и весьма оригинальным способом. В одном из интервью Пикассо скажет: «Этот бык – бык, а лошадь – лошадь. На картине изображена еще какая–то птица. То ли цыпленок, то ли голубь. Я сейчас точно не помню. Этот цыпленок – цыпленок. Конечно же, это символы. Но это вовсе не значит, что художник верит в них. Необходимо и очень важно, чтобы публика, зрители  видели в лошади, в быке, такие символы, какие они хотят видеть, интерпретировали картину так, как они ее понимают. И это все, что я должен сказать. Пусть публика видит то, что хочет видеть».  И только в 1945 году, в Малаге, в беседе с одним из своих друзей Пикассо заметил: «Герника» - это символическая живопись. Бык – олицетворение жестокости и темных сил, а лошадь – страданий ничем неповинного народа. Средствами изобразительного искусства я предпринял попытку разрешить общечеловеческую проблему». Через 10 лет он скажет: « Через «Гернику» я ежедневно делаю политическое заявление в центре Нью-Йорка. Никто не имеет больше такой возможности, ни министры, ни политики». О сути своего полотна Пикассо сказал еще в первый день Парижской выставки. По свидетельству одного из присутствовавших на выставке в испанском павильоне к «Гернике» подошел один из французских министров. Он долго разглядывал панно. Стоявший рядом Пикассо поинтересовался  его мнением о своей работе.
  - Это просто ужасно, – буркнул француз.

 - Я  очень рад вашей оценке, – заметил художник.- Именно это я и хотел отобразить – ужас!

   В своем послании участникам кампании по сбору средств в фонд испанцев – республиканцев, вынужденных эмигрировать в США, Пабло Пикассо писал:  «Своим полотном я хочу выразить ненависть к военной касте, которая ввергла Испанию страдания и смерть». Поль Элюар утверждал, что содержание полотна не сводится к осуждению Франко.  Произведение Пикассо гневно клеймит саму сущность того кровавого коварства, олицетворением которого стали франкизм и нацизм». Мысль, высказанная в последующих антивоенных произведениях Пикассо, в «Гернике» предельно обнажена: за мир нужно бороться. Лучше всего сказал об этом сам Пикассо: «Если на свете воцарится мир, война, которую я изобразил, останется в прошлом… Мы будем говорить о войне только в прошлом времени, все остальное будет принадлежать будущему. И если прольется кровь, о только в том случае, когда вы слишком близко подойдете к хорошему рисунку, хорошей картине, настолько близко, что нечаянно уколитесь. Капля крови, которая при этом прольется, будет доказательством  того, что творение искусства живо».
    

      После демонстрации во французской столице, панно выставлялось в различных городах Европы. Ее экспонируют в залах Осло, Стокгольма, Лондона. Все средства, выручаемые с проведения выставок с участием полотна Пабло Пикассо, по его личному распоряжению передаются в фонд специального комитета по оказанию помощи республиканским патриотам, оказавшимся в изгнании. «Герника» выставлялась в то время, когда в Европе уже чувствовалось дыхание Второй мировой войны. Сам  Пабло Пикассо говорил о предназначении полотна и считал целесообразным экспонирование картины в столь напряженной обстановке. Пикассо считал: «Герника» должна быть в Лондоне хотя бы для того, чтобы привлечь внимание к ужасам возможной войны». «Герника» демонстрировалась  в Уэст–Энде – одной из лондонских картинных галерей. Чтобы прийти к «Гернике» нужно было пройти через смежный зал, арендованный для экспозиции «творения» Зулоаги
 – официального живописца Франко, – посвященного осаде Алькасар–де–Толедо. Таким образом в соседних залах оказались два произведения, чьи авторы придерживались совершенно противоположных взглядов на гражданскую войну в Испании. Большинство посетителей сразу шли к картине Пикассо, недвусмысленно демонстрируя свое отношение к Зулоаге и Франко. В начале 1939 года к Пикассо обратились представители американского комитета по оказанию помощи беженцам, с просьбой организовать  показ «Герники» в США (В комитет входили Эрнест Хемингуэй, Теодор Драйзер, Лилиан Хелман,
 Альберт Энштейн, и другие видные писатели, ученые и политические деятели). Художник живо отреагировал на просьбу. Картина выставляется в Нью–Йорке. Среди первых посетителей – супруга президента Элеонора Рузвельт, писатель Торнтон Уайлдер
, Хуан Негрин. Трагические международные события усилили политическое значение «Герники». Многие специалисты подчеркивали пропогандисткий характер полотна, но из-за этого оставляли в тени его художественные достоинства. В Нью – Йоркском музее современного искусства картина находилась 15 лет. Лишь в 1953 году она выставляется Милане, Париже, Брюсселе, Амстердаме, Гамбурге, Стокгольме, Мюнхене.

    После смерти Франко в 1976 году, в истории Испании начался новый период. Было принято решение вернуть «Гернику». Однако только спустя три года панно было передано Испании. Еще при жизни Франко фашисты пытались вернуть «Гернику» в Испанию, понимая ее народное значение. Возвращение в Испанию полотна знаменитого живописца, известного своими прогрессивными взглядами, произвели бы выгодный пропагандистский эффект. Художник ответил решительным отказом. Пикассо заявил, что «Герника» принадлежит испанскому народу и речь, может идти не о покупке или продаже, а лишь о безвозмездной передаче, когда для этого будут созданы соответствующие условия. 21 февраля 1981 года Р. Дюма, душеприказчик Пикассо, подписал документ, в котором письменно подтвердил свою готовность предать картину Испании. 2 сентября 1989 года Дюма вручил представителем испанских властей документ, в котором признал, что демократия в Испании восстановлена, что таким образом выполнено главное условие Пабло Пикассо. В конечном счете, право хранить у себя полотно Пабло Пикассо, было предоставлено Прадо, а точнее его филиалу Касон–дэль–Буэн Ретиро, расположенному во дворце, рядом с прославленным музеем. В дальнейшем с коллекцией произведений Пикассо полотно было выставлено в Центре современного искусства Королевы Доньи Софии в Мадриде.

      Даже спустя  множество лет произведение гениального художника Пабло Пикассо – «Герника» продолжает будоражить умы людей, оказывая непосредственное влияние на их сознание. Особенное влияние картина оказала на художников. Вряд ли кто мог соперничать с ней по символизму. Картина «была повинна» даже в возникновении новых движений в живописи. В 1945 году в Италии было создано общество «После Герники». Это общество просуществовало более 10 лет и свято следовало заветам самого Пикассо. Картину «цитировали»  в своих произведениях такие известные художники, как Ренатто  Гуттузо
 в своем «Распятии» А. Никитич
. У Никитича, например, есть картина «Сын» где изображен, погруженный в свои мысли юноша на фоне «Герники». Тем самым автор призывает молодое поколение задуматься о самом ужасном – войне. Помнят о «Гернике» и на других континентах. Один из известных художников Латинской Америки создал картину «Помни о Гернике», так картина стала идейной позицией художника. Рафаэль Сарса создал плакат «Мир», где использовал элементы «Герники».

   Известный французский писатель и друг Пабло Пикассо, Поль Элюар часами находился в мастерской Пикассо и писал свое произведение «Победа Герники», это произведение находилось рядом с работой Пикассо на выставке 1937 г. В 1951 году режиссером Алленом Рене было задумано снять фильм, посвященный «Гернике».
  

   Во многих исторических источниках также, отражены направления воздействия «Герники». К помощи «Герники» антифашисты прибегали после войны, в 1969 году, во Франции массовым тиражом была выпушена целевая  открытка, с картиной Пабло Пикассо. Некой путеводной звездой «Герника» служила и для выступлений против американской агрессии во Вьетнаме. Под влиянием картины находились не только видные политические деятели – ее воздействие ощущали на себе  и многие представители творческой интеллигенции различных стран –  художники, поэты, архитекторы и музыканты.

    Всем известно, что копия гобелена «Герники» Пикассо демонстрируется на стене здания штаб  – квартиры Организации Объединенных Наций (ООН) в Нью–Йорке, при входе в зал Совета Безопасности. В  1955 Нельсоном Рокфеллером для ООН был предоставлен гобелен «Герники», он  является менее монохроматическим чем оригинал, присутствует несколько оттенков коричневого. В 2003 году  большой синий занавес был помещен, чтобы закрыть эту работу так, чтобы ее не было видно на заднем плане, во время того, как Колин Пауэлл
 и Джон Негропонте
 участвовали в  пресс–конференции в ООН. Занавес был помещен туда по требованию команд телевизионных новостей, которые жаловались, что дикие линии и кричащие люди являются плохим фоном, и что задняя часть лошади появляется только выше лиц  спикеров. Некоторые дипломаты, в том числе Пауэлл утверждают, что данное действие было предпринято из-за объявления войны с Ираком. Таким образом даже сегодня политические деятели считают, что воздействие полотна может повлиять на политическое сознание людей, и на распределение политических сил в мире.

   Наконец, «Герника» привлекла музыкантов всего мира. По мотивам этого произведения работали такие талантливые музыканты, как Пауль Дессау
, Луиджи Ноно
 и другие. На тему «Герники» существуют интересные хореографические постановки. В 1984 году, в зале Одесской филармонии  состоялась премьера балета «Герника», сюжет закручивался вокруг хрупкой девушки Герники, настойчиво отстаивающей интересы добра и справедливости. По-своему решили вопрос постановки на тему «Герники» в якутском городе Мирный. Студия «Подснежники» осуществила постановку пантомимы, а ансамбль «Ритмы планеты» поставил хореографическую сюиту «Герника». Кроме того, в наше время история «Герники» отражена в таких фильмах, как «Сила искусства» – это проект британской компании BBC, представляющий собой цикл фильмов о великих художниках и загадках их таланта. Вторая картина цикла посвящена гению Пабло Пикассо, его музам, метаморфозам его мировоззрения и поразительной способности менять искусство, а через него — весь мир. В 2006 году компания ВВС создала документальный сериал – это фильм о самой масштабной антивоенной картине в творчестве Пабло Пикассо «Гернике», а также о его жизни и творчестве. Фильм «Герника» – документальное авторское кино, снятое Аленом Рене
 в 1950 году. Это эмоциональный, черно–белый коллаж, который состоит из отрывков произведений Пикассо. Звуковой фон оформлен напряженным музыкальным рядом Ги Бернара
 и декламацией антивоенных стихов, автором которых является Поль Элюар. На данный момент начались съемки фильма Карлоса Сауры
 «33 дня».

    В сегодняшнем мире все имеют возможность познакомиться с произведениями искусства, используя различные средства информации. Интерес к «Гернике» говорит о том, что она продолжает нести свой гениальный замысел людям. В гимназии №148 в музее «Россия – Испания  XX век» висит репродукция «Герники». Автором работы был проведен опрос: учащимся и взрослым гимназии было предложено ответить на 3 вопроса:
1) Знаете ли Вы автора картины, ее название, местонахождение?

2)Что на ней изображено, какие символы Вы видите?

3)Какие ощущения и мысли вызывает у Вас картина?

    Практически все взрослые знают  автора  и название этой работы, но лишь немногие ее точное местонахождение. Большинство знает, чему посвящена эта картина. Интересно, что взрослые, так же как и дети, видят практически все символы:  острые формы, открытые рты, вскинутые вверх руки и головы, - все говорит о разрушении и страдании. Люди, бык, острые предметы, углы, все символизирует катастрофу, хаос. Чувство ужаса, страдания, безысходности, грусти, печали, боли свойственно всем опрошенным. Многие дети (от 13 до 16 лет) правильно назвали автора  картины, и вспомнили, что видели репродукцию в музее нашей школы. Вот некоторые высказывания того, как учащиеся видят символы: «Я вижу на этой картине смерть людей, как гибнут люди, как они бегут в страхе. Много потерь, много слез. Но на картине также изображен луч надежды».;  «На картине всевидящее око, которое следит и помогает людям».; «Я вижу символы: глаз, рога, они мне первые бросились в глаза».; «Я вижу людей, волка, быка, лампу. Люди, как мне кажется, страдают. Возможно, это война. Люди и животные в бункере».

   У детей эта картина вызывает самые противоречивые, но в большей степени тревожные ощущения. Картина рождает чувство сострадания к людям, изображенным на картине. Многие из  детей считают, что на нее можно смотреть часами.

Вот некоторые высказывания, заслуживающие особого внимания:

«Это очень странная картина. На ней присутствуют разные тела или даже отдельные части. Похоже, что события происходят в темной квартире, освещенной единственной лампочкой и рукой со свечой»;

 «Я чувствую страх, слезы, крики, боль, расставание с близкими, смерть»;

 «Мне кажется эта картина печальной, волнующей. Сразу хочется сбежать оттуда, спастись….».

Невероятно точно достигнут замысел художника – ужасы войны и горя в абстрактных формах. Даже не зная названия и имени автора, картина производит неизгладимое впечатление, как на детей, так и на взрослых. Все на ней символизирует страдание и хаос происходящего.  Картина – предупреждение, орудие художника в борьбе за мир на нашей планете.

   Обобщая содержание данной главы, автор считает, что появление «Герники» на выставке в Париже  позволило Испании выйти на международную арену и открыто вести диалог со всем миром. Безусловно, не было проявлено одинаковой реакции на данное произведение. Реакция была неоднозначной, одни открыто говорили о том, что картина бездарно написана и не стоит внимания, другие же считали, что «Герника» раскрыла всю суть событий, внесла ясность в умы людей. Были те, кто замечал в картине лишь политический аспект, и конечно, те кто отмечали лишь ее талантливое художественное исполнение. О многом говорят оценки, данные известными деятелями культуры, которые увидели художественную мощь этого произведения. «Герника» экспонировалась по всему миру, средства от сборов шли беженцам, республиканской Испании. В эпоху военного противостояния, в эпоху угрозы войны, во время Второй Мировой Войны картина притягивала к себе, люди шли к ней за ответом, как остановить агрессию. Самым главным выводом является то, никто не остался равнодушным, «Герника» запала в сердца и души людей. Впоследствии сам Франко пытался заполучить картину, в своих корыстных целях, желая подкупить борца за свободу – Пикассо. Однако, великий художник отказался вернуть картину на Родину. Только после установления политических свобод картина вернулась домой. «Герника» была завещана испанскому народу, как символ того, что больше подобные события не должны повториться. «Герника» – не памятник, а память о погибших. Сегодня, значение произведения Пикассо продолжает нести глубинный смысл и политическое значение, миссия миротворчества и осуждения агрессии огромна. Художественная ценность неоспорима, потому что стиль картины, написанной в 1937 году, становится еще более понятен в эпоху развития модернизма.

       О Пабло Пикассо и его «Гернике» будут говорить всегда, потому, что все его творчество не поддается одному цельному определению, в том числе и «Герника». Она движется во времени, как живой человек, делясь знаниями и опытом с людьми, помогая им понять себя. Хотя исследователи постепенно расшифровывают и интерпретируют символы и саму «Гернику» этот процесс бесконечен, потому что каждый видит разное в этом произведении, видение человека зависит от его переживаний, опыта, знаний, мыслей. Иными словами Пабло Пикассо совершил чудо, он создал вневременную картину. Как указано в данной работе панно «Герника» создавалось для международной выставки в Париже, но не с целью демонстрации силы и мощи республиканский Испании, а для того чтобы заставить весть мир увидеть то чудовищное зло, которое было совершено на испанской земле и указать на те последствия, которые могут угрожать всему человечеству. Пикассо смог передать все это  в одном полотне, заключив в нем не только драму одного народа, но зашифрованное послание всему человечеству и последующим поколениям. Именно «Герника»  является манифестом против вселенского зла, потому что именно она способна вести беседу со зрителем и рассказывать ему обо всех ужасах, мучениях и страданиях войны, а главное о ее абсурдности.

   «Герника» - это картина метафора, в которой господствует символический строй художественной речи, оказывая воздействие по средствам образов и форм. Хаотично смешанные образы сменяются, перерастают в трагическую фантасмагорию смерти цивилизации, по мере осмысления произведения. На холсте нет ни капли крови. Только серое, серое, серое и снова серое из-за этой однотонности картина выглядит удивительно спокойно – но все, же это немой крик о помощи. Именно абстрактные формы и заключенная в них емкость образов и многозначность символов смогли сделать полотно способным рождать у зрителя чувства, эмоции  и потребность глубокого проникновения в суть замысла. В настоящее время даже дети (автор проводил опрос учащихся и педагогов) реагируют на данное полотно, как на определенный посыл борьбы света и тьмы, жизни и смерти.

    «Герника» Пикассо бросает вызов публике. Вызов же, исключительно важен в искусстве и  в жизни. Только тот,  кто способен преодолеть страхи и бросить вызов опасности сможет вознестись до небес. Искусство – это бескомпромиссная атака во всех направлениях. Именно поэтому «Герника» считается главным символом сопротивления злу и насилию. И именно по этому Герника была выбрана для оформления вестибюля в штаб квартире ООН, организации, которая призвана сплотить вокруг себя народы всех стран мира, чтобы не допустить агрессии и разрушения.                                             
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Hidden meanings of nursery rhymes 
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 ученицы 10 класса ГБОУ СОШ № 98 с углубленным изучением английского языка;
руководитель -  Казырбаева Наталия Юрьевна, 
учитель английского языка ГБОУ СОШ № 98

 “A nursery rhyme shapes your bones and nerves, and it shapes your mind. They are powerful, nursery rhymes, and immensely old, and not toys, even though they are for children." "But they make no sense!" Summer protested "Ah, well," said Ben. "Sometimes sense hides behind walls. You must find a window and stick your head right in before you can see it.” 
― Katherine Catmull [1] 

When parents read nursery rhymes to their children today, they may be telling the same poems and tales that were told by firelight centuries ago. It is not easy to find the origins of these tales but experts have made many guesses.  

Many of these songs were not originally for children, they were part of an oral culture which relayed news, spread coded rumours about authority figures, and worked out their moral dilemmas.

It is fascinating how these poems, inhabited by kings, queens and peasants, who lived long before electricity, television and computers, can still be relevant to the twenty-first century kids and parents.[2]

According to Michael Sizer, 

1.  They are good for the brain. Not only does the repetition of rhymes and stories teach children how language works, it also builds memory capabilities that can be applied to all sorts of activities. Furthermore, as Vandergrift points out, nursery rhyme books are often a child’s first experience with literacy: "Even before they can read, children can sit and learn how a book works." This extends to the pictures and music associated with nursery rhymes: it is a full visual and oral experience.

2. Nursery rhymes preserve a culture that spans generations, providing something in common among parents, grandparents and kids—and also between people who do not know each other. Seth Lerer, Humanities Professor at the University of California San Diego and expert in the history of children’s literature, says that reading nursery rhymes to kids is, in part, "to participate in a long tradition … it’s a shared ritual, there’s almost a religious quality to it."

3. They are a great group activity. Susie Tallman, who has put out several award-winning nursery rhymes CDs, and is also a nursery school music teacher, describes how singing nursery rhymes allows all kids—even shy ones—to feel confident about singing, dancing and performing because they are so easy to grasp and fun: "It builds confidence right in front of my eyes," she says. "They really see the connection between movement, rhythm and words." She has also had kids of different ages collaborate on making music videos for their favorite nursery rhymes.

4. Most important is that they are fun to say. Lerer downplays the life lessons that some rhymes contain, arguing that while parents might consider them important, children probably do not register them. He remembers how as a kid he had no idea what "Peas porridge hot/peas porridge cold" meant but that "he just loved the way it sounded." One should not let any supposed deeper meanings or origins to nursery rhymes obscure their true value: the joy of a child’s discovery of an old, shared language.

A nursery rhyme is a short rhyming story, often set to music and usually designed for young children, such as those in a nursery. Songs for children are a part of many cultures, and they often serve as an oral record of important political and historical events. They also can preserve archaic forms of language. In the English language, a lot of commonly used nursery rhymes date from the 16th-18th centuries. Typically, a nursery rhyme has simple vocabulary and a catchy rhyme. Children can quickly learn to sing along with a nursery rhyme, and nursery rhymes are often used to help young children build their vocabulary. Counting is often integrated into nursery rhymes as well, so children also can learn to count using nursery rhymes. They also show children how to find and keep a beat, and they can be used to get children to start reading. When a child learns a nursery rhyme, he or she also can learn to follow it on a page, so many children learn the fundamentals of reading this way.


Aims and Objectives
Our main aims are:

to explore nursery rhymes for their language, structure and meaning

to explore historical background of some nursery rhymes
to identify hidden meaning of some nursery rhymes

Our objectives are:
· To compile a collection of nursery rhymes
· To study the collection and put the rhymes into categories
· To find out the value of nursery rhymes
· To explore the literary devices used in rhymes
· To discover their origins and meanings and their connection with British history
We searched for nursery rhymes on the internet. There are plenty of websites offering wide collections of these poems. The best sites are: http://www.rhymes.org.uk/ and http://www.zelo.com/family/nursery/ [3],[4]

Also there are a lot of books of nursery rhymes published in Britain. They can be found in online bookshops such as Amazon or Ozon, for example.

All in all, we found about a hundred nursery rhymes, which we read and studied. We made some observations and noticed some common features of these short poems:

1. They are inhabited by strange characters:

 Humpty Dumpty

 blind mice

falling bridge

a crooked man

the lion and the unicorn

barking dogs and beggars

lords and dukes, etc.

2. They describe very strange events:

Baking birds in a pie

Swallowing a spider, a fly, a cat, etc

Bridge falling down

Falling off the wall

Killing a bird

A ship sinking, etc. [3]

3. Many nursery rhymes are very old. They date back to the Middle Ages. At first they were recorded in English plays. But most nursery rhymes were not written down until 18th century, when the publishing of children’s books began. 

The first English collection was “Tommy Thumb’s Song Book”, which is thought to have been published before 1744. Another old collection is “Mother Goose Rhymes” which came from a variety of sources including traditional riddles, proverbs, ballads and it has been suggested, ancient pagan rituals.[5]

Rhyme

The form of nursery rhymes is necessarily determined by their function. As they are primarily intended for loud recitation or singing to or by small children, the main emphasis is placed on the regular rhythm and such devices that make the listening pleasant or bring joy to the speaker. Probably the most appropriate form corresponding the purpose of nursery rhymes is a quatrain, a stanza of four lines. We can illustrate the most common structure by the famous nursery rhyme about Humpty Dumpty [Appendix 1].

Personification

The most common trope in children’s verses is personification, when animals, things or ideas gain human attributes and abilities. In nursery rhymes it is common that animals behave like people: a fly marries a humble-bee in “Fiddle-de-dee, fiddle-de-dee, …”, birds help to build a kirk in “When I was a little girl, …”, a cow give a penny to a piper in “There was a piper had a cow, , or a cat wears a petticoat in “Pussy cat Mole jumped over a coal …” 

It is not rare that the animals can speak, like the sheep answering her master in “Baa, baa, black sheep, …”, the dove and the wren talking in “The dove says, Coo, Coo, what shall I do? ...”, or the pig speaking in “This pig got in the barn, …”. The children’s verses do not personify only animals, although that happens most often, but also things, for example in “On Christmas Eve I turned the spit, …” a pot plays with a ladle, in “Oranges and lemons”

Simile
In nursery rhymes we can also meet simile, which explicitly compares two things, actions or feelings. In the dialogue between the dove and the wren, the latter says she has ten young ones “And keep them all like gentlemen.”, expressing she takes a proper care of them. When an adult plays with a baby an infant amusement “Round and round the garden / Like a teddy bear; …”, he / she compares the movement of a finger on the palm to a bear going in the circle. A more poetic simile can be found in “Twinkle, twinkle, little star, …” by Jane Taylor, where she compares the star to a precious stone for its glitter.

Alliteration

Alliteration is the use of the same consonant sounds in words that are near each other. It is the sound, not the letter, that is important: therefore ‘candy’ and ‘Cindy’ do not alliterate, but ‘cool’ and ‘kids’ do.
On the educational side, it is a great way to help kids learn phonetic alphabet awareness and develop concentration and memory skills. Take “Three grey geese in a green field grazing,
Grey were the geese and green was the grazing” or “Betty Botter Bought Some Better Butte”  for instance.[Appendix 2]

Categories of nursery rhymes:
We decided to group some rhymes, dividing them into categories:

1. Nursery rhymes are a great way into learning early phonic skills (the ability to hear, identify and manipulate letter sounds).
2. Nursery rhymes give children practice in pitch, volume as well as in language rhythm.
3. Nursery rhymes expand your child’s imagination.
Nursery rhymes allow you to take your child to an imaginary world where blackbirds are baked in pies and vinegar and brown paper are a remedy for a cracked head! They transport children to a world of fantasy and play and can really develop your child’s visualisation skills through the use of actions.
4. Nursery rhymes follow a clear sequence of events.
Although short, nursery rhymes often tell a story and contain a beginning, middle and end. Whilst this may be a compact way of storytelling, these will be some of the first stories your child will be able to follow and understand. An engagement with a sequence of events will be a skill they need when reading.

5. Math Concepts. There is frequent use of counting in young children’s songs and rhymes, in both a forward and backward direction. Children learn to add as they count forward and subtract as they count backward. Other stories and songs explore words that describe size (“Billy Goats Gruff”) and weight (“The Three Bears”) and use math-related words to define concepts such as many, few, plenty, and so on. This contributes to the child’s basic math foundation, which will later help in math abstractions. [6]
When children hear nursery rhymes, they hear the sounds vowels and consonants make. They learn how to put these sounds together to make words. 

They also practice pitch, volume, and voice inflection, as well as the rhythm of language. For example, listen to how you sound when you ask questions. Do you sound different when you tell a story? 

In nursery rhymes, children hear new words that they would not hear in everyday language (like fetch and pail in “Jack and Jill went up the hill to fetch a pail of water”). 

1. Nursery rhymes are short and easy to repeat, so they become some of a child’s first sentences.

2. Nursery rhymes are easy to repeat, so they become some of a child’s first sentences.
Children start to speak by using single words, ‘car’ and eventually put these together to express meaning, ‘Me go.’. Nursery rhymes allow even very young children to speak and understand in full sentences; this is a skill they will need before they are able to read.
3.  Nursery rhymes improve a child’s vocabulary.
4. Children hear and use new words that they wouldn’t come across in everyday language, for example, ‘Jack and Jill went up the hill to fetch a pail of water,’ or ‘when the bough breaks’ from Rock a bye Baby.

5. Nursery rhymes are an early form of poetry.
6. Your child will have to read, analyse and write about poetry throughout their school career and will be examined on their understanding of poetry in both GCSE English Language and English Literature. Why not give them a head start?

7.  Nursery rhymes contain sophisticated literary devices!
8. Think of the alliteration in ‘Goosey, Goosey Gander’ or the onomatopoeia in ‘Baa Baa Black Sheep’ and rhyme in: ‘Twinkle, twinkle little star, How I wonder what you are.’

9. Nursery rhymes are a powerful learning source in early literacy. They enable children to become interested in the rhythm and patterns of language in a way that listening to stories does not provide.

Quite often nursery rhymes make no sense or have unexpected endings – this is something a child will enjoy. Have a look at one of the lesser known verses of ‘Pop Goes the Weasel’:

The history and origins of most nursery rhymes reflect events in history and where available we have included both the meanings, history and origins of everyone's favourite nursery rhymes. Strange how these events in history are still portrayed through children's nursery rhymes, when for most of us the historical events relationship to the nursery rhymes themselves are long forgotten![7]

1. Humpty Dumpty

In children's books, Humpty Dumpty is portrayed as a large egg, usually dressed like a little boy. It's a sad story, as he gets busted up and nobody can fix him. However, the real story behind the rhyme dates back to the English Civil War. Humpty was a huge cannon mounted atop a high wall-like church tower. During the Siege of Colchester, The tower was hit by enemy cannon fire and Humpty suffered a great fall. There was no fixing the cannon or the tower, and the Humpty Dumpty rhyme was born.[8]
2. Three blind mice

The origin of the words to the Three blind mice rhyme are based in English history. The 'farmer's wife' refers to the daughter of King Henry VIII, Queen Mary I. Mary was a staunch Catholic and her violent persecution of Protestants led to the nickname of 'Bloody Mary'. The reference to 'farmer's wife' in Three blind mice refers to the massive estates which she, and her husband King Philip of Spain, possessed.
The 'three blind mice' were three noblemen who adhered to the Protestant faith who were convicted of plotting against the Queen - she did not have them dismembered and blinded as inferred in Three blind mice - but she did have them burnt at the stake![9]
3. London bridge is falling down

This nursery rhyme refers to the rise and fall of Anne Boleyn, the second wife of King Henry VIII of England. Boleyn was accused of adultery and incest and was ultimately executed for treason.[10]
4. There was a croocked man

The content of "There was a crooked man" poem have a basis in history. The origin of this poem originates from the English Stuart history of King Charles 1. The crooked man is reputed to be the Scottish General Sir Alexander Leslie. The General signed a Covenant securing religious and political freedom for Scotland. The 'crooked stile' referred to in "There was a crooked man" being the border between England and Scotland. 'They all lived together in a little crooked house' refers to the fact that the English and Scots had at last come to an agreement. The words reflect the times when there was great animosity between the English and the Scots. The word crooked is pronounced as 'crookED' the emphasis being placed upon the 'ED' in the word. This was common in olde England and many references can be found in this type of pronunciation in the works of William Shakespeare (1564-1616).[11]
       5.  Remember remember

Words of "Remember Remember" refer to Guy Fawkes with origins in 17th century English history. On the 5th November 1605 Guy Fawkes was caught in the cellars of the Houses of Parliament with several dozen barrels of gunpowder. Guy Fawkes was subsequently tried as a traitor with his co-conspirators for plotting against the government. He was tried by Judge Popham who came to London specifically for the trial from his country manor Littlecote House in Hungerford, Gloucestershire. Fawkes was sentenced to death and the form of the execution was one of the most horrendous ever practised (hung, drawn and quartered) which reflected the serious nature of the crime of treason.
The following year in 1606 it became an annual custom for the King and Parliament to commission a sermon to commemorate the event. Lancelot Andrewes delivered the first of many Gunpowder Plot Sermons. This practice, together with the nursery rhyme, ensured that this crime would never be forgotten! Hence the words "Remember, remember the 5th of November"
The poem is sometimes referred to as 'Please to remember the fifth of November'. It serves as a warning to each new generation that treason will never be forgotten. In England the 5th of November is still commemorated each year with fireworks and bonfires culminating with the burning of effigies of Guy Fawkes (the guy). The 'guys' are made by children by filling old clothes with crumpled newspapers to look like a man. Tradition allows British children to display their 'guys' to passers-by and asking for " A penny for the guy".[12]
6. Ring a ring o’ Roses

“Ring a Ring o' Roses" or "Ring Around the Rosie" is a nursery rhyme or folksong and playground singing game. It first appeared in print in 1881, but it is reported that a version was already being sung to the current tune in the 1790s and similar rhymes are known from across Europe. Urban legend says the song originally described the plague, but folklorists reject this idea.
  Illustration by L. Leslie Brooke (1862–1940) for "All Tumble Down" from Anon, Ring O' Roses (1922)
The rhyme has often been associated with the Great Plague which happened in England in 1665, or with earlier outbreaks of the Black Death in England. Interpreters of the rhyme before the Second World War make no mention of this; by 1951, however, it seems to have become well established as an explanation for the form of the rhyme that had become standard in the United Kingdom. Peter and Iona Opie, the leading authorities on nursery rhymes, remarked.

   The invariable sneezing and falling down in modern English versions have given would-be origin finders the opportunity to say that the rhyme dates back to the Great Plague. A rosy rash, they allege, was a symptom of the plague, and posies of herbs were carried as protection and to ward off the smell of the disease. Sneezing or coughing was a final fatal symptom, and "all fall down" was exactly what happened.
The line Ashes, Ashes in colonial versions of the rhyme is claimed to refer variously to cremation of the bodies, the burning of victims' houses, or blackening of their skin, and the theory has been adapted to be applied to other versions of the rhyme. In its various forms, the interpretation has entered into popular culture and has been used elsewhere to make oblique reference to the plague.
Several folklore scholars regard the theory as baseless for several reasons:
The plague explanation did not appear until the mid-twentieth century.
The symptoms described do not fit especially well with the Great Plague.
The great variety of forms makes it unlikely that the modern form is the most ancient one, and the words on which the interpretation are based are not found in many of the earliest records of the rhyme.[13],[14]
7. Sing a song of sixpence

The most interesting interpretation is that it was used as a recruiting song for pirates.

Many of us fondly recall the rhyming ditties we learned as children, such as "Jack Be Nimble" and "The Farmer in the Dell." But how many of us realize that several of our most fondly-recalled nursery rhymes (e.g., "A Tisket, A Tasket" and "Little Jack Horner") were not mere nonsense songs, but actually originated as coded references to such dark events as plagues and religious persecution? Such was the case with another childhood favorite, "Sing a Song of Sixpence." 
Sing a song of sixpence 
A pocket full of rye 
Four and twenty blackbirds 
Baked in a pie
When the pie was opened 
The birds began to sing 
Was that not a tasty dish 
To set before a king?
The King was in his counting house 
Counting out his money 
The Queen was in the parlor 
Eating bread and honey
The Maid was in the garden 
Hanging out the clothes 
When down came a blackbird 
And snapped off her nose!

The surprising truth is that this innocent little rhyme, which dates from the early 1700s, actually represents a coded message used to recruit crew members for pirate vessels! 
      Pirates (or corsairs, privateers whose activities were sanctioned by letters of marque from a sovereign) did not spend all their time at sea: they cruised the waters in areas such as the Mediterranean, the Spanish Main, or the Atlantic coast of North America, looking for prizes, and they returned to port when the need for supplies or repairs demanded it. Upon reaching port, the ship's captain paid off the crew (primarily by dividing the spoils of whatever they had captured), and the crew members then dispersed ashore. Some crewmen tended to stay in the vicinity, but others left for other regions, caught on with other ships, died, were killed, or simply disappeared. Thus, much like the captains of naval vessels and merchant traders, the captains of pirate ships needed to recruit new crew members whenever they embarked on yet another venture. Since piracy (as opposed to privateering) was against the law, pirates devised codes that could be used to advertise for crew members without openly revealing their illegal affiliations. 
The nursery rhyme "Six a Song of Sixpence" was a coded message that evolved over several years' times and was used by confederates of the notorious pirate Blackbeard to recruit crew members for his prize-hunting expeditions. Like many other messages passed down to us over hundreds of years by oral tradition, there is no one "official" version, nor is there a "correct" interpretation for any particular variant. In general, however, the most common form of this rhyme bore these veiled meanings:

Sing a song of sixpence / A pocket full of rye
Blackbeard's standard payment of sixpence a day was considered good money in the 1700s, especially since most pirate vessels did not pay a salary: the crew only received a share of the spoils if they were successful in capturing prizes (and many a pirate ship had to return to port empty-handed after spending several fruitless months at sea). As well, his crew was promised a pocket (a leather bag somewhat like an early canteen which held about a liter) full of rye (whiskey) per day. Not bad, considering that alcohol was the average sailor's raison d'etre.


Four and twenty blackbirds / Baked in a pie

As Henry Betts points out in his book on the origins and history of nursery rhymes, "It was a favourite trick in the sixteenth century to conceal all sorts of surprises in a pie." Buccaneers, too, were fond of surprises, and one of Blackbeard's favorite ruses to lure a ship within boarding range was to make his own vessel (or crew) appear to be in distress, typically by pretending to have been dismasted in a storm or to have sprung a leak below the waterline. Passing ships — both honest sailors wanting to help and other pirates looking for an easy catch — would sail in close to offer assistance, whereupon a crew of two dozen heavily-armed seamen dressed in black would board the other vessel (via a boat in darkness or fog, or by simply jumping into the other ship when it came alongside if no other means of surprise attack was possible) to quickly kill or disable as many crew members as possible. Thus the four and twenty "blackbirds" (i.e., Blackbeard's crewmen) "baked in a pie" (i.e., concealed in anticipation of springing a trap).

When the pie was opened / The birds began to sing
This follows from the previous line. Once the victim's ship was lured in for the kill, the "blackbirds" came out of hiding and attacked with a fearsome din.


Was that not a tasty dish / To set before a king?

This line is commonly misinterpreted. The King is not a reference to any real king, but rather to Blackbeard himself, the king of pirates. And the tasty dish is the plundered ship that was so easily captured.
The King was in his counting house / Counting out his money 
Again, the King is Blackbeard (no real king would take on such a mean task as counting money). This line of the message signals that Blackbeard had the cash on hand to pay a crew on salary rather than strictly on divided spoils.


The Queen was in the parlor / Eating bread and honey

Blackbeard's main vessel was a French merchant ship named "Le Concorde de Nantes" that was jointly captured by Blackbeard and Captain Hornigold in the Grenadines in November of 1717. Upon his retirement from pirating, Hornigold presented the ship to Blackbeard, who renamed it "The Queen Anne's Revenge". Thus the "Queen" referred to here is Blackbeard's ship, and "eating bread and honey" meant that it was in port taking on supplies in preparation for a cruise.
The Maid was in the garden / Hanging out the clothes
The use of the word "maid" indicated that the location/route of one or more prize ships was known, and they were going to be specific targets of the upcoming cruise (this greatly enhancing the probability of the crew's collecting prize money). The waters around the Carolinas down to the Caribbean were referred to as the garden, as this was an area where pirates would often cruise for easy pickings. "Hanging out the clothes" meant the targeted ship was already at sea or just about to leave port (thus its sails — or "clothes" — have been hung).


When down came a blackbird / And snapped off her nose!

There is some scholarly debate in literary and maritime circles as to whether the last part was originally "and snapped off her nose" or "and snapped off a rose." Either way, the passage is taken to be a Blackbeard's bragging about his plans to swoop in and have his way with the targeted ship. 
So, next time you hear this innocent children's song, remember that it was originally recited in taverns by drunken, bloodthirsty buccaneers as a code to recruit other pirates for their next murderous voyage! 
Other theories include:
The 24 blackbirds reflect 24 hours in a day; the king is the sun, the queen is the moon.
King Henry VIII is the king, Catherine of Aragon is the queen, and Anne Boleyn is the maid. The blackbirds are--get ready for this--manorial deeds baked in a pie. During the period when Henry VIII was taking over the property of the Catholic Church, the abbot of Glastonbury is said to have sent his steward to London with a Christmas gift intended to appease the king--a pie in which were hidden the deeds to twelve manorial estates. The steward, Thomas Horner, is alleged to have opened the pie and extracted one deed, that of the manor of Mells, where his descendents still live. This may be the origin of the aforementioned Little Jack Horner nursery rhyme.
The song commemorates the publication of the first English bible, with the blackbirds being the letters of the alphabet set in pica type ("baked in a pie"). Personally My own uneducated opinion is that this interpretation is dubious, since the 24-letter alphabet only existed between the 10th and 11th Centuries. (W appeared in the 11th Century to condense UU, and J in the 15th Century as an initial form of I.)
A few other explanatory notes, some courtesy of William S. and Ceil Baring-Gould, authors of The Annotated Mother Goose:
The "bag" in the 1744 version later became a pocket full, and it's presumed that a "pocket full" was once a specific measurement, like a cupful.
Rye is, of course, a grain that was (and is) commonly used in bread making, or piecrust making, as the case may be.
The number four and twenty is among the most common in Mother Goose rhymes. It is twice twelve, or a double dozen. The number 12 brims over with tradition and associations. We have already described why the birds might be baked in a pie.[15],[16]

1. Baa Baa Black Sheep Rhyme

A political satire is said to refer to the Plantagenet King Edward I (the Master) and the the export tax imposed in Britain in 1275 in which the English Customs Statute authorised the king to collect a tax on all exports of wool in every port in the country.[17]

2. The Big Ship Sails

The Manchester Ship canal was opened in 1894 and is the eighth-longest ship canal in the world, being only slightly shorter than the Panama Canal in Central America. The MSC was built for ocean-going ships - there were only six ships in the world too big to use the Ship Canal. These big ships started their journeys on the canal which led to the sea.[18]

3. "Doctor Foster"  
The origins of "Doctor Foster" are reputedly lie in English history dating back to the Plantagenet monarchy of the 13th century when King Edward 1 ("Doctor Foster") was thought to have visited Gloucester and fell from his horse into a large muddy puddle! He is said to have been so humiliated by this experience that he refused to ever visit Gloucester again! King Edward 1[19]

4. Georgie Porgie

Affair with the married lady - the Queen of France!
Villiers most notorious affair was with his liaison with Anne of Austria, (1601-1666) who was the Queen of France and married to the French King Louis XIII badly injured both of their reputations. This, however, was overlooked due to his great friendship with the English King, James I (1586-1625). He was disliked by both courtiers and commoners, not least for helping to arrange the marriage of King James' son to the French Catholic princess Henrietta Maria (1609-1669) - he later became King Charles I (1600-1649). George Villiers (Georgie Porgie) exercised great influence over the King who allowed him many liberties. Villiers private liaisons and political scheming were questioned and Parliament who finally lost patience and stopped the King intervening on behalf of "Georgie Porgie". The romantic elements of of George Villiers and Anne of Austria are featured in the novel 'The Three Musketeers' by Alexander Dumas.[20]

5.  Goosey Goosey Gander Rhyme

The origins of the nursery rhyme are believed to date back to the 16th century and refer to necessity for Catholic priests to hide in 'Priest Holes' (very small secret rooms once found in many great houses in England) to avoid persecution from zealous Protestants who were totally against the old Catholic religion. If caught both the priest and members of any family found harbouring them were executed. The moral in Goosey Goosey Gander's lyrics imply that something unpleasant would surely happen to anyone failing to say their prayers correctly - meaning the Protestant Prayers, said in English as opposed to Catholic prayers which were said in Latin![21]

6.  The Grand old Duke  of York Rhyme

The origin to the words of "The grand old Duke of York" are believed to date back to the Plantagenet dynasty in the 15th century and refer mockingly to the defeat of Richard, "The grand old Duke of York" in the Wars of the Roses (1455). This war was between the house of York (whose symbol was a white rose) and the house of Lancaster (whose symbol was a red rose). The Wars of the Roses lasted for over thirty years and were equivalent to a Civil War.

Hark Hark the Dogs
do Bark Rhyme

It refers to the Dissolution of the Monasteries (1536-1540) perpetrated by King Henry VIII and his chief minister Thomas Cromwell, when England broke from the Catholic religion.[22] 

Nursery rhymes have a great educational value for children as they teach them early language skills, develop their imagination and convey some moral messages.

Nursery rhymes are an important part of British literature using poetic devices and colourful language

Many nursery rhymes have historical background and reading about these events can be a good way of learning history.

It is possible to make fascinating discoveries by decoding hidden messages of some nursery rhymes.

Exploring nursery rhymes can help you better understand British culture today.

[Appendix 1] 

Each rod represents a syllable, each red or green rod a stressed syllable & the grey ones are the unstressed syllables.
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Humpty Dumpty sat on the wall
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Humpty Dumpty had a great fall
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All the King's horses and all the King's men
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Couldn't put Humpty together again

[Appendix 2]

Betty Botter Bought Some Better Butter

Betty Botter bought some butter 
But she said the butter's bitter, 
"If I put it in my batter 
It will make my batter bitter, 
But a bit of better butter
Will make my batter better."

So she bought some better butter
Better than the bitter butter, 
And she put it in her batter 
And her batter was not bitter, 
So 'twas better Betty Botter 
Bought a bit of better butter.

[Appendix 3]

Humpty Dumpty

Humpty Dumpty sat on a wall.
Humpty Dumpty had a great fall.
All the king's horses and all the king's men
Couldn't put Humpty together again!
Three blind mice

Three blind mice, three blind mice,
See how they run, see how they run,
They all ran after the farmer's wife,
Who cut off their tails with a carving knife,
Did you ever see such a thing in your life,
As three blind mice?
London Bridge is falling down

London Bridge is falling down,
Falling down, falling down,
London Bridge is falling down,
My fair Lady.

Build it up with wood and clay,
Wood and clay, wood and clay,
Build it up with wood and clay,
My fair Lady.

Wood and clay will wash away,
Wash away, wash away,
Wood and clay will wash away,
My fair Lady.

Build it up with bricks and mortar,
Bricks and mortar, bricks and mortar,
Build it up with bricks and mortar,
My fair Lady.

Bricks and mortar will not stay,
Will not stay, will not stay,
Bricks and mortar will not stay,
My fair Lady.

Build it up with iron and steel,
Iron and steel, iron and steel,
Build it up with iron and steel,
My fair Lady.

Iron and steel will bend and bow,
Bend and bow, bend and bow,
Iron and steel will bend and bow,
My fair Lady.

Build it up with silver and gold,
Silver and gold, silver and gold,
Build it up with silver and gold,
My fair Lady.

Silver and gold will be stolen away,
Stolen away, stolen away,
Silver and gold will be stolen away,
My fair Lady.

Set a man to watch all nigh,
Watch all night, watch all night,
Set a man to watch all night,
My fair Lady.

Suppose the man should fall asleep, 
Fall asleep, fall asleep,
Suppose the man should fall asleep? 
My fair Lady.

Give him a pipe to smoke all night,
Smoke all night, smoke all night,
Give him a pipe to smoke all night,
My fair Lady.
There was a crooked man

There was a crooked man and he walked a crooked mile,
He found a crooked sixpence upon a crooked stile.
He bought a crooked cat, which caught a crooked mouse.
And they all lived together in a little crooked house.
Remember remember

Remember remember the fifth of November
Gunpowder, treason and plot.
I see no reason why gunpowder, treason
Should ever be forgot...
Ring a ring o’ roses 

Ring around the rosy
A pocketful of posies
"Ashes, Ashes"
We all fall down
  Ring-a-Ring o'Rosies
A Pocket full of Posies
"A-tishoo! A-tishoo!"
We all fall Down!
 
Sing a song of Sixpence

Sing a song of sixpence a pocket full of rye,
Four and twenty blackbirds baked in a pie.
When the pie was opened the birds began to sing,
Oh wasn't that a dainty dish to set before the king?
The king was in his counting house counting out his money,
The queen was in the parlour eating bread and honey
The maid was in the garden hanging out the clothes,
When down came a blackbird and pecked off her nose!
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    Стрит-арт или уличное искусство является очень разносторонним, неоднозначным и интересным явлением, которое заслуживает особенного внимания. Оно открывает многим людям дорогу для новых начинаний и это его главная особенность.

Заявленная тема была выбрана не случайно. Имея возможность, по роду своей деятельности, прикоснуться к процессу создания произведений искусства, автор не могла обойти вниманием такое явление в современном художественном творчестве, как стрит-арт, поскольку эти работы коренным образом отличается от традиционного академического искусства. Тем не менее, среди них можно обнаружить настоящие шедевры.

Данная тема заключает в себе огромный познавательный потенциал, ведь то, что на первый взгляд выглядит непонятно, но красиво, может нести в себе невероятно увлекательный смысл. 

Стрит-арт привлек к себе и тем, что это явление в какой-то мере уникальное - оно стоит на грани массового искусства и внимательного, вдумчивого диалога отдельного зрителя с подобными произведениями

Кроме того,  стрит-арт, на наш взгляд, является тем  средством, с помощью которого можно не только выразить свои эмоции, отношение к реальности, но и заинтересовать других людей.

Однако существует и противоположное мнение. Его сторонники называют стрит-арт не более чем вандализмом и не видят художественной ценности в этом явлении.

Как же относиться к этому феномену, вызывающему столь разные оценки? Очевидно, что игнорировать его невозможно, но является ли стрит-арт искусством в традиционном понимании этого слова? В чем его особенности? Можно ли его сравнивать с классическим искусством, или это принципиально разные вещи? Существует ли некая классификация всего многообразия явлений, относящихся к стрит-арту? 

Задача данной работы – ответить на эти вопросы. Целью же является формирование аргументированного собственного мнения относительно такого вида современного искусства, как стрит-арт.

Материалом для исследования послужили примеры стрит-арта в Санкт-Петербурге, а так же интернет-источники.

     Само название определяет  отличие стрит-арта от классического изобразительного искусства. Дословно оно переводится как «уличное искусство», а следовательно,  предназначено не для музейного пространства, не для частных коллекций, но становится достоянием любого прохожего. Более того, подчас, произведения стрит-арта и создаются на улице, что так же не знакомо искусству традиционному.

Из этого вытекает следующая особенность стрит-арта. Это искусство – массовое, затрагивающее актуальные политические и социальные проблемы. Если когда-то музейная культура сделала искусство доступным не избранным единицам-владельцам частных коллекций, то в эпоху XXI века, эпоху всеобщей информатизации, искусство выходит на улицы и превращает их в своеобразное общедоступное музейное пространство. 
Подобная особенность определяет и художественный язык стрит-арта. Главное здесь – умение лаконично выражать свои  мысли, поскольку зритель – это обычный прохожий, который может задержать свой взгляд на произведении стрит-арта буквально на пару секунд. При этом, доступность, понятность – отнюдь не главная черта стрит-арта, а скорее, наоборот. Такие произведения привлекают к себе внимание за счет неординарности. Удивление – вот метод, которым пользуются авторы работ данного направления для привлечения внимания зрителей.

Зачастую, мастера стрит-арта – не профессиональные художники. Но, обязательно – люди, в совершенстве владеющие техникой уличной живописи.

Это искусство очень концептуально, так как создаётся  художниками для обычных прохожих, как реклама, только с наиболее важным посылом. 
    В стрит-арте используется так называемый язык «A.C.A.B.» Он заключается в том, что любая фраза может быть сокращена до первых букв и превращена в аббревиатуру. Эта традиция зародилась из вышеуказанной надписи, которая  в разных странах расшифровывалась по-разному, Однако смысл ее был схож: она касалась сатиры в адрес правоохранительных органов, что кажется закономерным, в условиях  маргинального положения стрит-арта в эпоху его возникновения. 
   Какие же явления включает в себя такой широкий термин, как стрит-арт? Во-первых, это группа изобразительных видов искусства: граффити, трафарет, стикеры и постеры. Кроме того, стрит-арт охватывает пространственные искусства: инсталляции, живой стрит-арт, и даже пространственно-временные: флэшмобы и перфомансы. 

В работе объектом исследования стали изобразительные виды стрит-арта, так как на данном этапе дают больше возможностей для непосредственного изучения.

    Граффити  - это выцарапанные на поверхности изображения. Самые первые граффити появились в тридцатом тысячелетии.
 Это были различные доисторические наскальные рисунки и пиктограммы, изображавшие животных, сцены охот или природу.
 Такие изображения, вероятно, наносились членами доисторического общества в священных местах внутри пещер, с помощью костей животных и пигментов. Они делали эти изображения для запечатления важных моментов в своей жизни.
 Со временем значение этого слова изменилось, и теперь оно обозначает надписи или рисунки, выполненные при помощи краски на сооружениях современной архитектуры. Рисунки являются выражениями мыслей художника. Зачастую, он затрагивает вопросы повседневной жизни людей и политические проблемы. Эти рисунки выполняются с применением разнообразных деталей дизайна, формировавшегося много лет. 
Своё современное значение слово «граффити» приобретало постепенно. В двадцатом столетии в подземных переходах и на товарных вагонах появились интересные надписи, смысл которых был не всегда понятен зрителям.  Одной из таких надписей, которую можно считать началом современной жизни граффити, было слово Texino.
 Это имя художника, который, с помощью водонепроницаемого карандаша, создал около тысячи рисунков с подписью «Bozo Texino».
 Это было изображение хмурого лица ковбоя с курительной трубкой во рту и с большими широкими полями ковбойской шляпы. Считается, что художник рисовал своих конкурентов по торговле.
 
Bozo Texino – это псевдоним художника Дж. Мак-Кинли. Он не скрывал своё настоящее имя. Мак-Кинли рассказывал, что племянник прозвал его Бо, когда они вместе работали в Ларедо. Тогда Мак-Кинли к «Бо» добавил «Зо» и срифмовал с «Ларедо». Поэтому он начал использовать подпись «Бозо Ларедо». Но вскоре он приехал в Сан-Антонио и увидел там сокращённое название Техаса. Добавив название «Мексика» получил слово «Texino», которое начал использовать как свой псевдоним.
 

   Далее, в 1942 году, появилась другая надпись: «Killroy was here». Её писал рабочий Килрой на каждом ящике с бомбами, производящимися на фабрике в Детройте.
 Вскоре эта надпись была распространена солдатами по всей Европе на стенах зданий, устоявших во время бомбардировок второй мировой войны.
В 1960-х годах на улицах Филадельфии появляются замысловатые надписи, которые затем получат название теги (tags). Это были подписи человека по имени  Корнбред (Kornbred).
 Он, вместе со своими друзьями, известными под именами «Cool Erl» и «Top Cat», дает начало новому течению, которое в скором будущем превратится в граффити.

В каждом районе появились граффити художники, жаждущие показать миру всю правду жизни при помощи динамики красок – райтеры. Они обозначали свою территорию псевдонимами и номером своей квартиры. Именно с тех пор между райтерами началась борьба, смысл которой был в максимальном количестве нанесений своих тегов во всевозможных местах.
Самым первым райтером, получившим признание и знаменитость, стал человек, известный под именем «Taki 183».
  Это был манхэттенский подросток Деметриус из района Вашингтон Хайтс.
 Его тег обозначал его имя и номер улицы, на которой он проживал. Так как он подрабатывал курьером и часто пользовался метрополитеном, он стал оставлять свои теги везде, где был. В 60-х Taki был героем молодёжи, которого вполне можно сравнить с современным трафаретчиком Бэнкси (Banksy). 

Бэнкси по праву можно назвать самым известным современным художником стрит-арта. (Илл.5) О его выходках пишут в газетах, некоторые его работы находятся в галереях, продаются на онлайн-аукционах. Он написал несколько книг и даже снял фильм о стрит-арте, который называется «Выход через сувенирную лавку». Точное настоящее имя Бэнкси никому не известно, но есть предположения, что его зовут Робин Ганнингем и родился он 28 июля 1973 года.
 

Самыми первыми женщинами, прославившимися своими граффити, были Barbara 62 и Eva 62.

В конце 1960-х годов теги начали очень большими темпами распространяться на улицах Нью-Йорка и в вагонах метрополитена.

К 1970-м гг. из-за огромной популярности граффити, между райтерами вспыхивает война за право быть прославленным своим тегом.

Так зарождался своеобразный художественный язык граффити, который используется и в наше время.

К 1980-м годам граффити приобретает исключительную популярность. Это происходит из-за того, что место тегов заняли полноценные граффити. Они отличаются от тегов техничностью и красочностью исполнения. 
Повсюду на стенах зданий появились различные лозунги, которые привлекали внимание не только обычных зрителей, но и вызывали интерес культурных инстанций. Так, многие молодые райтеры начали получать признание, как художники, выставляя свои работы в галереях.

Но с приходом популярности и признания граффити, приходят и ожесточённые санкции, вынуждающие райтеров развиваться вне помещений, метро и улиц. Некоторые райтеры теряют свой настрой и перестают участвовать в дальнейшем развитии этого направления. Но есть и те, кто не соглашается с законами, продолжая искать новые пути развития, которые, в свою очередь, дадут многочисленные ответвления.
 

Райтеры нашего времени восхищаются произведениями своих предшественников
, понимая, на сколько граффити важно для мира. Поэтому появляются более интересные работы, которые превосходят старые по размерам и технике. Таким образом, для граффити открывается более красочная перспектива и  дорога в будущее. 

Первыми отечественными граффитчиками были Баскет из Москвы и Крыс (Крис) из Латвии.

Сначала граффити в России не было популярным, но к концу 1990-х это явление начало приобретать массовый характер. Именно в это время произошёл развал СССР, строилась новая Россия. На головы наших людей хлынул поток информации из-за рубежа. Появились различные способы доступа к этой информации: реклама на телевидении и в журналах, а со временем и интернет. В страну начали приезжать известные политики и деятели культуры западных стран.

Поэтому граффити становится очень популярным среди молодёжи и появляется много легкодоступных мест, где можно приобрести всё необходимое для райтеров. Появляются и первые граффити-фестивали.

В 2006 году в Санкт-Петербурге проходил международный фестиваль граффити.
  До 2006 года фестиваль проводился в Беларуси, в нём принимали участие и российские граффити-художники.

В крупных городах России и Украины каждый год проводится фестиваль СНИКЕРС УРБАНиЯ (SNICKERS® URБANиЯ).
 Во время этого фестиваля проходит конкурс-граффити. В Екатеринбурге ежегодно, в первые выходные июля, проводится международный фестиваль стрит-арта «Стенограффия».
 
В наше время, несмотря на то, что граффити является очень актуальным способом художественного самовыражения,  нанесение граффити на чью-либо собственность без разрешения считается вандализмом. Граффити-художники это понимают и негласно соблюдают это правило. Для осуществления своих идей они стараются найти наиболее подходящую поверхность: стены дворов и заброшенных зданий, общественный транспорт, крыши и заборы на стройках. Иными словами, граффити, подчас, пытается деликатно вписаться в облик современного города, не нарушая эстетических чувств его жителей

В этом, на наш взгляд, коренное отличие настоящего художника-граффитчика от вандала. Последние,  наоборот, не задумываются о поиске подходящего места. Они всё делают спонтанно, портя частное имущество людей и принося финансовый и моральный вред обществу.

Подводя итог тому, что такое граффити, можно сделать вывод о том, что к нему  относится любой вид уличного раскрашивания стен, на которых можно найти все: от самых простых надписей, до великолепных рисунков.

Работы, которые делают райтеры, в стрит-арте называются кусками.
В современном мире, для получения успешного рисунка, граффити-художники используют огромное количество разнообразных средств. В наше время главным инструментом всех граффити-художников стала аэрозольная краска в баллонах. Благодаря этому инструменту райтеры могут создавать различные стили, придумывать способы декорирования граффити: всевозможные узоры в клеточку, горошек, штриховки и т.д. А при включении в куски разнообразных элементов других искусств, граффити становится еще более оригинальными. Например, использование в работах магнитных светодиодов и проецируемых изображений.

Все произведения райтеров являются временным явлением, потому что в граффити большая конкуренция. Один рисунок может через некоторое время оказаться под другим. Ещё одной проблемой граффити-художников являются вандалы, целенаправленно наносящие рисунки более низкого качества поверх работ райтеров. 

Выделяют различные виды граффити
, которые отличаются стилистикой изображений:

Теггинг (Tagging) (англ. tag — метка) – направление, с которого началась вся история граффити. Он относится к самым простым и примитивным видам граффити. Тегом называется изображение имени художника. Теггеры используют его как своего рода личную рекламу, чтобы заявить о себе миру. В таких работах форма преобладает над содержанием. Важную роль для автора играет скорее количество созданных тегов, чем их качество. Они выполняются в общественных местах при помощи трудносмываемых толстых маркеров или аэрозольной краски в баллонах. Нанесение одного тега длится всего несколько секунд. При выполнении используются различные хитросплетённые детали, которые делают тег понятным, подчас, только автору.

Художники, стремящиеся достичь высокого уровня в теггинге, пытаются выполнять свои теги на видных, но труднодоступных местах.

Очень часто теггеры объединяются в команды. Поэтому у каждой команды есть свой личный тег, который называется «сингл».

Иногда, при создании коммерческих логотипов, используются надписи в стиле тегов. В подобном методе есть определенные достоинства для рекламодателя. Во-первых, это уменьшает количество затрачиваемого времени на изготовление логотипов. Во-вторых, теггинг делает рекламу уникальной с точки зрения художественного качества. Наконец, данный вид граффити бывает особенно актуален, если речь идет о рекламе молодежных товаров, ведь теггинг является продуктом молодежной субкультуры. Все это, в конечном итоге, приносит прибыль производителю

Также теггинг имеет разновидность, которая отличается лишь методом нанесения надписи – Скрэтчинг или Скрэбинг (Scratching или Scrabbing) (от англ. to scratch – царапать, скрести). 

Скрэтчинг – это выцарапывание имени на стеклянных поверхностях, при помощи точильного камня или других острых предметов.
 Скрэчи чаще всего выполняются в транспорте. 

Эстетическая составляющая в подобных работах минимизирована, поэтому они чаще рассматриваются как акт вандализма.
Бомбинг (Bombing) (с англ. - бомба, бомбить) – распространённый и простой вид граффити, который можно считать одним из самых экстремальных. Он считается нелегальным, так как выполняется в общественных местах. Обычно на транспорте, например на вагонах наземных поездов и метро. Этому виду граффити свойственны крупные буквы, которые напоминают пузыри.

Бомбинг вырос из теггинга, но по сравнению с ним он более трудоемкий, поскольку требует определенных технических навыков и времени. В бомбинге используется два цвета (реже три), обычно это серебряный для заливки и чёрный для окантовки. Иногда используются жёлтый и красный.

По сравнению с теггингом, бомбинг отличается большим разнообразием шрифтов. Его основными шрифтами являются Баббл (Bubble)  и Блокбастер (Вlockbuster).

Баббл (Bubble) (от англ. bubble – пузырёк) – быстрый и довольно простой шрифт. В нём важна визуальная мягкость и объёмность букв. Эти эффекты создаются при помощи округлой формы букв, добавления различных декоративных деталей, которые будут создавать ощущение, будто буквы чем-то наполнены. Так же важную роль играет правильное накладывание тонов: то, что ближе к зрителю – светлее, а то, что дальше  – темнее. Шрифт баббл придумал известный бронкский райтер 70-х годов - Phase 2. Он так же известен как Scofties.
 

Блокбастер (Вlockbuster) (от англ. blockbuster - авиабомба, способная разрушить целый квартал) – довольно простой шрифт, выполненный в широких прямоугольных или наклонных буквах. От баббла он отличается методом придания объёмности, формой и масштабом букв, а так же цветовым содержанием.

Если в баббле к контуру букв присоединяются добавочные детали для придания объёма, то в блокбастере объём показан большими ломанными тёмными линиями по краям букв. Из-за этого эти два шрифта отличаются по форме и масштабу работы. Так же, нужно отметить то, что в блокбастере применяется меньше цветов, чем в баббле, поэтому он выглядит не ярким, немного скучным. 

Блокбастер появился в Лос-Анджелесе и использовался для обозначения территории уличных группировок. 

Он применяется для выполнения масштабных работ. Из-за этого наносится не только при помощи баллонов с краской, но и масляными красками при использовании кистей и валиков. При использовании этого шрифта главное скорость и количество выполненных работ, а аккуратность уходит на второй план.

Данный вид шрифта, так же как и троу-ап, о котором речь ниже, начинает терять свою популярность, потому что появляются более интересные шрифты.
 
Так же в бомбинге существует шрифт Троу-ап (Throw-up) – самый простой шрифт из всех названных.

Троу-ап (Throw-up) (от англ. – извергать, бросать) – простой стиль граффити, появившийся  в Нью-Йорке.
 Все граффити-удожники начинают обычно с него.

Троу-ап представляет собой грубо заполненные цветом буквы, которые строятся обычно из кривых линий.  В нём используется два цвета: черный для окантовки  и серебряный или белый для заливки. Но так же, могут использоваться и другие цвета, главное чтобы они были контрастными. 

Среди опытных райтеров популярность троу-апа невелика из-за примитивности техники его нанесения.

Райтинг (Writing) (англ. to write – писать) – профессиональное граффити, представляющее собой куски, выполненные в различных стилях. Обычно это псевдоним художника, который включает в себя стилизованный элемент или “выпуклые буквы”. Он выполняется с использованием трех или более цветов Выполнение работ, при использовании этого шрифта, требует много времени. Поэтому райтинг опасен, так как есть вероятность оказаться пойманным полицейскими. 

Его характерной чертой является запутанность текста. Зачастую, он остается понятен лишь автору. Для обычных зрителей это скорее непонятный, но красиво выполненный рисунок. 
Ещё одной важной чертой является трудоёмкость работы. Каждый райтер должен для начала продумать всю свою работу: сделать хороший эскиз, подобрать наиболее удачную цветовую гамму из насыщенных цветов. Далее необходимо найти подходящее место для своей работы, чтобы её могли видеть люди. И только после этого следует перенести свой эскиз на поверхность, соблюдая все пропорции. В райтинге работы выполняются в большом масштабе, что и делает работу очень трудоёмкой.

Довольно часто художник объединяет надпись с картинкой, которая называется кэрикой (англ. character  – характер). Он сам придумывает  персонажа, иногда пользуется образами героев мультфильмов или комиксов.

  Это делается для того, чтобы выделиться в конкурентной среде райтеров и доступнее изложить то, что он хочет выразить своим граффити, привлечь внимание зрителей к необычному тексту с помощью легко узнаваемой картинки. 

Каждый райтер соревнуется с другими художниками, за право быть лучшим. Поэтому можно сделать вывод, что райтинг является своего рода «визитной карточкой», которая помогает художнику выразить своё «я», заявить о себе миру.
В этом направлении не может быть однотипных работ, у каждой из них есть отличительные особенности. Например, у каждого райтера - собственный стиль написания своего имени, но при этом все художники придерживаются основных принципов райтинга, используя общепринятые шрифты.

Обычно используется два основных шрифта:

Один из них называется Wild style («дикий стиль»)
 – сплетение букв, которое очень трудно прочитать обычному зрителю. 

В нём всё основано на соединении букв друг с другом, введении различных элементов и ответвлений: стрелок, петлей и других деталей, которые у каждого райтера свои. У некоторых художников они имеют точку схода, у других проходят насквозь через всё имя. В диком стиле используются все возможные цвета и оттенки, поэтому рисунок выглядит динамичным.

Дикий стиль является одним из самых сложных шрифтов, которые требуют больших затрат времени и высокого уровня в технике исполнения.

Так же используется шрифт под названием «стиль 3D», представляющий собой композицию из трёхмерных букв. Иллюзию реалистичности и объёмной композиции создают  плавные переходы от одного цвета в другой. Иногда его называют Daim style, так как его разработал в 90-х немецкий райтер Дейм (Dаim).

Этот стиль является самым трудночитаемым, потому что переплетения объёмных деталей запутывают зрительное восприятие рисунка. Благодаря своему декоративному свойству, он часто используется в оформлении развлекательных мест и рекламы. Daim style считается сложным и наиболее признанным среди других шрифтов граффити.

Для создания рисунка в этом стиле необходимо много краски различных оттенков, большой масштаб поверхности, на которую он будет наноситься, спокойная обстановка и много времени. 

В граффити существуют и другие шрифты, которые менее популярны:

Computer Roc Style (от англ. - перелом) – неординарный шрифт, который придумал нью-йоркский райтер Кэрс 2 (Cares 2). В этом стиле все буквы разделены на отдельные части, которые наклонены в разные стороны, что делает надпись нечитаемой. 
   Messiah Style – яркий и трудночитаемый стиль. В нём используется едкая цветовая гамма. Буквы в этом шрифте имеют довольно большие масштабы.
Впервые его начал использовать райтер Вулкан (Vulkan) из Нью-Йорка.
 
Комуфляжный стиль – шрифт, который придумал райтер Спайдер7  (Spyder7). В нём используются насыщенные цвета, а характерной чертой являются стрелки и петли в местах соединения букв. Это делает его трудно копируемым шрифтом.
 

Character Style – стиль, который требует больших навыков и таланта. Поэтому не все граффитисты владеют им. Его главная особенность в реалистичности композиций и в использовании образов из комиксов и карикатур.
 

Монументальная живопись – вид граффити, который, на наш взгляд, наиболее приближен к классическому искусству. Между монументальной живописью и фресками можно провести своеобразную параллель, если принять во внимание результат, к которому приходят мастера этих видов живописи.

Монументальная живопись выполняется при помощи баллончиков с краской на наружных стенах зданий. 
      Работы этого вида могут быть самыми разнообразными, так как многие граффитисты берут темы, касающиеся нашей жизни. Нередко художник задействует в рамках монументальной живописи ту поверхность, на которой работает, что придает оригинальность всей работе.

Колорит этих картин, как правило, разнообразен. Рисунок  выполнен с большой техничностью. Поэтому можно сделать вывод, что монументальной живописью занимаются люди, которые имеют огромный талант к рисованию.

На наш взгляд, у монументальной живописи есть огромный потенциал для дальнейшего развития. С её помощью можно намного доступнее и глубже выразить своё отношение ко всему происходящему вокруг. Тем более что уже сегодня этот вид развивается намного интенсивнее, чем остальные.
      Справедливо будет отметить существование молодой, но всё же культуры граффити в Петербурге: для райтеров проводятся арт-форумы. Например, в августе 2011 года прошёл арт-форум граффити и street-art «graFFFest», в которых приняли участие не только петербургские граффитисты,  но и райтеры со всей России, а так же гости из других стран.
 

Такие фестивали, на наш взгляд, являются удачным способом легальным образом выразить миру свою точку зрения на многие актуальные проблемы.
О существовании молодой культуры граффити в Петербурге так же говорит и появление своеобразных «бытовых» традиций среди представителей этого движения в живописи. Например, они считают необходимым иметь у себя дома кота, так как он является оберегом от неудач.
  
Молодая культура граффити оказывает влияние на облик города. На набережной Мойки не так давно построена бюджетная гостиница, которая называется «Граффити хостел». Он занимает почётное место среди отелей такого рода и пользуется особой популярностью среди молодёжи из разных стран, не только благодаря низким ценам, но и оригинальному дизайну и комфорту. 
Стены в этой гостинице расписаны граффити, которые выполнены в большом масштабе.

В Санкт-Петербурге граффити является уже привычным и своеобразным символом для большинства горожан. Сейчас очень сложно представить петербургский двор без расписанных стен. Здесь присутствуют куски теггеров, бомберов, а так же райтеров. 

Несмотря на то, что граффити является временным явлением, шедевров не становится меньше, они постоянно обновляются и усовершенствуются. При этом в Петербурге проживает много молодых людей, которые считают наш город лучшим местом для развития этого искусства, ведь это вторая столица России.
Надо считать, что они правы. Потому что подчас, оригинальные граффити нашего города становятся объектом туристического интереса. Поэтому, на наш взгляд, есть необходимость и в дальнейшем развитии этого уникального явления. 

Однако райтеры старшего поколения отмечают и регрессивные черты в Петербургском граффити. Они выражаются  в том, что некоторые начинающие граффити-художники проявляют мало фантазии и просто копируют чужие работы.
 

    Трафарет – приспособление для многократного использования и быстрого нанесения на поверхность различных знаков: букв, цифр или изображений.
 
   У трафаретов есть множество достоинств, главными из которых являются лаконичность формы и быстрота нанесения изображения. 

Преимущество трафарета перед граффити в том, что с помощью использования трафарета, рисунок выглядит более продуманным и детальным. Это является следствием самой техники трафарета. Однако у трафаретов есть и свои недостатки: сложные рисунки с большим количеством перемычек требуют немалого профессионализма в создании трафарета. 

В этих случаях используются многослойные трафареты. А для выполнения цветных рисунков довольно часто используются цветные трафареты. Их изготовление требует большого количества времени и высоких технических способностей. Потому что каждая деталь трафарета заранее окрашивается в нужный цвет, а при соединении всех деталей он выглядит как мозаика. Таким образом, эти трафареты помогают художнику не запутаться в нанесении краски при работе на поверхности.

Существуют трудности и на этапе создания трафарета: долгое изготовление, неудобная транспортировка больших трафаретов.


      Трафареты часто используются, как способ выразить своё отношение к политике и социальным проблемам. Самые первые политические трафареты появились на стенах улиц в Париже во время народных волнений в 1870-х годах.
 До этого в 20-х годах трафареты использовались итальянскими фашистами как метод пропаганды.
 В 60-х годах трафаретное граффити охватило юго-западную Европу и Латинскую Америку.

В 70-х годах трафареты интенсивно начали распространяться парижскими студентами по всей стране. Популярными были лозунги о свободе. Первыми парижскими трафаретчиками стали Блэк ля Рэт (Black la Rat) и Жерар (Gerard), которые обучались в парижской Эколь де Буа Арт (Ecole de Bya Art).
 В свободное время они подрабатывали оформителями и однажды, во время подобной работы на детской площадке, художники увидели баллончики с краской и стащили их. После чего решили разрисовать стены в своей мастерской. Именно тогда Блэк вспомнил о трафаретах, о которых он раньше слышал.

Вскоре, под Новый год, друзья нанесли на стенах Центра Помпиду  (Pompidou Centre) изображения крыс, тараканов и танковую дивизию. Таким образом, Блэк увлёкся трафаретами, пытался подражать политическим стенсилам (от «stencil» - трафарет) 20-го века. Но в 1990 году ему пригрозили тюремным наказанием, после чего он стал выставлять свои работы только в галереях.
 Именно с Блэка началась волна трафаретов в Париже.

В России первое упоминание о трафаретах появилось во время Великой Отечественной войны. О чём будет указанно ниже.

Сейчас в Российской Федерации, существует закон, гласящий, что «несанкционированное нанесение трафаретных рисунков на стены, в зависимости от обстоятельств, квалифицируется законом, как умышленная порча чужого имущества (167-ая статья), хулиганство (213-ая статья) или как вандализм (214-ая статья УК РФ)».
 Поэтому выполнение трафаретов, как и любого другого вида стрит-арта, очень рискованное занятие. Но, не смотря на это, существует масса смельчаков, которые посвящают свою жизнь этому делу. 

  Трафарет представляет собой небольшой лист прозрачной плёнки или бумаги, на которой вырезаны некоторые части рисунка  так, чтобы трафарет не рвался.

Обычно трафареты изготовляются художниками вручную: бритвой или канцелярским ножом вырезается изображение на бумаге или картоне.

В технике создания трафаретов особенно важна последовательность работы: главное для начала работы хорошо зафиксировать трафарет, после чего можно приступить к нанесению краски, начиная с самых больших деталей и следуя к самым маленьким. Важно не переусердствовать с количеством наносимой краски, деля изображения на тёмные, серые и светлые детали.
  Вероятно, одним из самых первых трафаретов в Петербурге можно считать знаменитую надпись времен Великой Отечественной Войны, которая сделана на доме номер 14 по Невскому проспекту. Она гласит: «Граждане! При артобстреле эта сторона улицы наиболее опасна!». Эта надпись была выполнена во время Блокады двумя девушками-бойцами (МПВО), Татьяной Котовой и Любовью Герасимовой.
 В наше время существует только копия, так как настоящая с течением времени потеряла свой вид (сейчас красно-коричневый цвет заменили синим). В 1943 году такие трафареты были нанесены на здания всей чётной стороны Невского проспекта. Так поступали в связи с тем, что снаряды летели с запада, и восточная часть проспекта была очень опасной.
    В наше время в Петербурге трафареты являются зарождающимся явлением. Но уже на данный момент существует множество различных работ стенсил-арта, так как это техника является очень распространённой среди петербургской молодёжи. На данный момент петербургские трафареты качественно уступают зарубежным образцам в аккуратности, насыщенности красок и сложности рисунка. 

Эту особенность легко проиллюстрировать, сравнив работы Бэнкси, о которых речь шла выше, и любого петербургского трафаретчика. 

Бэнкси для своих работ подбирает несколько цветов, которые сочетаются друг с другом, не теряя контраста. Для этого он использует многослойный трафарет. Тогда работы выглядят реалистично и свежо. При этом детали  придают им особенную выразительность. 

Этот художник часто использует изъяны поверхности, на которой выполняет работу, что делает её интереснее. Поэтому достоинствами работ Бэнкси можно назвать не только отличное цветовое решение, но и исключительную техничность изображения.

Питерские же художники обычно изготавливают трафареты с небольшим количеством цветов и  не используют прием многослойности. Тогда работы выглядят не продуманными, а детали либо вовсе отсутствуют, либо мешают восприятию рисунка. Это делает их слишком примитивными и простыми.  Однако нельзя отрицать, что молодые трафаретчики пытаются усовершенствовать свои навыки. 

Одной из самых популярных тем Петербургского трафарета является изображение знаменитостей, например Мерлин Монро. Таких изображений  особенно много в Калининском районе. 
Стоит отметить так же существование трафаретов с замечательными советами или напоминаниями. 
Говоря о трафаретах, нельзя обойти такое интересное явление, как организация городских социальных проектов,  в которых принимают участие граффитисты и трафаретчики.
 Например, решение Петроградского района провести конкурс «Мой двор», с целью нахождения компромисса между классикой Санкт-Петербурга и модным стилем граффити повлекло за собой появление изображения скейтеров на фасадах домов  по адресу: Введенская ул.; д 9. Для осуществления официальных проектов наше государство прибегает к услугам трафаретчиков и граффитистов, потому что оно хочет идти в ногу со временем, не отставая от зарубежных стран в развитии модного направления среди молодёжи. Поэтому, это так же можно считать помощью для художников, которые увлечены стрит-артом.
Благодаря этому конкурсу, многие молодые люди, стремящиеся рисовать граффити, показали все достоинства стрит-арта как искусства.

Иногда в работе может присутствовать не только трафарет, но и какие-либо райтерские дополнения.    Это делает рисунок  более динамичным и оригинальным. Именно поэтому эти работы трудно отнести какому-то одному виду стрит-арта, они являются своего рода синтезом сразу нескольких направлений.

По аналогии с фоторафией, трафареты можно разделить на позитивные и негативные. В позитивных трафаретах отверстие, которое представляет собой картинку, закрашивается, а фон остаётся не закрашенным. В негативных трафаретах не закрашенными остаётся картинка, а фон закрашивается краской.
 Петербургские трафаретчики часто пользуются таким художественным приёмом, как контраст, потому что он наиболее прост в изготовлении и уменьшает затрачиваемое время на выполнение рисунка.

Довольно часто трафареты могут переживать несколько «этапов» своего существования. Речь идет о нередких случаях, когда один автор выполнил свой трафарет, а через время другой художник этот трафарет чем-то дополнил. 

Примером может служить замечательный негативный трафарет с изображением волка, через время другой художник дополнил его узорами, и получился совершенно другой трафарет. Это оригинальное явление трудно оценить, поскольку позднейшие изменения оригинального трафарета могут, как испортить, так и раскрыть работу с новой стороны. В любом случае, сам факт является особенностью стрит-арта и трафарета в частности.

Иногда трафарет используется различными молодежными политическими организациями, зачастую оппозиционного характера, как способ заявить о себе. Например, трафарет «группировки перемен».   
   Несомненное достоинство трафаретов в том, что они разнообразят облик города. Санкт-Петербург красивый город с прекрасной историей, но при этом довольно «серый» из-за частых дождей и туч. А трафареты делают наш город ярче, интереснее и необычнее. Необходимо, чтобы трафареты развивались у нас и дальше, потому что они стали частью достояния Петербурга.

   Стикер (stiker) – маленькая этикетка или наклейка. Изначально был придуман как контроль за продукцией и имел разностороннее использование: в торговле, в рекламе и в тюнинге.

Со временем его использование расширилось и теперь стикер является одним из видов стрит-арта. 

Сейчас он часто используется граффитистами как тег или реклама. Потому что  при его использовании риск быть пойманным намного ниже, чем, если рисовать красками.
 Поэтому стикеры очень полюбились людям, посвятившим себя стрит-арту.

Стикеры  является  примером свободы в творческом подходе, так как художники вольны как в выборе темы для своей работы, так и в способе её реализации. Стикер-арт можно считать рекламой, потому что их объединяют содержание на социальные темы и проиллюстрированное сопровождение.

Тематика стикеров, как правило, связана с какими-либо политическими и социальными проблемами. В качестве персонажей стикеров нередко выступают известные герои мультфильмов и комиксов. Они ассоциируются у людей с приятными воспоминаниями о детстве, о радости и беззаботности. Такие ассоциации положительно влияют на восприятие стикера, и он лучше запоминается. При этом используется довольно ограниченная цветовая гамма.

    Постер (poster) – большое, красочное и яркое изображение, заключающее в себе определённую идею. Он появился в результате эволюции плакатов, которые в свою очередь возникли из афиш во второй половине 19 века. Это произошло, потому что в объявлениях и театральных афишах начали преобладать фигурные изображения и орнамент.
 Главное в постере – шрифт, насыщенность красок и расположение рисунка. Так же характерными чертами постеров является использование символов, обобщённость форм и контурное обозначение предметов. 

Часто райтеры используют художественные метафоры для выражения своих мыслей. Много внимания в постер-арте уделяется политическим темам и героям мультфильмов.

Обычно они расклеиваются в метро и на стенах зданий.
     Преимущество стикеров и постеров перед другими видами стри-арта в лёгкости изготовления и использования. Очень важен тот факт, что стикер-артом и постер-артом могут заниматься не только люди, обладающие художественными способностями, но так же и люди, которые не умеют рисовать. Так как картинку и шрифт для стикеров и постеров можно найти в интернете и распечатать на принтере, предварительно обработав всё в изобразительных редакторах. 

Стикеры можно сделать в типографии или у себя дома при помощи компьютера, принтера и самоклеющейся бумаги. Их создание не требует больших материальных затрат, что является еще одним достоинством этого вида стрит-арта. Однако, у «домашних» стикеров есть недостаток: они очень легко удаляются с поверхности и при этом оставляют белые липкие следы. Поэтому художники стараются клеить их в труднодоступных местах, чтобы продлить жизнь своему творению.

А известные граффитисты, при изготовлении своих стикеров, используют виниловую бумагу. Потому что её трудно удалить с поверхности, она водонепроницаема и устойчива к выцветанию. Но изготовление таких стикеров будет стоить дороже.

Технология по изготовлению постеров такая же, как и у стикеров.

Отличиями стикеров от постеров являются масштаб работы (стикеры – маленькие, а постеры – большие) и размер информации, которая размещается на работе.

    В Петербурге стикеры и постеры пока только начинают появляться. В этой области русский стрит-арт сильно отстаёт от зарубежных стран. Например, если сравнивать работы Бэнкси с русскими работами, то можно выделить только то, что наши художники очень часто копируют его работы. На наш взгляд, это регрессивное явление, поскольку  стрит-арт подразумевает  самовыражение, а не копирование.

Однако есть и достойные работы. Примером могут служить постеры  петербургского дизайнера, известного под псевдонимом agon_noga. Сначала его работы не прижились в городе, но спустя время, он вспомнил о них и решил продолжить расклеивать их по всему городу. 

Важными чертами его работ является то, что они представляют собой текст без наличия картинки. Он пишет свои мысли тушью, на одинаковых по формату квадратных белых листах, при этом, не расставляя знаки препинания. Эти мысли разнообразны и касаются всех областей жизни людей. При этом ни один постер не повторяется, всё делается в одном экземпляре.
 

Так же, в его работах фигурируют постоянные персонажи, такие как выдуманная особа Лера, к которой он очень часто обращается.
 

На наш взгляд, петербургскому стенсил-арту и постер-арту предстоит многое пережить, чтобы выйти на уровень Америки или какой-то другой страны. Главное, чтобы люди сами придумывали идею, воплощали её в жизнь, доносили до зрителей свои мысли. 

     Изученный материал позволяет  с уверенностью сказать, что стрит-арт  - это изобразительное искусство.

 Во-первых, стрит-арт требует хорошего художественного вкуса, навыков работы с цветом.

Во-вторых, он, в прежде всего, адресован зрителю и является достоянием публики.

Кроме того, в нём главным является умение выразить своё собственное «я», не смотря на то, как к этому отнесутся другие люди. 

Наконец, этот вид искусства позволяет художнику постоянно развиваться и стремиться к чему-то более яркому, новому, достигая поставленных целей. Многим людям, он может открыть дорогу для новых начинаний. 

Итак, стрит-арт, это уникальное явление в современном искусстве. Однако, чем он отличается от классического искусства? У стрит-арта есть свои особенности.

Наличие ярко выраженного урбанистического элемента. Это проявляется в том, что пространство, в котором данное искусство создается и существует – современный город, крупный мегаполис. 

Стрит-арт – искусство массовое, а значит, оно адресовано не одному зрителю, а огромному количеству людей, которые могут увидеть работы стрит-арта на улицах родного города.

 На наш взгляд, стрит-арт  тесно взаимосвязан с классическим наследием. Ведь то, что выражает человек на улице, является его внутренним миром, а внутренний мир, как нам уже известно, формируется из увиденного в окружающей среде. Чем красивей прошлое, тем прекрасней будущее. 

Тем не менее, стрит-арт намного шире классического искусства. Используя и творчески перерабатывая достижения классики, стрит-арт, в то же время, не ограничен канонами. Он выполняется на улице, где всё пропитано жизнью, романтикой и поэтичной атмосферой. В нём выражается только правда, даже если она горькая. 

Русский стрит-арт- явление молодое- имеет свои особенности. Однако, они свидетельствуют о том, что перспективы, открывающиеся перед русским стрит-артом огромны. На наш взгляд, русский стрит-арт зачастую копирует европейские образцы. Техническое исполнение русских работ так же далеко от совершенства.

Хочется верить, что это лишь вопрос времени. Потому что это явление актуально и стрит-арт в России развивается большими темпами с хорошим результатом.  Вполне возможно, и у нас скоро появятся такие же известные на весь мир граффити-художники, как Бэнкси. Они будут не только наполнять радостью уличную жизнь, но и галереи музеев, посвящённых данному искусству. 

Позитивным явлением кажется тот факт, что государство оказывает немалую поддержку питерским райтерам, проводя в нашем городе различные проекты и арт-форумы посвящённые граффити. Таким образом, власти не только способствуют развитию стрит-арта как модного искусства, налаживая контакт с молодёжью, но и выводят наш город на более высокий уровень развития среди других городов. 

Таким образом, мы можем сделать вывод, что из-за хороших условий развития стрит-арта, райтеров в Петербурге становится больше. У них начинают сформировываться собственные «бытовые» традиции, касающиеся данного искусства. 

Эти художники улучшают облик нашего города, делая его более ярким и разнообразным. Поэтому сейчас разрисованные петербургские дворики являются своеобразным символом города и объектом туристического интереса.
Стир-арт может быть по душе многим людям, потому что его яркие краски вызывают повышение настроения и улучшение общего состояния людей. Но при этом, он, как новое и спорное явление, формирует разное отношение зрителей к себе. Несмотря ни на что, есть те, кто расценивает стрит-арт как акт вандализма, не придавая значения художественной стороне явления.

Мне, как человеку, увлекающемуся изобразительным искусством, стрит-арт очень нравится. Потому что, я считаю его оригинальным способом для самовыражения, привлекательного и своей эстетической составляющей. 

Так же меня нравится в этом искусстве то, что оно не диктует определённых правил в создании работы. Стрит-арт – это творчество, он позволяет  делать так, как хочется автору. Художник вправе распоряжаться композицией, содержанием своей работы и созданием собственного стиля. Это является важным элементом для многих художников, желающих выразить себя в произведениях современного искусства.    
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Жизнь Иисуса Христа привлекает внимание многих исследователей. Известно, что в Римской империи и Палестине было много религиозных течений и только христианство выдержало проверку временем. Безусловно, большую роль в его широком распространении сыграла личность Иисуса как основоположника мировой религии.


Данная работа посвящена жизни и деятельности Иисуса как человека и проповедника в Палестине в I – II в. н. э. в описании документов истории. Выбор темы обусловлен тем, что, несмотря на большое количество работ в зарубежной и отечественной историографии, многие вопросы о жизни Иисуса остаются не решенными. В исследовании предприняты попытки описания жизни Иисуса на основе сведений античных, мусульманских и раввинских авторов, а также канонических и апокрифических евангелий и археологических материалов. Так как это более объективные источники, которые хоть и дают небольшие, но важные данные о жизни и деятельности Иисуса.



Целью  нашей работы является реконструкция жизни  Иисуса как человека и проповедника на основе документов истории и археологических данных. Задачи, которые стоят перед нами в данной работе, осложнены сравнительно-сопоставительным анализом канонических и апокрифических евангелий, античных, мусульманских и раввинских авторов и археологических материалов. В аспекте этого можно выделить следующие задачи:  

1. рассмотреть детство и юность Иисуса;


2. исследовать проповедническую деятельность Иисуса Христа; 

4. выяснить, как проходили суд и казнь Иисуса.


Иисус жил примерно в I в. н. э. и, будучи основоположником мировой религии христианства, не мог быть не отмечен в источниках. Источников о жизни Иисуса много, но проблема в том, что это в основном канонические евангелия. Ученые по-прежнему ведут дискуссию о достоверности Нового завета как исторического источника. Кроме евангелий до нас дошли античные, мусульманские, раввинские и археологические источники, а также апокрифические евангелия, повествующие об Иисусе. 

Античные источники можно разделить на две группы. Первая группа источников содержит сведения о жизни Иисуса Христа, вторая группа дает нам представления о политическом и социально – экономическом положении страны.

В данное время наиболее достоверным источником являются работы Иосифа Флавия «Иудейская война» и «Иудейские древности». Иосиф Флавий родился в 37 г. н. э. в Иерусалиме в знатной иудейской семье. В автобиографическом сочинении «Жизнь» он сообщает, что семья его принадлежала к жреческому роду, связанному с фарисеями. Иосиф Флавий участвовал в антиримском восстании в Иудее 66-74 гг. н. э., командуя вооруженным отрядом, посланным в Галилею. После поражения он сдался в плен, но отпущен на свободу императором Титом, отчего принял родовое имя последнего – Флавий. Впоследствии Иосиф получил права римского гражданина, переселился в Рим и оставил четыре сочинения на греческом языке: «Иудейская война» (закончена в 79 г. н. э.), «Иудейские древности» (закончены в 94 г. н. э.), «Жизнь» и «Против Апиона». Умер Иосиф около 100 г. и во шел в историю как античный автор, несмотря на происхождение.
«Иудейская война»
 в семи книгах посвящена главным образом антиримскому восстанию 66-74 гг. н. э.. В первых двух книгах кратко излагаются предшествующие восстанию события, в том числе конец династии Иродиадов и переход Иудеи под владычество римлян. В предисловие к «Войне» Иосиф сообщает, что вначале написал свой труд для варваров на арамейском языке, но потом  решил познакомить с событиями и римлян и написал его на греческом языке. До нас дошел только греческий вариант. Данная работа нам интересна тем, что она дает общее представление о Палестине в годы жизни Иисуса.









Через несколько лет после завершения «Иудейской войны» Иосиф приступил к главному труду своей жизни - «Иудейским древностям»
. Это обширный труд в двенадцати книгах, написанных на греческом языке, где Флавий охватывал всю историю евреев, начиная со времен Адама и кончая 66 годом н. э., когда вспыхнуло антиримское движение. Несмотря на авторитет Иосифа Флавия, в исторических кругах не раз ставился вопрос о  достоверности тех отрывков, которые сообщают нам об Иисусе. Так как «Иудейские древности» дошли до нас через руки христиан – переписчиков, возникло мнение, что рассказ об Иисусе сочинен христианами в апологетических целях и вставлен в текст Флавия. Мнение настолько укрепилось, что в последующих изданиях «Иудейских древностей» указанный отрывок целиком брался в скобки как позднейшая интерполяция.

Другая группа исследователей допускала подлинность сообщения Иосифа Флавия о Христе, правда, с существенными оговорками. Э. Ренан считал, что этот отрывок написан в духе и стиле Иосифа
. Однако он говорит, что христиане все-таки приложили свою руку и приписали несколько слов. Подлинную  основу  свидетельства Флавия находили известные библеисты Т. Рейнак, И. Клаузнер, из русских исследователей Д.С. Мережковский и Г.В. Флоровский
. Общие перемены во взглядах произошли после введения в научный оборот его арамейского варианта приведенного в сочинении средневекового историка Агапия Манбиджского. Вариант Агапия признан ныне большинством исследователей аутентичным первоначальному тексту Флавия и стал важнейшим аргументом в пользу историчности Христа
. После чего свидетельства Иосифа стали важнейшим аргументом историчности Иисуса.






Другая группа источников – это канонические евангелия. В исторической науке закрепилось мнение, что самое первое Евангелие от Марка
 датируется примерно концом I в. н. э. Это мнение основывается на ряде предположений. Евангелие от Марка значительно короче других евангелий, так как у Марка получился самый краткий вариант описания жизни Иисуса. И, можно предположить, что Матфей и Лука взяли за основу евангелие Марка и добавили новые материалы. Евангелие от Матфея
 считается вторым, примерное время создание в 80-е годы 
I в. – II в. н.э. Время создание Евангелия от Луки
 до подлинно тоже не известно но считается, что оно было написано позже чем евангелие от Матфея, но раньше чем от Иоанна.

Остается вопрос о времени создания Евангелия от Иоанна
. Традиционная точка зрения в современной науке,  что это последнее евангелие. Основные доводы в пользу такого мнения заключается в том, что, во-первых, в этом евангелии сильнее чем у других евангелистов чувствуется антииудейская направленность и что, во-вторых, оно более абстрактно и «духовно»,  чем остальные. Однако в 30-е годы XX столетия был открыт папирусный отрывок, известный под названием папируса Райленда (английский коллекционер), содержащий запись из семи стихов из 18-й главы Евангелия от Иоанна. По палеографическим данным этот документ относится ко времени между 125 и 135 гг.  Вопрос  о достоверности Евангелия от Иоанна остается в науке поныне открытым
.
Принято считать, что Марк был первым евангелистом. Подтверждает это предположение то, что там, где описание у Луки и Матфея сходится, аналог можно найти и у Марка. Там же, где факты жизни Иисуса расходятся, там нет подтверждения и у Марка. Значит, можно предположить, то, что сходится у Матфея и Луки, взято у Марка, а там, где разночтения, это их собственный авторский текст. Данным, которые есть во всех трех евангелиях более достоверны, но все же не стоит забывать специфику данных источников.







Общая картина в Новом завете заключает в себе многочисленные и разнообразные сюжетные узлы, зачастую не связанные между собой. В центре всего содержания стоит одна фигура Иисуса, которая определяет линию повествования. В исторической науке принято считать наиболее достоверным евангелие от Марка. Все остальные слишком уделяют много внимания скорей всего мифам, чем реальным событиям из жизни Иисуса. А евангелие от Иоанна остается до сих пор загадкой для ученых. В связи с таким разногласием в главном источнике о жизни Иисуса возникает дискуссия, которая продолжается и по сей день
.


Расширить сведения об Иисусе позволяют мусульманские и раввинские источники, упоминающие Христа. Раввинские источники появились в III – IV веке н.э.,  мусульманские – более  позднего происхождения и относятся к VII веку н.э. Раввинские и мусульманские авторы, создавая свои труды, уже знали о существовании евангелий и в своих работах могли трактовать их. При этом стоит учитывать, что раввинские авторы относились к учению Иисуса как к ереси и расценивали его деятельность как колдовство. Поэтому повествование у них носит негативный характер.  Мусульманские авторы, напротив, подчеркивают значимость личности Иисуса, однако чувствуется влияние канонических писаний.      

Талмуд
 – один из крупнейших источников, повествующий о жизни Иисуса. Эта священная книга в широком смысле является сводом еврейских правил и установлений, выработанных в послебиблейский период. Талмуд состоит из законодательной части – Мишны, и комментария к ней – Гемары. В узком смысле Талмуд это и есть Гемара. Мишна состоит из 62 трактатов, объединенных в 6 разделов. Принято считать редактором Мишны рабби Иуду ха-Наси (глава синедриона ок. 170 – 219 гг. н.э.). Различные добавления к Мишне именуются Тосефтой. 

Гемара дошла до нас в двух редакциях. Более ранняя, палестинская, которая была записанна в III – IV вв. н.э., называлась Иерусалимским Талмудом. Относительно более поздней редакцией считается созданный в Месопотамии в III – V вв. н.э. Вавилонский Талмуд. По своему содержанию Вавилонский Талмуд гораздо богаче Иерусалимского, вместе с тем Вавилонский Талмуд как считают ученые менее историчен, так как иудейские авторы стремились осквернить образ Иисуса, чтобы защитить свою религию от широкого распространения христианства в Палестине.

Об Иисусе в Талмуде рассказывается довольно невнятно. Нельзя даже с полной уверенностью сказать, что во всех фрагментах, в которых традиционно видят указания на основателя христианства, речь действительно идет о нем. Во всяком случае, представленный Талмудом образ Иисуса составлен из разного рода иудейских преданий, высказываний раввинов. Объединяет все эти сведения  четко выраженная негативная окраска и неприязненное отношение к Иисусу как к еретику и вероотступнику. Б.Г. Деревенский считает весьма вероятным то, что в этом образе отразились черты нескольких деятелей, оппозиционных официальному иудаизму
.

Талмудические сообщения об Иисусе следует разделить на более ранние, относящиеся ко времени раввинов – танннаев (ок. 40 – 220 гг. н.э.), и на позднейшие рассказы раввинов – амораев (ок. 220 – 375 гг. н.э.). Большое влияние на развитие раввинской традиции оказало широчайшее распространение христианства в II – IV вв. и его победа в Римской империи. Также возникает проблема разных имен Иисуса в Талмуде. Если в ранних редакциях Талмуда речь идет о разных исторических лицах, объединенных в личности Иисуса, то в более поздней редакции он и вовсе получает такие имена как Валаам, отождествляется с еретиком Бен Стадой, а также с впавшим в идолопоклонничество учеником рабби Игошуа бен Перахий. Действия раввинов вполне объяснимы: им казалось, что если они как можно больше осквернят имя Иисуса, тем проще им будет защититься от растущего влияния христианства.

Главными мусульманскими источниками являются Коран
 и Сунна
. Священная книга мусульман, появившаяся в VII веке в Аравии в виде божественного Откровения, ниспосланного через пророка Мухаммеда, упоминает об Иисусе как об одном из израильских пророков. 

Коран не содержит связного повествования об Иисусе, в нем лишь есть упоминания, из которых четко можно представить отношение ислама к основателю христианства. В Коране осуждается мысль, что Иисус – сын Аллаха, он всего лишь пророк. С другой стороны, крайне негативное отношение и в раввинской традиции, согласно которой все чудеса, совершенные Иисусом, были результатом колдовства. Таким образом, ислам занимает по отношению к основателю христианства среднюю умеренную позицию, однако все же видно влияние евангельских сказаний. Поэтому к данным Корана, где повествуется о чудесных деяниях Иисуса,  тоже стоит подходить критически.

Также одним из мусульманских источников, повествующих об Иисусе, является Сунна. Сунна Пророка основывается на шести общепризнанных сборниках мусульманских преданий, составленных во второй половине IX – X вв. Эти сборники, охватывающие практически все стороны жизни мусульманства, разбиты на разделы и главы. Весь материал передается в виде хадисов – «рассказов» об изречениях и поступках пророка Мухаммеда, состоящих из двух частей: информационной – матны («теста»), и иснада («опоры») – перечисления людей разных поколений, передавших друг другу текст матна. Хадисы считаются вторым после Корана источником права.

До нас  дошла работа Ал-Массуди «Золотые луга и россыпи самоцветов»
. Абу-л Хасан Али ибн ал-Хусайн ал-Массуди – выходец из знатного хиджазского семейства,  он долгое время путешествовал, после чего результатом путешествий стал обширный труд «Золотые луга и россыпи самоцветов», содержащий не только разнообразный географический материал, но и пространные исторические экскурсы. Но, по всей видимости, автор хотел написать не научную работу, а книгу для чтения, возможно, из-за этого он дополнил ее фантастическими рассказами. Поэтому следует критически относится к данным этой работы. Также видно, что Абу-л Хасан Али ибн ал-Хусайн ал-Массуди хорошо знал евангелия и цитировал их в своей работе. Из приведенного выше анализа источников можно сделать вывод, что мы можем доверять мусульманским и раввинсим источникам, но при этом не стоит забывать специфику этих источников.
  

Следующая группа источников которая содержит сведения о жизни Иисуса – это апокрифические евангелия. Уже во II в. н. э. христианство сделалось одной из массовых религий Римской империи. С этого времени начинается изливаться широкий поток христианской литературы. И, конечно, центральное место в ней занимает основатель религии Иисус Христос. На основе новозаветных  Евангелий, создаются новые произведения аналогичного характера, также претендующих на название Евангелий, авторство которых приписывалось либо апостолам Христа, либо их ученикам, либо иным свидетелям евангельских событий. Постепенно число таких псевдо - или, сказать лучше, второ-Евангелий достигает числа нескольких десятков. Все эти книги Церковь называет апокрифами, что с греческого означает – «тайные, скрытые». Большинство этих Евангелий было объявлено еретическими сочинениями, поскольку в них часто излагались взгляды, противоречащие официальным христианским догматам. Как правило, эти сочинения функционировали в отдельных самостоятельных общинах, но вскоре они выходили из употребления.

«Эти легенды, - писал А. Мень, - изобилуют историческими анахронизмами и ошибками, которые сразу выдают подделку, в них описаны нелепые, а порой и жестокие чудеса, якобы совершенные Иисусом»
. Пренебрежительное отношение к апокрифической литературе было не только у церковных авторов, но и у академических ученых. Эрнест Ренан, характеризовал их как «плоские и ребяческие разглагольствования, в основе которых большей частью лежат канонические Евангелия, и к ним они не прибавляют ни чего ценного. Они только подражают и преувеличивают»
. 

Несмотря на то, что новозаветные апокрифы часто являются компиляциями, переработкой имеющегося в Евангелиях материала, не нужно совершенно отрицать их историческую ценность. Христианство питалось устной традицией, проповедями путешествующих миссионеров. Канонические Евангелия возникли на основе устной традиции, выросли из нее, и мы не можем точно утверждать что они охватили ее целиком. Среди обширной новозаветной апокрифической литературы насчитывается более десятка сочинений, относимых к жанру Евангелий. Одни из них так именуются в самих текстах, другие – христианскими авторами и церковными иерархами. Однако эти сочинения в большинстве лишь условно можно назвать Евангелиями: в них слабо выраженная повествовательная линия, а тексты представляют собой либо собрание изречений Иисуса, либо просто философско-религиозные произведения. В своей работе мы рассмотрим 5 апокрифических Евангелий: от Никодима, Петра, Иакова, Фомы, Иуды.  

«Евангелие от Никодима
» издавна пользовалось популярностью на Западе и по своему значению стояло сразу же после канонических Евангелий. Писатели Западной церкви охотно ссылались на это сочинение, ни когда не подвергая сомнению его достоверность. Его издавали большими тиражами особенно в Англии, а в 1767 г. в Лондоне появился древний латинский перевод этого апокрифа. Хотя Восточная церковь официально не знала такого Евангелия, сохранились его греческие списки, восходящие к V веку, в них содержится главным образом первая часть сочинения. Имеются также греческие переводы с коптского языка второй части апокрифа. В предисловии автором называется Никодим, известный по каноническому Евангелию от Иоанна как негласный сторонник Иисуса, принимавший участие в его погребении. Правда, в канонических писаниях не содержится никаких указаний, чтобы Никодим оставил какие-либо сочинения. 

Его имя в качестве автора Евангелия появилось по тем же мотивам, что имена апостолов Петра, Фомы и Филиппа в заголовках других христианских апокрифов. Эти сочинения пытались утвердить авторитетом учеников Христа и свидетельством непосредственных участников евангельских событий. Его сочинение было известно в Восточной Римской империи при Феодосии II (408 – 450 гг.). Вероятно, это и есть время создания этого документа.

Среди апокрифической литературы видное место занимают произведения, связанные с именем апостола Петра. Объясняется это особым значением, придаваемым Петру в раннехристианских общинах. Он почитается как первый из апостолов. Все это способствовало распространению христианской литературы, освященной авторитетом Петра. Помимо двух соборных посланий, вошедших в Новый Завет, известны «Деяния»,  «Проповедь» и «Апокалипсис». Однако «Евангелие от Петра
» в 495 году декретом римского папы Геласия I было объявлено отрешенным от Церкви.  После чего оно уходило из употребления и было потеряно до 1887 года, когда при раскопках в Верхнем Египте не нашли небольшой отрывок из евангелия. Найденный список датировали VIII – IX вв., но сам текст, следует думать, был создан раньше.

И. С. Свенцицкая датирует  появление евангелия от Петра концом I в.н.э. и считает, что в его основе лежит древняя христианская традиция, связанная с апостолом Петром и только частично отраженная в канонических писаниях
. И из этого следует, что евангелие содержит оригинальные сведения, идущие от ранних палестинских христиан. Однако, скорее всего, Петр был знаком с каноническими евангелиями, при этом автор еще больше обожествляет образ Иисуса. Докетический дух здесь прослеживается в том, что Иисус Христос вообще не называется по имени; к Иисусу применяется только обозначение «Господь». Даже те факты, которые в канонических евангелиях кажутся не реальными, в евангелии от Петра становятся чрезвычайно преувеличенными и разукрашенными. При этом не все сведения совпадают с каноническими евангелиями. Все эти расхождения вполне можно объяснить стремлением автора приспособить известные канонические тексты к духу его времени, к вкусам и запросам его аудитории, жаждавшей дополнительных чудесных знамений для укрепления своей веры.

Наряду с «Евангелием от Петра», есть еще один апокриф «Первоевангелие Иакова
». Подобные христианские произведения создавались чтобы заполнить своеобразные «пробелы» в канонических писаниях. Они не столько компилировали Евангелия, сколько добавляли, примыкали к ним. Верующих не устраивало, что Новый Завет практически ничего не говорит о детских и юношеских годах Иисуса. Уже во II веке возникли многочисленные апокрифы, где детство Иисуса описывается подробно и обстоятельно. Данное евангелие, условно можно называть евангелием, так как канонические евангелия в большей степени состоят из изречений Иисуса, а не биографии. А «Первоевангелие Иакова» - это скорее светское произведение о невероятных приключениях и чудесах, творимых Иисусом. Данное «Евангелие» было примерно написано во II в. н. э. на греческом языке предположительно египетским христианином. В качестве автора указан Иаков, известный по Новому Завету как брат Иисуса, однако в некоторых частях текста вклинивается речь, ведущаяся от лица Иосифа Обручника. По-видимому, «Первоевангелие» компоновалось из различного материала. Для автора характерно вольное обращение с каноническими евангелиями. Историческая ценность «Первоевангелия» невелика. В его основу, помимо новозаветных Евангелий от Матфея и Луки, положены христианские предания, возникшие уже не на иудейской, а на эллинистической почве. 

Широкое хождение среди ранних христиан имели легенды о детских годах Иисуса. Самым ранним из апокрифов на эту тему считается так называемое «Евангелие детства» или «Сказание Фомы израильтянина, о детстве Христа
». Появление этого сочинения можно отнести ко II веку «Евангелие детства» написано от лица некого «Фомы израильтянина», и в нем обычно видят евангельского апостола Фому Близнеца. Однако судя по тексту, автор не был иудеем и он не знал реальных обычаев и обстановки в Палестине в эту эпоху. Причем можно предположить, что автор грек, так как он называет иудейского мальчика греческим именем, сообщает, что в иудейских школах преподавалась греческая грамота. Главная цель автора показать сверхъестественные способности Иисуса с самого рождения. Историческая ценность  невелика, но все же, возможно, некоторый материал имеет реальную историческую основу. 

И последнее сенсационного открытия апокрифического «Евангелия Иуды
». Евангелие Иуды – гностическое апокрифическое евангелие на коптском языке, входящее в найденный в 1978 году в Египте кодекс Чакос, частично восстановленое и опубликованное в 2006 году. Найденный текст, возможно, является переводом утраченного греческого оригинала. С помощью радиоуглеродного метода евангелие датировано 220 – 340-м годам, а текстологическая экспертиза ученых установила рубеж III и  IV веков. Самое раннее упоминание о Евангелие от Иуды – это середина II века (около 175 – 185 гг.). Данное евангелие представляем большую историческую ценность, так оно кардинально по-новому заставляет осмыслить действия Иуды.

Последняя группа источников – это  археологические находки. Данные археологии один из наиболее достоверных источников, однако находки слишком фрагментарны. Но мы можем их использовать для подтверждения или опровержения сведений письменных источников. Археологический материал в большей степени предоставляет сведения о реальных местах пребывания Иисуса, которые подробно описаны в источниках
. Также благодаря археологическим находкам мы может утверждать, что такие личности как Понтия Пилат, первосвященник Каифа, и брат Иисуса, Иаков, реальные люди
.  

Из вышесказанного можно сделать вывод, что мы можем в большей степени доверять  античным, раввинским и мусульманским источникам, а также археологическим материалам. И  критично должны подходить к сведениям канонических и апокрифических евангелий. 

Однако нужно оговориться, что в работе используется имя Иисус, тогда как в источниках мы видим различные названия. В раввинских источниках упоминается Иешуа бен Пантира, Иешуа ха-Ноцри, просто Иешуа, Бен Стада, Валаам, «некий». В Коране Иисус именуется Исой, Исой ал-Масихом, Иса ибн Мириам.

Об Иисусе в Талмуде говорится довольно невнятно, и многие исследователи сомневаются, что те документы, которые свидетельствуют об Иисусе говорят об одном и том же человеке. Загадкой остается происхождение имени «сын Пантиры».  Исследователи считают, что этим прозвищем раввины хотели осквернить происхождение Иисуса. Обозначение «ха-Ноцри», по всей видимости, заимствовано из христианских преданий, где Иисус именуется Назарянином.

Не менее загадочен упоминающийся в Талмуде Бен Стада или Бен Сотеда, в котором видят основателя христианства. В Оксфордском и Мюнхенском кодексах вавилонских трактатов Шаббат имеется дополнение, что «Бен Стада есть Бен Пандира». На этом основании  документы относят к талмудическим сообщениям об Иисусе.

Далеко не все ясно еще с одним именем, которое многие комментаторы Талмуда расценивают как условное обозначение Иисуса. Это Билеам или Валаам. Для раввинских авторов свойственно использовать ветхозаветные имена отступников. Но Валааму уделяется значительное внимание, поэтому исследователи считают, что это Иисус. Этому находится подтверждение в Вавилонском Талмуде, где ряд фрагментов указывают на возможную связь с Иисусом.

В Коране Иисус именуется Исой, от сирийского Иешу, по аналогии с Моисеем  - Мусой, реже ал-Масихом, то есть Мессией, причем последнее употребляется не как титул, а как личное имя. Приставка «ибн Мирйам» обозначает «сын Марии».

  Личность Иисуса как основателя мировой религии была подробно рассмотрена и в отечественной и зарубежной историографии на основании канонических евангелий. При этом авторы в своих исследованиях, описывая жизнь и деятельность Иисуса, не в полной мере использовали античные, раввинские и мусульманские источники; к тому же долгое время игнорировались апокрифические евангелия и археологические материалы. В целом, часть авторов ограничивались созданием сборников документов и их некоторым анализом
. Другая часть ученых пыталась найти исторического Иисуса в канонических евангелиях
.

Под влиянием европейского Просвещения XVIII – XIX вв. в научной литературе стали предприниматься попытки рационалистически осмыслить жизненный путь и мировоззрение Иисуса, оформилось огромное количество школ, предложивших собственные, порой очень разнящиеся и противоречивые оценки в трактовке образа и духовного наследия этой наиболее загадочной и неординарной личности.




Мифологическая школа зародилась еще в XVIII в. в связи с рационалистической критикой христианства и получила наибольшее развитие в  XIX и XX веке. Наиболее яркими представителями школы в XIX в. были Д. Штраус и Э. Ренан. Д. Штраус, впервые употребивший применительно к евангелиям термин «миф», поставил своей целью восстановить исторического Иисуса, отбросив все мифологические наслоения. Э. Ренан же фактически написал психологический роман об Иисусе, создав образ бунтаря, религиозного анархиста, воодушевленного любовью к угнетенным и униженным. С критикой Д. Штрауса выступил Б. Бауэр, решительно отвергнувший историческую достоверность евангелий и, соответственно, самое главное, возможность воссоздания образа жизни Иисуса
.  

В зарубежной историографии одним из первых  также, как Д. Штраус и Э. Ренан, начал заниматься рассмотрением данного вопроса Дэвид Марголиус. Еще в 1893–1894 гг. английский ориенталист Дэвид Марголиус собрал 77 высказываний, 71 из которых взяты из произведения «Ал-Газали Ихйа’ ‘улум ад-дин» («Возрождение религиозных наук») и 6 — из других источников, которые были изданы в Т. V Expository Times. Однако подробного анализа источников не было, он ограничился сборником документов
.

В противовес Э. Ренану и Д. Штраусу, вышла работа Филиппа Шаффа «Иисус Христос – величайшее  чудо истории». В своей монографии он проводит мысль, что Иисус – это величайшее событие в истории человечества. Его сочинение заключает в себе опровержение «ложных» теорий о личности Иисуса и собрание свидетельств о высоком достоинстве характера, жизни Иисуса. Труд Ф. Шаффа по-прежнему не утратил научную ценность
.
Ф. Энгельс в целом положительно относится к критической направленности труда немецкого теолога, но был далек от ее безоговорочного принятия  и написал, что Б. Бауэр не раз забывал о специфике евангелий как исторического источника  и что в его интерпретации исчезает всякая историческая почва. У Энгельса имеется и собственный опыт критического изучения Нового завета: он пришел к выводу, что евангелия лишены какого-либо исторического содержания и рассматривал их в тесной связи с эпохой, которая породила их
.


В начале 19 века также активно использовалась концепция «критика форм». Карл Людвиг Шмит, Мартин Дибелиус,  Р. Бультман считаются основателями этой концепции. Они считали, что канонические евангелия изначально были лишь небольшими самостоятельными рассказами о жизни Иисуса Христа, и только автор–евангелист придал им общую связующую нить. Отсюда общая сюжетная канва Евангелия, в большей мере искусственная и, возможно, утерявшая реальную историческую последовательность событий
. По их мнению Евангелия – это плод долгой передачи содержания в устной традиции, и поэтому Евангелия, несмотря на силу устной традиции, обросли мифами и легендами о жизни и делах Иисуса. В XX в. историческую школу представляют преимущественно протестантские теологи, поставившие своей целью «демифологизацию» Иисуса. Э. Штауфер изобразил Иисуса как бунтаря–одиночку, сражавшегося с религией Торы и закончившего эту борьбу совершенно одиноким, без союза с какой–либо духовной или политической силой своего времени. В его книге попросту изложены евангелия со всеми их подробностями жизни Иисуса, которые автор принял на веру. Р. Бультман критически отнесся к простому отбрасыванию чудес Иисуса, полагая, что тем самым размывается одна из составных частей христианства как религии. Подлинной демифологизацией евангелий, по его мнению,  является их экзистенциальная интерпретация, согласно которой «человек» во всей своей полноте этого понятия не может быть истолкован, пока он объект стороннего наблюдения
.

Возобновившееся в вначале XX в. мифологическое направление в изучении христианства направило свое внимание прежде всего против Э. Ренана. Польский ученый А. Немоевский говорил, что Э. Ренан создавал Иисуса по образу и подобию канонических авторов, но он не умел пересоздать его на основании критически исследованных документов. Неисторичность евангелий  А. Немоевский пытался доказать выявлением в них противоречий, не учитывая характера этих произведений. К тому же А. Немоевский был привержен астрально–мифологической концепции, последователи которой давали солнечное и звездное толкование каждому евангельскому повествованию
.


Предисловие к книге А. Немоевского написал бывший народоволец Н.А. Морозов, автор «Откровения в грозе и буре». В этой работе, пользуясь неверными астрономическими наблюдениями, Н. А. Морозов вообще вырвал Иисуса из времени правления Августа и Тиберия и отнес к середине IV века
. Такой же критике подверг произведения Нового завета А. Древс. Для него Иисус – древнеизраильское божество солнечного света и плодородия
.


XX век ознаменовался глубоким и основательным проникновением в проблему. В 13-м и 19-м томах (1919, 1926) Patrologia Orientalis известный испанский ученый-арабист Мигель Асин Паласиос издал более двухсот отрывков из сочинений средневековых мусульманских писателей под названием «Logia et agrapha Domini Jesu: apud Moslemicos scriptores, asceticos praesertim, usitata». Каждое сообщение приведено на языке оригинала, снабжено латинским переводом и обстоятельным комментарием, также написанном на латыни. Это издание послужило образцом и основой для всех последующих работ на эту тему. В 1929 г. большинство отрывков М. Асина было переведено на английский язык в книге Дж. Робсона «Христос в Исламе».

Издание М. Асина и по сей день имеет огромную историческую ценность. М. Асин, конечно, преувеличивал степень проникновения евангельских понятий и евангельской фразеологии в мусульманскую среду, что и было отмечено другими учеными. Точных цитат практически не существует. Это очень близкие по духу и форме выражения, но все же несколько отличные речения, со своим собственным смыслом. М. Асин считал, что  далеко не всегда мусульманских авторов интересовал сам Иисус и сказанное о нем в Евангелиях. Часто к образу пророка Мессии-‘Исы обращались из других побуждений. Мусульманские аскеты старательно рисовали образ Иисуса-подвижника, отрешенного от всего земного, и с этой целью выбирали из Евангелий подходящий материал. Они широко черпали сведения из христианской аскетической литературы, особенно из рассказов о египетских пустынных отшельниках. 

К проблеме аутентичности речений Иисуса в мусульманском изложении современные ученые подходят более взвешенно и критично. Уже Дж. Робсон в 1929 г. отметил, что подлинность многих речений, приведенных М. Асиным, на самом деле очень сомнительна. «Замечательные рассказы о воскрешении мертвых, о говорящем черепе — очевидная беллетристика»
. 

В 1961 году шведский ученый Биргер Герхардсон опубликовал свою книгу «Память и рукопись», где предложил радикальную альтернативу пониманию передачи устной традиции о жизни  Иисуса, которая сложилась в школе «критики форм». Он предположил, что христиане заимствовали методы и практику передачи устной традиции из иудаизма. Однако его работа не была оценена из-за двух пунктов. Во-первых, в иудаизме действовала модель передачи устной традиции слово в слово, чего мы не можем проследить в евангелиях. А во-вторых, Биргер Герхардсон предполагал, что апостольская коллегия в Иерусалиме контролировала традицию очень строго, но тогда не понятно почему все 4 евангелия такие разные
.

З. Косидовский в своей монографии «Библейские сказания и сказания евангелистов» рассматривает Иисуса как библейскую и историческую личность на основании евангелий. При этом он уделяет лишь небольшую главу личности
 Иисуса, считая, что он явился логическим оформлением христианства.
После М. Асина и Дж. Робсона было множество малоизвестных значимых работ. Примером может быть работа мусульманского автора, Ханна Мансур «Речения Христа у раннемусульманских авторов» (1976). Это издание осталось малоизвестным широкой читательской аудитории. Время от времени выходили также небольшие сборники цитат мусульманского Иисуса, посвященных тому или иному предмету или охватывающие определенный круг источников (например, шиитских произведений). В России ничего подобного не издавалось.

В 1991 году Кеннет Бейли, ученый-новозаветник, проработавший более 30 лет на Ближнем Востоке, опубликовал важную статью о Евангелиях и устной традиции. Свою модель Бейли основывает на собственном обширном опыте ближневосточной сельской жизни и наблюдением за условиями формирования устной традиции. Из своих наблюдений он  выводит типологию устной передачи преданий, выделяя  три формы: неформальную и неконтролируемую традицию, неформальную и контролируемую традицию, формальную и контролируемую традицию. Не смотря на то, что и в этой теории есть недостатки, она становится ведущей и вытесняет теорию «критики форм»
. 

В 2001 г., на английском языке вышла книга профессора Американского университета в Бейруте Тарифа Халиди «The Muslim Jesus: Sayings and Stories in Islamic Literature», претендующая на право считаться последним словом науки в этом вопросе. Ни Д. Марголиус, ни М. Асин не могли воспользоваться тем огромным количеством произведений мусульманских авторов (в особенности ранних), которые получили известность в последнее время. Т. Халиди проделал огромную работу по разысканию и сбору материала, относящегося к ‘Исе-Иисусу. Его сборник, содержащий 303 фрагмента, которые частично повторяют тексты М. Асина и Дж. Робсона. Большинство его «новых» фрагментов — это более ранние версии фрагментов М. Асина, извлеченные из других произведений. В каждом случае Т. Халиди приводит только самый ранний вариант изречения или рассказа об Иисусе, а указания на другие варианты перечисляет в виде примечания. К сожалению, в отличие от М. Асина, Т. Халиди не приводит арабских оригиналов отрывков, а дает только их английский перевод.

Т. Халиди употребляет термин «мусульманское Евангелие». Во введении к своему сборнику он сообщает, что понимает под этим термином «несколько сотен речений и историй, приписанных Иисусу в арабской исламской литературе». В целом они формируют наибольший корпус текста, касающегося Иисуса в нехристианской литературе
. 

Т. Халиди ставит своей целью показать «уникальный опыт того, как одна мировая религия хотела принять центральную фигуру [другой мировой] религии, исходя из собственной идентичности», то Т. Халиди попытался классифицировать ранние сообщения об Иисусе, разделив их на четыре группы:

1. Речения с эсхатологическим подтекстом;

2. Речения псевдо-евангельские;

3. Аскетические речения и истории;

4. Речения, которые, кажется, отражают внутримусульманскую полемику
.


В 2006 году был переведен текст «Евангелия Иуды» и естественно после его перевода стали появляться научные работы, где авторы пытались объяснить столь необычную информацию о роли Иуды в жизни Иисуса. Одна из первых работ, написанная Хербертом Кросни  появилась в 2007 году.  Автор в своей работе «Утраченное и обретенное Евангелие от Иуды», повествует о том какой путь проделал этот документ, прежде чем попал в руки ученых, а не пытается осмыслить его текст и почему он мог возникнуть
.


В 2010 году видный археолог Шимон Гибсон выпускает работу «Последние дни Иисуса: археологические свидетельства». Данная монография основана на археологических материалах, накопленных Гибсоном в течении 30 лет в ходе раскопок на территории древнего Иерусалима. Описывая последнии дни Иисуса в хронологической последовательности, от входа в Иерусалим и до захоронения после распятия, Ш. Гибсон развертывает живую картину Иерусалима и его окрестностей в I в. н. э. Книга показывает, какую важную роль археология играет не только для прочтения и понимания Евангелий, но и для понимания той культуры, в которой вырос Иисус
.

В 2011 году Ричард Бокэм опубликовал монографию  «Иисус глазами очевидцев. Первые дни христианства: живые голоса свидетелей». В своей работе он попытался пролить свет на жизнь Иисуса и происхождение Евангелий. Он объясняет, как слова и поступки Иисуса не были забыты и известны всему миру и теперь. При этом он приводит новый взгляд на четвертое Евангелие от Иоанна. Он считает, что Иоанн был любимым учеником Иисуса и поэтому именно его Евангелие наиболее достоверно и подробно. Ричард Бокэм с помощью сопоставления имен героев евангелий и их действий пытается вывести истинную историю жизни Иисуса. Его работа получила огромный резонанс в научном мире, однако не все исследователи согласны с его выводами
.

В отечественной историографии с 1918 г. появляются книги исследователей, в которых Иисус трактовался как историческая личность. Н. М. Николький в своей работе «Талмудическая традиция об Иисусе» предпринимает попытку анализа  источников. Работа была актуальной, но она была небольшого объема и больше популярного характера. Н. М. Николький приводит незначительный анализ раввинских источников, и то те данные, которые подтверждают евангельские. Подобный подход классифицировался как «вылазки буржуазной пропаганды» и «проповедь поповщины». В отрицании историчности Иисуса объединялись в 30–50-е годы ординарные пропагандисты и знатоки древнейших языков и текстов. А.Б. Ранович, прекрасно издавший первоисточники по истории христианства и фрагменты из произведений античных  критиков, описал Иисуса вначале как мифологическое существо и только потом наделил чертами человека. Другой знаток древней истории, С.И. Ковалев, в предисловии к книге английского марксиста А. Робертсона подверг его критике за признание исторического зерна в легенде об Иисусе
.

Только в годы первой «оттепели» стали рассматривать  евангелия как исторический источник и пытались найти историческую основу предания об Иисусе.  После чего лишь  в 1985 году данная концепция стала  разрабатываться более подробно, но до сих пор остается открытой для дискуссии. И. С. Свенцицкая в ряде своих работ
 рассматривает историю появления христианства, при этом И. С. Свенцицкая кратко описывает Иисуса как основателя христианской религии.






А.И. Немировский в своей работе  рассматривает Иисуса как человека и проповедника. В его статье основной источник исследования – это евангелия, но он пытается найти подтверждение  у Иосифа Флавия
. А. В.  Крылов в статье «Индивидуальный опыт восприятия Иисуса Христа», считает, что расхождения в евангелиях вызваны разным восприятием евангелистов личности Иисуса Христа
.

Одной из крупных работ можно назвать «Коранические сказания»  М.Б. Пиотровского. Работа вышла в 1991 году и стала одной из первых работ, посвященных этой теме. Однако М.Б. Пиотровский не задавался целью осветить жизнь и деятельность только Иисуса. Он дает подробное описание зарождения мусульманской религии и жизни Мухаммеда. А жизнь и деятельность Иисуса описывается лишь в одном параграфе
.


Таким образом, тема жизни и деятельности Иисуса многогранна, и, несмотря на то, что большое количество исследователей пытались представить исторический образ Иисуса, многие аспекты его жизни оцениваются неоднозначно. И так как в исторический оборот добавляются все новые источники, часть сведений о жизни Иисуса либо пересматривается, либо дополняется новыми данными.

Социально–экономическое положение в Иудейском обществе находилось в состоянии напряжения, основная масса населения ждала, что обстановка изменится с появлением мессии. И таким человеком оказался Иисус, основатель христианской религии. 

Детство Иисуса дает представление нам о том, в какой социальной среде он вырос и почему именно он получает такую широкую поддержку у народа. Тридцать лет жизни Иисуса до того, как он выступил со своими учениями, - период, который вероятно, навсегда останется загадкой. Основные источники о младенчестве и отрочестве Иисуса – канонические евангелия Матфея и Луки, а также апокрифическое евангелие от Фомы – слишком мифологизированные. Принято считать, что Иисус жил в первой половине I в. н.э., однако ни один из источников не дает точных данных о дате и месте его рождения. 

Зенон Косидовский полагает, что   Иисус родился примерно в 6 году до н. э. или 6 – 7 году н.э.
 По мнению Э. Ренана, Иисус родился около 750 г. с основания Рима.
 А. В. Крылов же высказывает точку зрения, что Иисус Христос родился незадолго до смерти Ирода Великого, то есть в 4 г. до н. э
. В  трудах античных авторов нет  точной даты рождения Иисуса. Однако авторы сообщают нам, что Иисус жил во время правления Тиберия [14–37 г. н. э.]. То есть мы можем говорить, что он жил приблизительно в первой половине I в. н. э. [Тацит, Анналы, XV, 44; Иосиф Флавий. Иудейские древности. XVIII. 3. (3). [63]].

Мусульманские источники лишь говорят, что Иисус жил между двумя пророками Моисеем и Мухаммедом, то есть в промежутке между XIII в. до н.э. и VII в. н.э. (Коран. II.87). 

По косвенным данным в раввинских источниках мы можем предположить, что  Иисус жил в I – III в. н.э. [Тос. Хуллин. 2.22]. В одном из отрывков говорится, что некий не пустил Иисуса в город Исмаил [там же]. Это, скорее всего, Исмаил бен Элиша, палестинский таннай конца I – II вв. н.э. происходивший из верхней Галилеи. В юности он был увезен пленником в Рим, затем вернулся, учился в Тивериаде, стал членом Йамнинского синедриона
. 

Мусульманский источник  сообщает дату и место рождения Иисуса. Иисус родился в среду, 24 декабря в нескольких милях от Иерусалима, автор при этом не указывает год рождения [Золотые луга и россыпи самоцветов, V]. Возможно автор заимствовал у евангелистов место рождения Иисуса, однако дата 24 декабря не подтверждается ни другими мусульманскими, ни раввинскими источниками.

Есть общее согласие в том, что Иисус родился к концу царствования Ирода Великого (37 – 4 г. до н. э.) и Ирод – именно тот, кто упоминается у Матфея и Луки [Мф. 2-2]. Приводимая Матфеем история избиения младенцев не находит подтверждения ни в одном из исторических источников, но вполне укладывается в то, что известно о жестокости и безумствах Ирода, как это описано у историка Иосифа Флавия. Здоровье Ирода начало стремительно ухудшаться после 7 г. до н.э. Таким образом, Иисус родился, вероятнее всего, за два года до смерти Ирода, между 4 и 2 годами до н.э.

В рассказанной Лукой истории [Лк. 2:1-5] о путешествии в Вифлеем Марии и Иосифа для участия в переписи, объявленной римским губернатором Сирии Сульпицием Квиринием, много путанного. Однако мы можем предположить, что Квириний прибыл в Сирию в 6 г. н.э., через десять лет после смерти Ирода Великого, так что перепись могла пройти только в 6 году н.э. Но нет исторических свидетельств, что существовало повеление кесаря Августа о переписи. Однако Матфей дает основание предполагать, что Мария, Иосиф и «младенец» Иисус вернулись в Палестину из Египта, когда правил Ирод Архелай. Если учесть, что он был свергнут в 6 году н.э. и Иисус был тогда лишь «дитем малым», тогда 6 год до н.э. может быть обоснованной датой рождения Иисуса. Однако пока не будет новых археологических данных, все эти версии могут быть в самом общем виде.

По-прежнему одним из дискуссионных вопросов остается место рождения Иисуса. Существует три версии места рождения Иисуса. Первая версия – Иисус родился в Назарете в бедном галилейском городе. Этому можно найти подтверждение в приговоре Пилата, где последний указывает на место происхождения Иисуса [Приговор Пилата]. Э. Ренан отмечает, что всю жизнь Иисуса называли Назарянин, и только потом придумали легенду о том, что он родился в городе Вифлееме
. А.В. Крылов считает, что Иисус родился в семье плотника в провинциальном  городе Назарете. Вторая точка зрения заключается в том, что Иисус родился в Вифлееме [Мф. 2:1; Лк. 2:4]. А.В. Крылов полагает, что для евангелистов было важно подчеркнуть генеалогическую связь между Иисусом и царем Давидом. И позже стараниями учеников Христа Вифлеем станет местом его рождения, что было крайне важно для первых христиан, ибо, согласно ветхозаветному преданию, именно в этом городе должен родиться Мессия
. 

Третья версия заключается в том, что семья Иисуса, по крайней мере со стороны Иосифа, первоначально пришла с Иудейских холмов к югу от Иерусалима, но после рождения Иисуса переместилась в Галилею. Поскольку впоследствии люди Назарета была недружественны к взрослому Иисусу, обращаясь с ним как с чужаком, это указывает на изначально галилейское происхождение его семьи [Лк. 4:28 – 29]. По данным археологии Назарет был очень большим поселением, насильственная стычка, которая произошла между Иисусом и жителями Назарета, взорвала бы деревню
. Так как Иисусу удалось бежать из Назарета в Капернаум, мы можем предположить, что его семья была тоже изгнана или покинула Назарет по собственной воле. Возможно, это объясняет, почему у Марка мы читаем, что впоследствии рыбацкий город Капернаум считался его «домом» [Мф. 2-8]. 

По-прежнему остается актуальным вопрос о родителях Иисуса, так как это затрагивает проблему рождения и социального положения Иисуса. Практически все источники дают сведения о родителях Иисуса, но их данные очень противоречивые. Более четкую картину можно представить о Марии, матери Иисуса. В мусульманских источниках говорится, что у Марии были божественные видения, после которых свершилось непорочное зачатие Иисуса. Авторы неоднократно подчеркивают, что Мария была бесплодна и невинна, и ребенок был ей дарован богом [Коран III. 33; Сунна, Ал-бухари. Ал-Джами’ ас-Сахих 59.11.18; 60.24.2 (IV 641)]. 

Чтобы усилить это положение, мусульманские авторы добавляют, что Иисус не был отмечен сатаной на ребрах, как другие дети [Сунна. Ал-Бухари. Ал-Джами’ ас-Сахих 59.11.18]. Скорее всего, эти данные были взяты из евангелия Луки или Матфея. Но мусульманские источники не дают нам сведений об отце Иисуса. В одном из источников говорится, что Мария родила Иисуса в 17 лет, при этом она считалась старой девой. Это можно объяснить, тем что в древности родовой возраст был немного раньше, нормой было отдавать девушку замуж в 13-14 лет. Отсюда, скорее всего, и пошел образ, что Мария была старой девой [Золотые луга и россыпи самоцветов, V]. 

Образ Марии в раввинских источниках более четкий.  Мария была незнатного происхождения, она работала парикмахером – завивала волосы женщинам [Вав. Шаббат, 104б.; Вав. Хагига, 4б]. При этом не понятно, состояла ли Мария в браке с отцом Иисуса. В раввинских источниках говорится, что Иисус был мамзером, то есть незаконнорожденным [Миш. Иебамот, 4.13.]. За это и Марию, и ребенка должны были казнить через удушение [Вав. Сангедрин, 49б]. Тем самым раввинские авторы подчеркивают свою версию о происхождении Иисуса, говоря, что не было непорочного зачатия, а, наоборот, Иисус – это греховный ребенок. В апокрифических евангелиях дается подробный рассказ о том, как родилась сама Мария, и то, как она узнала, что у нее будет ребенок [Никодим 1-17].

Наиболее спорным представляется образ отца Иисуса в различных источниках. Раввинские авторы, вносят смутный образ отца Иисуса. Проблема эта возникла из-за различных прозвищ Иисуса. Пантера или Пантира – один из возможных отцов Иисуса. Трудно сказать, отражало ли это еврейскую версию о внебрачном рождении Иисуса от римского солдата Пантиры (Пантеры),  или  возникло в противовес христианскому преданию о зачатии Иисуса от Духа святого. 

С. Краус считает, что Пантира означает развратник, блудник
. Были попытки объяснить, что это лингвистическая ошибка и неправильная передача слова «парфенос» - «дева». Однако это точка зрения не выдержала критики и сейчас исследователи утверждают, что «Пантера» - это мужское римское, а не еврейское имя. Такое прозвище давали некоторым римлянам. Пантерой называли черного леопарда, этих животных привозили на гладиаторские бои. Не исключено, что под талмудическим Пантирой кроется некое реальное лицо, которое в I – II вв. было связано с Иисусом. Но подтверждения тому, что Пантира его отец,  в других источниках нет. Скорее всего, эта приписка была написана раввинскими авторами, чтобы осквернить происхождение Иисуса как основателя новой, враждебной для иудаизма религии.

По другой версии, отцом Иисуса был Паппос бен Иуда [Вав. Шаббат, 104б.]. Но из вавилонского тракта Берахот следует, что Паппос бен Иуда был современником знаменитого рабби Акибы бен Иосифа и жил в конце I – II вв. н.э., то есть более чем на полвека позже Иисуса [Берахот 5г – 61б]. 

В апокрифических и канонических евангелиях говорится, что отцом Иисуса был Иосиф [Никодим, 1 – 17; Фома 2-10; Петр, 1.11 – 9.34; Ин. 1, 45]. Профессия Иосифа ясно указана в евангелиях от Матфея и Никодима, где говориться, что Иисус – сын плотника [Мф. 13:55; Никодим, 1 – 17]. Раввинские источники также сообщают нам, что отец Иисуса был плотником [Вав. Сангедрин, 106а]. В Палестине деревянные изделия считались предметом роскоши, и работа плотника хорошо оплачивалась. Однако не ясно, усвоил ли Иисус ремесло. Также можно сказать, что Иисус жил в зажиточной семье, так как Иосиф имел средства для путешествия в Иерусалим [Лк. 2:41]. Затраты на такое путешествие были непомерными, и не каждый мог их себе позволить. Семья во время отсутствия теряла обычные заработки, а в пути необходимо было покупать продукты, вносить дорожные пошлины и платить  за ночлег на постоялых дворах. Пребывание в Иерусалиме стоило дорого, а жилье, особенно во время праздников, - баснословно дорого. Так что семья Иисуса не могла быть бедной.

О детстве Иисуса у евангелистов наиболее противоречивые сведения. У Марка описание детства вообще опущено. Лука сообщает о том, что Иисус совершает паломничество в Иерусалим по достижении совершеннолетия (бар-мицва). Во время обряда инициации, когда от тринадцатилетних юношей требовалось продемонстрировать хахаман (знание Торы), он поразил своими знаниями мудрецов [Лк. 2:47]. Также Лука говорит о возвращении Иисуса в Галилею, в Назарет [Лк. 2: 22–39]. Он осваивал плотницкое мастерство, как и его отец [Мк. 6:3; Мф. 13:54–57]. Матфей же говорит о бегстве Марии с Иисусом в Египет, так как Иисусу угрожал Ирод, искавший младенца, и  о его возвращении в землю Израилеву после воцарения в Иерусалиме Архелая [Мф. 2: 13–22]. 

Наиболее противоречивые и документально не подтверждённые сведения о детстве Иисуса приводятся в апокрифическом евангелии от Фомы. Он описывает действия Иисуса с пятилетнего возраста [Фома 2.]. Так, в пять лет он очистил воду в колодце и слепил из глины 12 воробьев, и они ожили [Фома, 2 – 4]. Но Фома этот вроде положительный сюжет заканчивает тем, что мальчик, который увидел чудо, сотворенное Иисусом, обвинил его в неуважении субботы и стал загрязнять очищенную Иисусом воду. Увидев это, Иисус наказ его и мальчик упал замертво и иссох (там же).  Другой сюжет, описанный Фомой, повторяется трижды. Отец Иисуса отводит его к учителю. Но Иисус сам задает вопросы учителям, которые не могут на них ответить. Когда учителя начинают указывать Иисусу на его место, он их наказывает [Фома, 5, 7]. Однако всех людей, которые были наказаны он исцелил [Фома, 8 – 19]. Остается не понятным, с какой целью Фома описывает не только добрые дела Иисуса. Возможно, чтобы показать силу  совершаемых им чудес.
Иисус не получал специального образования. Но он умел читать и писать. Родным языком Иисуса был сирийский, смешанный с еврейским диалектом, на котором говорили в Палестине. Также Иисус говорил на  греческом языке, что было редкостью, греческий язык обычно знали только политические деятели
. Фома приводит сведения, что Иисуса трижды отводили к учителям, но он отказывался у них учиться, так как они не отвечали на его вопросы о знании букв «альфа и омега» [Фома, 9 – 19]. В двенадцать лет он удивил всех учителей Иерусалима своими знаниями [Фома, 19[. У Иисуса было четыре младших брата: Иаков, Иосий, Симон и Иуда, а также сестры – не меньше двух, поскольку о них говорится во множественном числе [Лк. 8: 19–20; Ин. 19:25; 1:13–19]. Возможно, евангелисты не сочли нужным назвать их имена, так как женщины у евреев считались низшими существами. 



Если раввинские источники не говорят о детстве Иисуса вообще, то в Коране мы находим данные, что Иисус говорил с людьми в колыбели [Коран. III. 45.; V. 110]. Исследователи считают что, возможно, мусульманские авторы просто заимствовали сведения из евангелия. Однако можно предположить, что Иисус спал в обычной кровати, а авторы для преувеличения образа Иисуса ее назвали колыбелью, тогда мы точно не можем сказать, в каком возрасте состоялся этот разговор. 

Мусульманские источники дают нам представление о внешности Иисуса. Он был человеком среднего роста, красивой наружности, носящий два светло-желтых платья. У него был красноватый цвет лица, вьющиеся волосы, спадающие до плеч [Сунна, Ал-бухари. Ал-Джами’ ас-Сахих 60.24.1[IV 607]; 60.48.5 [IV 650]; Сунна, Абу Да’ус ас-Сиджинистани. Книга преданий (Китаб ассунан) 4310]. Эти источники описывают современный канонический образ Иисуса. Возможно, мусульманские авторы видели изображения Иисуса на Византийских иконах, поэтому у них и сформировалось такое представление о его внешности. Раввинские авторы не дают нам сведений о внешности Иисуса, кроме одного замечания, что он был хромой [Вав. Сангедрин, 106б.]; в других источниках мы не находим подтверждения, что он хромал. Можно предположить, что это было прозвище для того, чтобы осквернить внешний образ Иисуса.

Во всех группах источников  нет точных данных по детству и отрочеству Иисуса Христа. Объяснение этому мы находим в следующем. Во-первых, время создания и специфика источников. Античные источники датируются I  первой половиной  II в. н. э. то есть они были написаны при и после жизни Иисуса. А канонические и апокрифические евангелия написаны  II – III в. н. э, то есть они написаны позже и, возможно, авторы  мифологизировали детство и юность Иисуса. Во-вторых, античные авторы – это историки, которые  объективно описывают происходящее, А для раввинских авторов Иисус малозначимая фигура.  Канонические  же авторы не объективные наблюдатели, так как они последователи Иисуса и отцы христианского учения. Группа апокрифических евангелий тоже является крайне субъективными источниками. А в мусульманских источниках Иисус рассматривается как один из пророков, поэтому для них важна больше всего его мессианская деятельность. 

Во – первых, Иисус рос обычным ребенком, поэтому нет ни каких сведений об этом периоде жизни. Во – вторых, если даже что-то и происходило необычное, как разговор в колыбели, то интерес авторов к личности Иисуса проявлялся к его проповеднической деятельности уже после его смерти, с зарождением христианства. 

Можно сказать, что Иисус существовал как историческая личность примерно в I в. н.э. Родился он в Палестине, его матерью была Мария, личность отца установить точно затруднительно. И в период детства и юности Иисус не занимался проповеднической деятельностью, а рос как обычный ребенок. Этот период жизни заканчивается, когда Иисусу исполняется примерно 29 – 30 лет.

После детства и юношества Иисуса речь пойдет о важнейшем периоде его жизни. Античные, раввинские и мусульманские авторы освещают лишь небольшие моменты этого периода жизни, канонические и апокрифические евангелия слишком мифологизировали этот период. Также археологические данные подтверждают некоторые данные этого периода. Несмотря на важность этого этапа жизни Иисуса, авторы приводят данные, которые противоречат друг другу.

Все авторы сообщают нам, что Иисус был необычным человеком, который совершал удивительные деяния и стал учителем людей, по собственной воле принимавших веру [Коран III 48, 52; Тос. Хуллин. (2.22); Иер. Шаббат, 14г. (14.4)(= Иер. Авода-Зара, 40г 2.2)]. Однако авторы по-разному истолковывают его деяния.  Согласно мусульманским источникам Иисус начал проповедовать в 29 или 30 лет [Золотые луга и россыпи самоцветов, V]. Скорее всего, автор был хорошо знаком с евангелиями и заимствовал эти данные оттуда.

Традиционная точка зрения, что «детство» Иисуса заканчивается встречей с Иоанном Крестителем. Эта встреча для Иисуса становится отправным моментом в его  проповеднической деятельности [Золотые луга и россыпи самоцветов, V]. 



В годы наместничества Понтия Пилата Галилея и Иерусалим становятся главными очагами неповиновения римскому господству. Именно в это непростое время на 15-м году царствования императора Тиберия, то есть  в 28 году н. э., происходит историческая встреча Иисуса Христа и Иоанна Крестителя [Лк. 3:1]. 

Иоанн, именуемый авторами Нового завета, а также Иосифом Флавием Крестителем, большую часть жизни провел в пустыне отшельником, питаясь саранчой и медом диких пчел [Иосиф Флавий. Иудейские древности. XVIII. 5. (2). [116-120]; Мк.  4-6]. На пятнадцатом году царствования императора Иоанн вышел из пустыни и начал пророчествовать [Евсевий Кесарийский. Церковная история, 11]. В одежде из грубошерстной верблюжьей ткани, перепоясанный кожаным ремнем, он ходил по стране, громовым голосом вещая о скором наступлении царства божьего на земле и призывая народ к покаянию [Мф. 3:3-4].

Важнейший эпизод в жизни Иисуса, согласно сведениям всех четырех евангелий, - его встреча с Иоанном. Лука начинает свое повествование после обращения к «достопочтенному Феофилу», с рассказа о священнике Захарии и его жене Елисавете, родивших сына Иоанна. 

Марк, опуская детские годы Иисуса, рассказывает сначала об Иоанне, проповедовавшем в пустыне и крестившем Иисуса [Мк. 1:4-9]. Матфей сообщает, что Иоанн крестил Иисуса вскоре после его возвращения в Галилею из Египта [Мф. 3:13-16].  

Евангелист Иоанн сообщает о Иоанне Крестителе еще до того, как в повествовании появляется Иисус [Ин. 1:6-19]. Но все же и автор евангелия Иоанн сообщает нам, что Иоанн Креститель провел обряд крещения Иисуса в реке Иордан [Ин. 19-28]. Причем только в четвертом евангелии мы видим, что он не только крестил, но и единственный из присутствующих увидел, как на Иисуса сошел с неба святой дух в облике голубя [Ин. 29-34]. 

Об Иоанне Крестителе сохранилось много сведений. Он происходил из знатного рода левитов и был хорошо известен в Иудее своим аскетизмом, альтруизмом и призывами к отказу от земных благ накануне грядущей мессианской эры, о скором наступлении которой он возвещал
. 

Э. Ренан считает что, по всей видимости, Иоанн Креститель принадлежал к одной из ессейских общин, члены которой называли себя «товелей шахарит» («окунающийся на заре»). Подобно другим членам ессейских общин он делил общество на сыновей Бога и сыновей дьявола, и во имя искупления грехов выполнял обряд омовения в священных водах Иордана. Скорее всего, Иоанн был изгнан из общины, поскольку он говорил, что община не должна быть замкнутой. Об этом свидетельствует тот  факт, что он необычно питался
. 

Такую необычную пищу (мед диких пчел и саранча) могли употреблять только изгнанники из ессейских общин, поскольку им возбранялось брать еду из рук тех, кто к ессейскому братству не принадлежал.  Иоанн Креститель убеждал своих последователей в том, что он является воскресшим пророком Илией, приход которого, согласно библейской традиции, символизирует наступлении мессианской эры [Мф. 11:14; Мк. 6:15]. 

Евангелисты всячески подчеркивают, что Иоанн Креститель подчинялся Иисусу, увидев в нем предсказанного «Священным писанием» мессию [Лк. 3:16; Ин. 19-28; Мк. ст. 7-8; Мф. 3:10-12]. Характеризуя отношения, возникшие между учителем и учеником, крестителем и крестником, евангелисты говорят о пиетете старшего к младшему, о понимании  Иоанном того, что Иисус значительнее его. И это могло вызвать сомнение в реальности фигуры Иоанна, введенной для того, чтобы подчеркнуть божественное происхождение Иисуса. Но все же у нас не остается сомнений, что Иоанн Креститель – реальная историческая личность [Евсевий Кесарийский. Церковная история, 11; Иосиф Флавий. Иудейские древности. XVIII. 5. (2). [116-120]]. 

 О том, насколько тяжела была миссия, возложенная Иоанном Крестителем на Иисуса, свидетельствует его сорокадневные душевные метания, размышления в пустынном уединении [Мф. 4:1-11; Мк. ст. 12-13; Лк. 4:1-13].  Говоря о значении встречи  Иисуса и Иоанна Крестителя следует отметить, что для Иисуса это был необходимый этап жизни и не более того. Для Иоанна Крестителя это знак от Бога, что он поступает верно, и бог открывает ему за это тайны мироздания.

Итак, у нас не остается сомнений, что Иоанн Креститель – реальная историческая личность [Иосиф Флавий. Иудейские древности. XVIII. 5. (2) [116-120]], существовавшая во время правления Тиберия. Также у Иосифа Флавия мы узнаем, что Иоанн занимался проповеднической деятельностью, но ни  мусульманские, ни раввинские авторы не упоминают о личности Иоанна Крестителя. Однако из евангелия от Луки мы узнаем, что Иоанн Креститель сидел в тюрьме по приказу Ирода [Лк. 3:20], и возникает вопрос, а мог ли он крестить Иисуса. Так, Иоанн обвинил Ирода в кровосмешении: Ирод отнял у своего брата жену Иродиаду и женился на ней [Лк. 3:20]. Возможно, Ирод испугался растущей популярности бывшего отшельника, который своими проповедями получил славу нового пророка, чуть ли не мессии [Лк. 3:15]. 

Дальше речь пойдет о проповеднической деятельности Иисуса и жизни после встречи с Иоанном Крестителем. Все источники единодушны только в одном: Иисус начал свою общественную «карьеру» в Назарете и закончил в Иерусалиме. Во всем же, что касается его деятельности в период между двумя жизненными рубежами, они расходится.

В дальнейшем повествовании после крещения Иисуса Матфей, Марк и Лука сообщают об искушении Иисуса в пустыне [Мф. 4:1-11; Мк. 1:12; Лк. 4:1-13]. В этом эпизоде у евангелистов нет расхождений. Однако в мусульманских, раввинских и апокрифических источниках нет сведений о посте Иисуса в пустыне. С возвращения Иисуса в Галилею начинается его проповедническая деятельность в Галилее и Иудее, сопровождавшаяся исцелениями больных и прочими чудесами. Меру в изложении этих чудес соблюдает лишь Иоанн, остальные евангелисты заполняют рассказами о чудесах Иисуса большую часть своего повествования. Иосиф Флавий тоже сообщает нам, что Иисус был мудрым человеком, который совершал удивительные деяния и стал учителем людей [Иосиф Флавий. Иудейские древности. XVIII. 3. (3). [63]].

  Марк, Матфей и Лука утверждают, что Иисус проповедовал только в Галилее. Если же покидал ее пределы, то ненадолго и большей частью по принуждению, спасаясь от враждебной толпы или от фарисеев  в городке Ефреме. Он трижды, например, переправлялся на восточный берег Генизаретского озера, один раз дошел до северной границы страны и остановился в Кесарии, бывал в финикийских городах – Тире и Сидоне. Они считают, что Иисус до своего последнего торжественного въезда в Иерусалим ни разу не был в этом городе и вообще в Иудее.

Между тем в Евангелии от Иоанна сказано совсем другое, прямо противоположное. Иоанн тоже говорит что Иисус действовал в Галилее. Но главным местом его деятельности была Иудея. Там он проповедовал свои учения, там исцелял больных и воскресил Лазаря. А. В. Крылов предполагает, что он проповедовал только в Галилее, а Иудею он обходит стороной Тверию – резиденцию Ирода Антипы, по приказу которого был казнен Иоанн Креститель. После второго посещения Иерусалима на Пасху за год до распятия Христос не пошел в Галилею, а попытался вести проповедь в Самарии. После хождения на праздник Суккот в Иерусалим осень и зиму до Пасхи распятия он  провел в малозаселенной области Заиорданья и трижды побывал в Вифании – маленьком селении на южном склоне Масличной горы близ святого города
.

Описание пребывания Иисуса в Вифании сходится только у Матфея и Марка. По их версии, Иисус гостил в доме Симона прокаженного. Какая-то женщина, не названная по имени, принесла сосуд с драгоценным миром и возлила на голову Иисусу. Присутствующие  при этом не то гости, не то ученики возмутились такой расточительностью, говоря, что миром можно было продать, а деньги раздать нищим. Марк добавляет, что можно было выручить огромную сумму – триста динариев.

Если верить Луке, трапеза в Вифании происходит намного раньше и никак не связана с событиями страстной недели. Хозяина дома, правда, тоже зовут Симоном, но тут он не прокаженный, а фарисей. Эпизод с возлиянием миром у Луки превратился в драматическую сцену. Вместо безымянной женщины мы видим здесь грешницу, которая в порыве раскаяния обливает слезами ноги Иисуса и вытирает их своими волосами.

Иоанн сообщает нам совершенно другу точку зрения. Пир в Вифании происходит тут не за два дня до пасхи, как в евангелиях от Матфея и Марка, а за шесть. И хозяева дома совершенно другие люди. Иисус гостит, согласно Иоанну, у воскрешенного им Лазаря и у его сестер – Марфы и Марии. Мы узнаем от Иоанна и имя женщины, помазавшей ноги Иисуса миром и вытершей их своими волосами. Это была Мария и осуждает ее поступок не все гости а Иуда Искариот. Как уточняет Иоанн, он сам был бы не прочь завладеть тремястами динариями, вырученными от продажи мира [Ин. 12:6].  

Следующий эпизод жизни - последнее путешествие Иисуса в Иерусалим. Марк, Иоанн и Матфей сообщают о торжественной встрече жителями Иерусалима, иудеями и эллинами, знаменитого проповедника [Мк. 11:8-9; Ин. 12:12-22; Мф. 21:8]. Все они сообщают, что Иисус въехал в Иерусалим на вьючной ослице, которую сопровождал осленок. Затем Иисус изгнал из храма в Иерусалиме всех торговцев и покупателей [Мф. 21:12; Мк 11:15-16; Лк. 19:45-46].

 По мнению А.В. Крылова Иисус въехал весной 33 г. н. э. в переполненный паломниками Иерусалим. Как и полагалось мессии, он въехал на белой ослице. Политическая обстановка в городе была накалена до предела. Только что римляне подавили восстание в провинциях. В Галилее зилоты вновь призывали к борьбе против иноземных завоевателей. Любой инцидент мог спровоцировать новые волнения. Даже римский наместник Пилат прибыл из Кесарии в Иерусалим с легионерами, чтобы следить за порядком. Священники храма и члены синедриона тоже были заинтересованы в сохранении спокойной обстановки во время праздника
. 

Исцеление в храме слепых и хромых вызывают ненависть у иудейских первосвященников и старейшин, которые пытаются сбить с толку Иисуса вопросами, а он отвечает притчами [Мф. 21:18-22; Мк. 11:27, 12:12; Лк. 20:1, 21:4; Ин. ст. 14-16].

После этого первосвященники, книжники и старейшины, поняв что они бессильны одолеть Иисуса в честном споре, решают взять его хитростью и убить тайком, чтобы не вызвать возмущения в народе [Мф. 26:3-5; Мк. 14:1-2; Лк. 22:1-2]. 

Но, прежде чем обратимся к событиям, которые происходи на Масличной горе надо обратить внимание на личность Иуды Искариота. Известно, какую роковую, чреватую трагическими последствиями роль сыграл Иуда во время Страстной недели, но, в сущности, о нем очень мало данных. Марк, Матфей и Лука описывают праздничную трапезу с учениками, где Иисус предсказывает, что его предаст один из присутствующих [Ин. 13:1-24]. 

Исследователи обратили внимание, прежде всего, на неясную этническую принадлежность Иуды. Прозвище Искариот значит дословно человек из Кариота. Сложность в том, что существовало два города Кариота и неизвестно, о каком идет речь. Один Кариот был расположен в Иудее. Если это действительно так, то он был единственным иудеянином, а все остальные ученики галилеянами. И, возможно, когда Иисус въезжал в Иерусалим и народ его провозгласили царем иудейским, он присоединился к тем людям, которые считали его одним из галилейских безумцев. Они считали, что Иисус принесет им только горе и бесчисленные бедствия.

Второе местечко Кариот находилось в Моаве, на восточном побережье Мертвого моря. И, значит, он, прейдя к Иисусу в ученики, мечтал о личной «карьере» в мессианском деле. Существует множество и других гипотез, почему Иуда предал Иисуса. Ряд ученых предполагают, что он спешил ускорить наступление царства божьего на земле, другая группа историков говорят, что он решил проверить сможет ли Иисус спасти себя, ведь он, пришедший с неба к людям мессия. Многие исследователи предполагают, что Иуда хотел спасти Иисуса от разъяренной толпы, покушавшихся на его жизнь, и поэтому постарался, чтобы его арестовали. Когда же Иисуса приговорили к смертной казни, Иуда покончил с собой. Остается до сих пор не понятной причина, по которой Иуда предает своего Учителя и наставника
.

Однако благодаря найденному Евангелию Иуды, мы можем предположить, что Иуда был любимым учеником Иисуса, с которым он много общался [Ев. Иуды, 39 – 40]. Иисус показал Иуде как устроен мир, и куда отправляются души умерших, после чего он объяснил Иуде свое предназначение на земле [Ев.  Иуды, 45 – 49]. Иисус сам попросил у Иуды предать его, чтобы он мог исполнить свое предназначение [Ев. Иуды, 52 – 54]. Исходя из этого, наши представления об Иуде совершенно меняются, однако больше ни в одном из источников эти данные не подтверждаются, хотя  подлинность Евангелия от Иуды не ставится под сомнение.

Лука, Матфей и Марк описывают пасхальный праздник, где Иисус фактически прощается со своими учениками [Мф. 26:17-25; Мк. 14:12-26; Лк. 21:5-36]. Это же рассказ содержится и у Иоанна с той лишь разницей, что Иисус моет ноги своим ученикам и обтирает их полотенцем [Ин. 13:1-24]. После окончания трапезы Иисус с учениками – в Гефсиманском саду [Мк. 14:32-42]. Возможно, Иисус скрывался  в густой оливковой роще Гефсимании
. 

В раввинской литературе прослеживается явное неприятие  личности Иисуса, в то время как мусульманские авторы, наоборот, относятся к нему как к одному из пророков. Иисус занимался лечением больных [Иер. Шаббат, 14г. (14.4)(= Иер. Авода-Зара, 40г 2.2); Мидраш Когелет, 10.5; Коран V 110]. Но раввинские авторы негативно относятся к такой деятельности, называя Иисуса колдуном [Иер. Шаббат, 13г (12.4); Ван. Сангедрин, 43а]. Они не отрицают, что Иисус лечил людей и спасал их от смерти, однако они говорят, что лучше умереть, чем быть спасенным от его рук [Иер. Шаббат, 14г. (14.4)(= Иер. Авода-Зара, 40г 2.2); Вав. Авода-Зара, 27б].

Мусульманские авторы относятся к деятельности  Иисуса с уважением. Они говорят, что Иисус излечил слепого и прокаженного, оживлял мертвых людей и глиняных птиц [Коран III 48, V. 110]. Мусульманские авторы не считали это колдовством, в отличие от раввинских авторов они говорят, что это дела бога через Иисуса [Коран V. 111]. Можно утверждать, что Иисус лечил больных, а тот аспект, что он воскрешал мертвых людей, скорее всего, можно считать либо преувеличением, чтобы возвысить Иисуса, либо заимствованием из евангелий. 

При этом мусульманские источники не говорят, как лечил Иисус, тогда как раввинские авторы неоднократно говорят, что он лечил словом и проповедью [Иер. Шаббат, 14г. (14.4)(= Иер. Авода-Зара, 40г 2.2; Мидраш Когелет, 10.5)].

Непредвзятый автор Иосиф Флавий сообщает нам, что Иисус был мудрым человеком, который совершал удивительные деяния и стал учителем людей, с удовольствием принимавших веру [Иосиф Флавий. Иудейские древности. XVIII. 3. (3). [63]].


В раввинских источниках есть сюжет, согласно которому  Иисус бежит в Египет от жестоких расправ царя Йанная [Вав. Сангедрин, 107б (= Вав. Сота, 47а)]. Исследователи считают, что в это время идет жестокое преследование бродячих проповедников в Иудее, поэтому Иисусу пришлось бежать. Там он познал магию, которую привез в Иудею на своем теле с помощью знаков, нанесенных на тело [Иер. Шаббат, 13г (12.4); Вав. Шаббат, 104б]. В мусульманских источниках нет сведений о путешествии Иисуса в Египет.

После этого Иисус стал набирать учеников, которые следовали за ним [Коран III. 52; Золотые луга и россыпи самоцветов, V; Вав. Сангедрин, 103а.; Вав. Сангедрин, 107б (= Вав. Сота, 47а)]. Однако опять отношение к этому у мусульманских и раввинских авторов разные. Раввинские авторы говорят, что он совращал своих учеников с пути истинного [Вав. Сангедрин, 107б (= Вав. Сота, 47а)]. Скорее всего, у Иисуса было много учеников и последователей, так как авторы говорят, что он свел Израиль и его народ с пути истинного, тем самым подчеркивая масштаб его последователей. Также можно определить этнический состав учеников Иисуса. Его последователи состояли из «иудеев» и «эллинов» [Иосиф Флавий. Иудейские древности. 11. XVIII. (3). [63]]. Можно предположить, что иудеев было больше и именно они составляли основную массу учеников. Возможно, такой порядок перечисления  зависит от иудейского происхождения Иосифа Флавия, который, быть может, желал так подчеркнуть свою этническую принадлежность.

Мусульманские же авторы отмечают,  что Иисус был образован и хорошо знал Тору [Коран III, 48]. В раввинских источниках мы тоже находим подтверждение тому, что он хорошо знал тексты молитв и мог их трактовать [Вав. Сангедрин, 107б (= Вав. Сота, 47а)]. Однако мусульманские авторы говорят о главной задаче Иисуса: он должен был растолковать народу священное писание [Коран III, 79]. В мусульманских источниках не сообщается, что Иисус должен был спасти весь израильский народ, он лишь должен был наставить их на правильный путь. Возможно, такая задача Иисуса подтверждала, что Мухаммед стал пророком после Иисуса, которому не удалось наставить народ на путь истинный. Иисус толковал древние книги и преподавал в синагоге [Золотые луга и россыпи самоцветов, V]. 

Жизнь Иисуса,  в реальности существования  которого почти не остается сомнений благодаря  данным античных и раввинских авторов,  у мусульман стала предметом мифологизации. Античные, мусульманские и раввинские авторы дают нам представление лишь о небольших эпизодах жизни Иисуса. Это объясняется тем, что для раввинских авторов Иисус – это колдун и богохульник, для мусульманских авторов он один из многих пророков. Мы можем точно сказать, что Иисус лечил больных людей и занимался проповеднической деятельность в Палестине.

Этот период жизни Иисуса очень важен, так как многие основы и ритуалы христианской религии построены, на особенностях  этого периода жизни. Канонические и апокрифические евангелия, античные, мусульманские, раввинские и археологические источники дают нам довольно противоречивую картину суда и казни Иисуса.

После того как Иисус вместе с учениками пришел в Гефсиманский сад говорится о взятии Иисуса под стражу, при этом Петр оказал сопротивление и отсек мечом ухо у раба Малхи [Мф. 26:47-51; Мк. 14:43-47; Ин. 18:3-10]. В трех евангелиях арест Иисуса заканчивается тем, что он приказывает своему ученику вложить меч обратно в ножны. О том, что случилось с покалеченным рабом, ни сказано ни слова. И только Лука говорит, что Иисус коснулся раба и исцелил его [Лк. 22:47-51].


 

Другой спорный момент – это этнический состав людей, которые участвовали в аресте Иисуса. Три евангелиста говорят о том, что Иисуса пришли арестовывать люди первосвященника и евреи. В изложении Иоанна есть сведения, что в аресте участвовали не только люди первосвященника, но и римские воины [Ин. 18:12]. 

Следующая сцена – дом первосвященника Каиафы, куда привели Иисуса и где спрашивали об его учениках и его учении. Иисуса обвинили в том, что он выдает себя за царя Израильского,  а затем били и издевались над ним [Мф. 26:57-68; Мк. 14:53-65; Лк. 22:54-65; Ин. 18:13-22]. Первосвященник счел это таким ужасным кощунством, что разодрал на себе одежды, а обвинение сопровождал плевками и ударами [там же]. 

Иисуса судил, по всей видимости, синедрион не в полном составе. В функции синедриона входила полная юридическая власть в социальных и религиозных делах. И синедрион мог приговорить к смертной казни, но по форме казнь должна быть традиционной для иудеев – через избивание камнями, удушение, сожжение или обезглавливание. Однако обычно синедрион защищал человека и этому есть свидетельства в Мишне [Маккот 1:10]. При том, что Иисуса обвинили в богохульстве и непочитании субботы, а  это одно из самых тяжелых обвинений для иудейского народа   I в. н.э. По всей видимости, синедрион не смог доказать его виновность, но его деятельность сильно не нравилась членам синедриона, и его передали римским властям с обвинением в бунтарстве [Мф. 27:1-2; Мк. 15:1; Лк. 23:1; Ин. 18:28-31].

В праздник Пасхи в Иерусалиме было много паломников, римские власти крайне жестоко пресекали любые повстанческие действия, так как это могло обернуться мощным восстанием. Поэтому Понтия Пилата могли особо не волновать обвинения Иисуса в богохульстве, но он не мог игнорировать, что Иисуса считали иудейским царем. Возможно, праздничное время сыграло свое дело, так как суд вел сам Пилат, хотя обычно над столь незначительной фигурой как Иисус суд проводил один из его помощников.

В истории есть группа источников, получившая название псевдоисторических документов. В эту группу источников
 входят письма Пилата. Их достоверность до сих пор является спорным моментом. Мы можем использовать данный источник, но к нему стоит подходить скептически.



Пилат в своем письме в Рим сообщал, что к нему привели избитого человека, называемого Иисусом. Народ обвинял его в несоблюдении традиций, непочитании субботы и несоблюдения праздника [Возношение Пилата {1-11}; Иосиф Флавий. Иудейские древности. XVIII. 3. (3). [63];  Тацит. Анналы, XV. (44).]. 

Прежде чем рассмотреть судебный процесс, нужно хорошо себе представлять личность самого Понтия Пилата. В Евангелиях он называется правителем, но Иосиф Флавий и Тацит упоминают его как «прокуратора» [Иудейские древности. XVIII. 3.(1). [55-84]; Анналы, XV. (44:3).] . Многие годы шел спор были ли первые римские правители Иудеи, между 6 и 41 гг. н.э., прокураторами или префектами. И 1961 году в Кесарии итальянскими археологами был найден фрагмент на латыни, где говорится, что Понтий Пилат был префектом
. Из сочинений Иосифа Флавия и Филона Александрийского, Понтий Пилат представляется как жестокий и беспощадный человек [Иудейские древности, XVIII. 85-87; О посольстве к Гаю, 301 – 302]. Однако в Евангелиях он выглядит совершенно иначе. Пилат изображен как нерешительный и сострадательный человек, который верит в невиновность Иисуса.

В самом раннем евангелии – от Марка – описание суда очень краткое и деловое. Правда, и тут Пилат убежден в невиновности Иисуса, но быстро поддается давлению иудеев, велит Иисуса избить и передал на распятие [Мк. 15:1-15]. 

Матфей, которому, возможно, было известно евангелие от Марка, немного по-другому изобразил судебный процесс. Он еще больше оправдывает Понтия, и говорит о том, что Пилат пытался спасти Иисуса. Он вводит новое лицо, которое больше не появляется ни в одном евангелии, а именно, супругу прокуратора, которая посылает послание мужу, где говорит, что Иисус не виновен [Мф. 27:19]. Данное событие тоже имело место: в письме Пилата Ироду он подробно описывает действия жены, которая говорит, что Иисус не виновен [Письмо Пилата и Ирода-Тетрарха]. И тут у Пилата вводится  второй эпизод, тоже неизвестный другим античным авторам. А именно, знаменитую сцену умывания рук. Пилат совершил символическое омовение рук, тем самым подчеркивая, что он не считает Иисуса виновным [Письмо Пилата и Ирода-Тетрарха; Мф. 27:24]. 



Лука описывает процесс допроса так, что складывается впечатление, что Иисус не отвечает на вопросы префекта. В евангелии от Луки мы видим, что, когда евреи привели Иисуса к префекту, они главной причиной обвинения назвали то, что Иисус называет себя царем Иудеи [Лк. 23:5-10]. Они рассчитывали на то, что Понтия Пилат является хранителем имперской власти, и он поддержит решение синедриона и казнит Иисуса. И, несмотря на все эти обстоятельства, Пилат без всякого дополнительного расследования, оправдывает Иисуса [Лк. 23:14]. И только под давлением евреев Пилат приговаривает Иисуса к типично римской казни – распятию. 

Иоанн указывает, что арест и приговор Иисусу был вызван не религиозным, а политическими мотивами. В отличие от Луки, у Иоанна приводятся вопросы Пилата и ответы Иисуса. У Иоанна Пилат долго колеблется, прежде чем принимает решение о казни Иисуса [Ин. 18:33-39]. Так же, как и Марк и Матфей, Иоанн говорит об избиении Иисуса. Но не стоит думать, что он вложил тот же смысл, что и другие евангелисты. Иоанн описывает избиение таким образом, что создается впечатление, что прокуратор надеялся, что иудейский народ, увидев избитого Иисуса, сжалится и забудет о смертной казни. И опять же под «страхом» восстания еврейского народа прокуратор принимает решение о смертной казни [Ин. 19:15].

В евангелиях можно проследить эволюцию этих антиеврейских настроений. В двух более ранних евангелиях (от Марка и Матфея) в выдаче Иисуса римлянам и в его казни обвиняются только еврейские первосвященники и старейшины [Мф. 27:1; Мк. 15:1]. Вероятно, это версия самая хронологически древняя и более достоверная. А в двух других евангелиях обвиняются уже не руководители, а все иудеи вообще. В евангелии от Луки смерти Иисуса требует толпа, собравшаяся перед дворцом Пилата, а в евангелии от Иоанна сказано, что иудеи увели и распяли Иисуса [Лк. ст. 44-49; Ин. 19:17-30].

Такие разногласия в евангелиях были вызваны, скорее всего тем, что к тому времени, когда создавались евангелия от Матфея, Марка, Луки и Иоанна, после суда прошло несколько десятилетий. А тот факт, что евангелисты так расходятся в изображении многих деталей, свидетельствует о том, что они пользовались сведениями из вторых или даже из третьих рук.

Но тогда не понятно, почему Иисус был казнен, ведь  в античных и раввинских источниках говорится, что прокуратор признает невиновным и отпускает Иисуса [Возношение Пилата 6; Тос. Хуллин 2.24;  Вав. Авода –Зара 16б – 17а]. Более того, Пилат совершил символическое омовение рук, тем самым подчеркивая, что он считает Иисуса невиновным [Письма Пилата и Ирода-Тетрарха].  Также возникает вопрос, если Пилат был уверен в его невиновности, почему отдает приказ об избиении Иисуса [Возношение Пилата. 6].  

Раввинские источники сообщают, как проходил суд над Иисусом. Судебное заседание проходило в течении  40 дней, так как в этот срок мог появиться свидетель, который опровергнул бы обвинение Иисуса в колдовстве [Вав. Сангедрин, 43а.]. Однако не понятно, почему 40 дней, ведь обычно срок для оправдания обвиняемого – это время перед казнью. С какой целью авторы приводят срок в 40 дней, не понятно. 

По сведениям  источников такого свидетеля не было, при этом мы находим данные о двух лжесвидетелях против Иисуса [Тос. Сангедрин. (10.11); Иер. Сангедрин, 25в-г (= Иер. Иебамот, 15г)]. Мусульманские источники не дают нам сведений о суде над Иисусом. Это можно объяснить тем, что в мусульманской традиции отрицается суд и казнь Иисуса. Также источники упоминают о пытке в горящем кале, возможно, это одна из пыток, которая проводилась во время допроса Иисуса [Вав. Гиттин, 56б – 57а.]. В других источниках мы не находим подтверждения, что Иисуса пытали  на суде. 

По античным и раввинским источникам представлена картина суда и казни Иисуса. По этим источникам Иисуса судил Понтий Пилат, однако по раввинским данным Иисуса судил игемон Пинхас Листа’е. [Тос. Хулин. (2.24); Вав. Сангедрин, 106б]. Под этим именем следовало бы понимать евангельского Пилата, однако не понятно прозвище Листа’е, что с греческого обозначает разбойник. Возможно, раввинские авторы так назвали ненавистного им римского наместника. Д. Муретов  полагает, что в основе слова лежит сирийское слово «лоста» - свитлейший, сиятельный
. Это указывает на благородное происхождение Пихнаса, тем самым авторы подчеркивают компетентность судьи и его решения.

Раввинские авторы говорят, что Иисус был казнен за богохульство и непочитание традиций. В античных источниках мы видим более точную трактовку обвинения из «Приговора Пилата». Иисус был обвинен в следующем: в искусительстве и бунтарстве, его объявили врагом закона, богохульником и лжеизраильским царем [Приговор Пилата]. Раввинские авторы не называют точной даты казни, говорят лишь, что Иисус был казнен в канун Пасхи, то есть в канун субботы [Вав. Сангредин 43а, 67а]. Античные авторы нам дают более точную дату казни — 17 год правления Тиберия, 25 марта [Тацит, Анналы, XV, 44].

Мусульманские источники говорят, что Иисус не был казнен. В Коране говорится, что его не убивали, это было видением [Коран IV [157]; XIX [15]]. М.Б. Пиотровский считает, что вместо Иисуса был казнен Иуда
. Отсутствие в Коране сюжета убийства и воскрешения Иисуса можно объяснить тем, что в мусульманской традиции считается, что воскреснуть может только бог, а так как Иисуса считали лишь одним из многих проповедников, значит, и воскрешение не возможно. Отсюда и идет сюжет, что Иисуса Аллах забрал живым к себе [Коран XIX [15]), [33]].

По данным античных и раввинских источников мы можем выделить три версии казни Иисуса. Согласно первой версии Иисус был приговорен к типично римской казни – распятию. Иосиф Флавий в своем труде «Иудейская война» сообщает множество случаев применения такой формы, казни как распятие [Иудейская война, V. 203; I. 97;  V. 450-451]. Распятие применялось в большинстве случаев в военное время для устрашения врага, но иногда использовалась в мирное время для устрашения местного бунтующего населения. Данная версия подтверждает,  что приговор был принят римским наместником Пилатом [Приговор Пилата].  

Распятию часто предшествовало бичевание: жертву привязывали к столбу и хлестали кнутами. Избиение не должно было угрожать жизни, так как приговоренный должен сам был донести крест. К месту казни приговоренного вели солдаты, один из которых держал табличку с именем преступника и названием совершенного преступления.

Важное открытие было сделано в июне 1968 г: в погребальной пещере I в. н.э. был откопан распятый человек. Были найдены кости мужчины от 24 до 28 лет, в его правой пяточной кости был найден твердо державшийся железный гвоздь длиной 11,5 см
. Обычно гвозди использовались несколько раз, но, по всей видимости, когда гвоздь в первый раз вбили в пятку приговоренного, он наткнулся на твердый узел в оливковой древесине и изогнулся. Также осталась тонкая платина дерева между костью и шляпкой гвоздя. Осмотр остальных костей показал, что руки и предплечья не прибивались гвоздями, и, можно предположить, что они привязывались веревками к кресту.

Иосиф Флавий сообщает, что людей распинали в различных положениях в зависимости от разного типа деревянных стоек. Было два более распространенных вида – это типично крестообразная и Т-образная форма. Так как деревьев вокруг Иерусалима было мало, то перекладины использовались многократно.

Вторая версия казни, изложенная в раввинских источниках предполагает, что Иисус был забит камнями [Вав. Сангредин 43а]. Это традиционная иудейская казнь для преступников, которые обвинялись в богохульстве и разврате. Третья версия, согласно тем же источникам, утверждает что Иисус был повешен  [Вав. Сангредин  43а].  В раввинской традиции не использовалась такая форма казни. Скорее всего, Иисуса предали традиционной казни: забили камнями, после чего он был повешен. Вешали обычно для всеобщего обозрения уже трупы казненных.

Описание казни Иисуса в евангелиях изобилует подробностями, видимо, имеющих цель  вызвать наибольшее сочувствие к страдальцу Иисусу и ненависть к его гонителям. Местом распятия Иисуса была Голгофа, расположенная вне города [Мф. 27:33; Ин. 19:17]. Судя по значению этого еврейского слова (череп), Голгофа – открытый холм, скала, Лысая гора. По древнему обычаю приговоренный сам нес свой крест на место казни. Но часто случалось, что обессиленный пыткой, осужденный был не в состоянии это делать. По мнению историков, крест весил около 70 килограмм
. Иисусу пришлось его тащить около 600 или 700 метров по неровной, мощенной булыжником дороге. Неудивительно, что он трижды падал наземь и, наконец, совсем не смог продолжать путь. Тогда остановили возвращавшегося с поля земледельца Симона Киринеянина и приказали поднять ему крест и нести на Голгофу.

Но ни один из евангелистов не описывает, как Иисус был прикреплен к кресту, какого вида был крест, как помещались на нем руки и ноги, использовались ли гвозди и веревки. Ни в одном из евангелий не упоминаются гвозди, и только в Евангелии от Иоанна есть упоминания о ранах на руках Иисуса, оставленных гвоздями [Ин. 20:25]. Иисусу в качестве милосердия предлагалось заглушить муки смесью вина и мирры, но он отказался (там же). Учитывая, что Иисус был избит и с трудом донес крест до места казни, ученые предполагают, что Иисус продержался на кресте не дольше 3 – 6 часов живым, после чего умер
.

Неясно, кто в точности присутствовал на распятии, при том, что Лука упоминает, что «стоял народ и смотрел» [Лк. 23:35]. Марк и Матфей называют лишь мать Иисуса Марию, Марию Магдалену и Саломею [Мк. 15:34;  Мф. 27:46].

По-прежнему остается спорным место казни Иисуса. Тацит ясно дает понять, что для распятия выделялись специальные территории вне города [Анналы, II. 32:2]. В Евангелиях место, где был распят Иисус, указывается не точно. Все евангелисты согласны в том, что Иисус был доставлен в место, называемое Голгофой. И только Иоанн добавляет, что располагалось оно в достаточной близи к городу, чтобы прохожие могли разглядеть надпись над крестом [Ин. 19:20]. Из этого описания следует сейчас Голгофой считать скалистый отрог, поднимающийся от 9 до 13 метров, с вершиной, площадь которой 3,5 на 1,7 метра. Исходя из этого, вершина слишком мала для того, чтобы дать место трем крестам.

Для того чтобы определить реальное расположение Голгофы нужно учитывать два фактора: во-первых, это существование на северной стороне Первой стены Иерусалима простирающейся на восток к Тиропеонской долине. Во-вторых, на западе должен быть большой открытый водоем
. Тогда местом распятия можно считать Поперечную долину, так как она учитывает  эти два фактора учитывает.  К тому же на ее территории было большое количество высеченных каменщиками пещер, которые могли использоваться в погребальных целях. Также это скалистая местность с возвышенностью, размер которой, по меньшей, мере 200 метров с севера на юг и 150 метров с востока на запад
. Однако, доподлинно место распятия не установлено. Точные сведения о месте распятия Иисуса были потеряны в III в. н. э. [Евсевий Кесарийский. Церковная история 39:16].

После казни Иисуса, только евангелисты сообщают, что происходило дальше. Все четыре канонических евангелия единогласно говорят, что Иисуса торопились снять с креста, чтобы его можно было похоронить до наступления субботы. Близкие Иисуса просят у Пилата разрешение перебить ему ноги, чтобы ускорить снятие [Ин. 19:39-42; Лк. 23:50-51; Мк. 15:34;  Мф. 27:46]. Даже Иосиф Флавий указывает – в то время это было обычной процедурой – что распятого снимали до заката [Иудейская война, VI.  317].

После снятия с креста Иисуса, завернули в два савана: один для тела, другой для лица. После чего положили в гробницу, высеченную в скале [Ин. 19:39-42; Лк. 23:50-51]. Однако тогда встает вопрос о подлинности «Туринской плащаницы», которая верующими считается истинным саваном, в который был завернут Иисус. Согласно радиоуглеродной датировке он относится к периоду между 1260 и 1390 годами. Но после дополнительного исследования ученые пришли к выводу, что, скорее всего, саван несколько раз попадал в монастырские пожары и его просто реставрировали. Но даже если учитывать эти комментарии, самые ранние нити датируются III-IV веком н. э.
 Ученые всего мира пытались понять происхождение самого савана и рисунка, нанесенного на него и точное время создания, но Ватиканом были приостановлены все исследования, и сейчас Туринская плащаница закрыта для исследователей.

Археологическое открытие 2000 года доказывает более позднее происхождение Туринской плащаницы. В 2000 году Шимон Гибсон и Джейм Табороли обнаружили гробницу I в. н. э., где был найден труп, завернутый в 2 савана, позже получивших название Иерусалимская плащаница. Эта находка доказывает, что у иудеев было принято использовать 2 савана для погребения, а Туринская плащаница подразумевает обертывание и тела, и головы одним полотном
.

В Евангелиях дается информация о том, что следовало за распятием, однако там ничего не говорится о местонахождении погребения Иисуса. Только Иоанн указывает, что оно состоялось недалеко от Голгофы [Ин. 19:41]. С XIX века предполагается ряд вариантов локализации гробницы Иисуса в разных местах: 1.К северу от современного Старого города; 2.Склон Елионской горы в низовье долины; 3.К югу от Иерусалима, современном районе Тальпиот. Однако первые две версии не подтверждаются ни источниками, ни археологическими данными. А третья версия затруднительна в проверке, так как эта территория неоднократно застраивалась и  ее облик сильно изменился.

Несмотря на то, что точное место гробницы Иисуса пока невозможно установить, на основании Евангелий и археологических данных можно предположить, как выглядела гробница Иисуса. В гробнице была квадратная внутренняя камера площадью 2 на 2 метра и по крайней мере одна лавка размер, который примерно был 2 на 0,5 метра вдоль одной из стен
 [Ин. 20:6]. Вход в гробницу шел через двор где собирались родные и провожающие, дверь в гробницу была довольно маленькой примерно 0,4 на 0,6 метра
 . Дверь закрывалась прямоугольным  или квадратным камнем [Ин. 20:1].

И только у Иосифа Флавия и евангелистов есть данные, что Иисус  на третий день после распятия явился живой, что стало его главным чудом [Иосиф Флавий. Иудейские древности. 11. XVIII. (3). [63]]. Трудно предположить, откуда такие сведения у Флавия, так как эти данные больше нигде, кроме канонических евангелий не получают подтверждения.

Опираясь на эти данные, можно точно сказать, что Иисуса судил префект Иудеи, который приговорил его к смертной казни. Однако ни точная дата, ни форма казни не известна. Но мы можем предположить, что Иисус все же был распят, так как большинство источников свидетельствуют об этой форме казни. Мы не можем точно сказать ни как происходила сама казнь и где, а также установить, что было после казни Иисуса, так как основными источниками этих сведений являются канонические евангелия. Остальные группы источников дают нам представления  лишь о небольших эпизодах жизни Иисуса.

Иисус жил примерно в I в. н. э. и, будучи основоположником мировой религии христианства, не мог быть не отмечен в источниках. Из анализа источников можно сделать вывод, что более достоверными источниками можно считать труды античных, раввинских и мусульманских авторов, а также археологические материалы. Наиболее спорными источниками остаются канонические и апокрифические евангелия. Тем не менее и к работам мусульманских авторов стоит подходить критически, отбрасывая элементы мифологии, так как сюжеты взятые из евангелий. В отечественной и зарубежной историографии жизнь Иисуса основываясь на  канонических и апокрифических евангелий, античных, раввинских и мусульманских источников изучалась многими авторами.  Но по-прежнему остается проблема «белых пятен» в изучении  жизни Иисуса. И с появлением новых источников и археологических данных появляется возможность несколько под иным углом рассмотреть жизнь и деятельность Иисуса Христа.  

Появление Иисуса в Палестине не было в истории человечества чем-то исключительным и необъяснимым, не было сверхъестественным явлением. В Палестине специфика идеологической жизни заключалась в том, что религиозные воззрения зависят от социального положения. Верхушка общества относилась к саддукеям, средние слои населения тяготели к мировоззрению фарисеев. Наиболее радикальное и революционное течение зилотов. Появляются и религиозные общины, а, в частности, кумраниты. И многие идеи которые будут сказаны Иисусом, уже существовали в этих религиозных общинах.

Детство и юность Иисуса очень кратко освещены во всех группах источников, кроме канонических евангелий. Можно сказать, что Иисус существовал как историческая личность примерно в I в. н.э. Почти нет сомнений, что он родился и жил в Палестине. Также канонические евангелия, а так же мусульманские и раввинские источники сообщают нам о матери Иисуса Марии. Её образ довольно четкий, чего нельзя сказать об отце Иисуса. Иисус жил в небедной семье ремесленника. Мусульманские источники дают нам представление о внешности Иисуса. Условно первый период жизни Иисуса  заканчивается, когда ему исполняется примерно 29 – 30 лет.

Второй этап жизни Иисуса вбирает в себя несколько ключевых сюжетов, одним из которых являться крещение. Однако в раввинских и античных источниках мы не находим подтверждения встречи Иисуса и Иоанна Крестителя, о которой есть сведения  в одном из мусульманских источников и канонических евангелиях. По данным всех групп источников мы можем сделать вывод, что Иисус лечил больных людей. Вторым направлением его деятельности было толкование священного писания народу. Несмотря на то, что это один из ключевых этапов жизни Иисуса, у нас так и не сложилось общего представления о его  проповеднической деятельности. Так как те источники, которые более достоверны, содержат лишь небольшую информацию о деятельности Иисуса как проповедника и лекаря людей, а канонические и апокрифические евангелия мифологизированы.

Третий условный этап его жизни – это время суда и казни Иисуса. Можно точно сказать, что Иисуса судил римский префект. В раввинских источниках сообщается, что Иисус был забит камнями, а потом повешен. Из мусульманских источников мы узнаем, что Иисуса не казнили, Бог забрал Иисуса к себе живым. Мусульманские авторы дают нам представление об Иисусе как одном из проповедников, который ничем не выделялся среди других проповедников. И только благодаря каноническим евангелиям и античным источникам мы можем предположить, что Иисус был распят. Однако мы не можем сказать, как точно он был распят, где, и как был погребен. Но, благодаря археологическим находкам, некоторые аспекты жизни Иисуса, становятся более реальными, нежели это представлено в канонических евангелиях. Однако благодаря археологическим находкам мы можем реконструировать погребальный обряд в Палестине в  I в. н. э, места где реально мог проходить Иисус, и ритуальные особенности иудеев во время праздников. Так как вся эта информация позволяет по другому оценить те или иный события описанный в канонических и апокрифических евангелиях.

Таким образом, благодаря каноническим и апокрифическим евангелиям, мусульманским, раввинским, античным источникам и археологическим данным мы можем наиболее объективно представить жизнь и деятельность Иисуса Христа. Как в канонических и апокрифических евангелиях, так и античных источниках мы находим сведения, подтверждающие реальность существования Иисуса как исторической личности. В раввинских и мусульманских источниках представлен наиболее реальный образ жизни и деятельности Иисуса, который уточняет сведения античных авторов. Археологические материалы дополняют и локализуют в пространстве места пребывания, суда и казни Иисуса. И благодаря новым данным мы может утверждать, что Иисус как историческая личность реально существовал.

Используемая литература

1. Деревенский Б.Г. Иисус Христос в документах истории / Б.Г. Деревенский. – СПб.: Алетейя, 2001. – 541 с. 

2. Евангелие от Матфея // Новый завет / Анахайм: 1998. – 1458с.

3. Евангелие от Матфея// Новый завет / Анахайм: 1998. – 1458с.

4. Евангелие от Луки// Новый завет / Анахайм: 1998. – 1458с.

5. Евангелие от Иоанна// Новый завет / Анахайм: 1998. – 1458с.

6. Тацит П.К.  Анналы. История / К. Тацит – Москва: АСТ , 2005. – 569 с.

7. Ранович, А. Б. Первоисточники по истории раннего христианства. Античные критики христианства / А. Б. Ранович. – Москва: Политиздат, 1990. – 497с. 

8. Устав кумранской общины // Общественно – политические и философские учения Древней Греции и Рима / Сост. И.С. Свенцицкая. – Москва: Просвещение, 1976. – С. 56 - 104.

9. Флавий. Иудейская война / И. Флавий – Москва: АСТ, 2003. – 178 с.

10. Флавий И. Иудейские древности / И. Флавий – Москва: АСТ, 2005. – 329 с.

11. Бейли, К. А. Неофициальная устная традиция и ее применение в Евангелиях / К. А. Бейли. – М.: Эксмо, 1995. –  243 с.

12. Бокем, Р. Иисус глазами очевидцев. Первые дни христиантсва: живые голоса свидетелей / Р. Бокем; [пер. с англ. Н. Холмогоровой]. – М.: Эксмо, 2011. – 672 с. 

13. Гарнак, А. Сущность христианства / А. Гарнак.- Тула: Политическая литература, 2001.- 247 с.

14. Гибсон, Ш. Последние дни Иисуса: археологические свидетельства / Ш. Гибсон; пер. с англ. Л. Седова – М.: Астрель: CORPUS, 2010. – 288 с.

15. Еремеев Д.Е. Ислам. Образ жизни и стиль мышления / Д. Е. Еремеев – М: Политиздат, 1990. – 438 с.

16. Каспер, В. Иисус Христос /А. Каспер. – Москва: Библейско-богословский институт св. апостола Андрея, 2005.- 544с.

17. Каутский, К. Происхождение христианства / К. Каутский. – Москва: политической литературы,1990. – 463 с.

18. Климович Л.И. Книга о Коране и его происхождении / Л. И. Климович – М: Политиздат, 1986. – 485 с.

19. Косидовский, З. Сказания Евангелистов / З. Косидовский. – Москва: Политическая литература, 1987. – 255 с.

20. Косидовский, З. Библейские сказания и сказания евангелистов./ З. Косидовский. – Москва: Политическая литература, 1990. –  479 с.

21. Крывелев, И. А. Библия: историко-критический анализ / И. А. Крывелев. – Москва: Политическая литература, 1985. – 255с.

22. Крылов. А.В. Индивидуальный опыт восприятия Иисуса Христа / А.В. Крылов // Вестник МГУ. Серия 13, Востоковеденье, 1996. - №4. – 39-46с.

23. Краус С. Алгебраическая логика Новозаветных сюжетов в составлении баз данных // С. Краус – М: Политиздат, 1996. –389 с.

24. Мень, А. Тайна жизни и смерти / А. Мень. – Москва: Политическая литература, 1986. –  198с.

25. Мориак, Ф. Жизнь Иисуса / Ф. Мориак. – Москва: Политическая литература, 1989. –  262с.

26. Муретов Д. Ренан и его «Жизнь Иисуса» / Д. Муретов – СПб: Странник, 1984. – 419 с.

27. Немировский, А.И. Евангельский Иисус как человек и проповедник / А.И. Немировский //Вопросы истории, 1990. - №4. – С. 112-132.

28. Никольский Н.М. Талмудическая традиция об Иисусе / Н.М. Никольский // Труды Белорусского гос. Университета, 1925. - №7. –  C. 56-99.

29. Пиотровский  М. Б. Коранические сказания / М. Б. Пиотровский – М: Наука,  1992. – 458 с.

30. Ренан, Э. Жизнь Иисуса / Э. Ренан. - Москва: Политическая литература, 1991. – 378 с.

31. Ристо С. Мессия в Ветхом Завете в свете раввинских Писаний / C. Ристо – СПб: Библия для всех, 1995. – 280 с.

32.  Робертсон, А. Происхождение христианства / А. Робертсон. – Москва: Политическая литература,1958. –  585с.

33. Сантала Р. Мессия в Новом Завете в свете раввинских писаний / Р. Сантала – СПб: Алетейя, 1996. – 387 с. 

34. Свенцицкая, И. С. От общины к церкви / И. С. Свенцицкая. – Москва: Политическая литература, 1985. – 224 с.

35. Свенцицкая, И. С. Раннее христианство страницы истории / И. С. Свенцицкая. - Политическая литература, 1987. – 335 с.

36. Свенцицкая  И. С., Трофимова  М. К. Апокрифы древних христиан / И.С. Свенцицкая, М.К. Трофимова. - М.: 1989. -  123 с.

37. Херберт, К. Утраченное и обретенное Евангелие от Иуды / К. Херберт. – М.: АСТ: Астрель, 2007. – 319 с.

38. Шафф, Ф. Иисус Христос – величайшее чудо истории / Ф. Шафф. – Москва: Наука, 2011. – 298с.

39. Штаерман, Е. М. Социальные основы религии древнего Рима / Е.М. Штаерман. – Москва: Наука,1987. – 320с.

40. Штаерман, Е.М. От религии общины к мировой религии / Е.М. Штаерман  //  Культура древнего Рима. – Москва, Наука. – 1985. – С. 106 – 210с.

41. Штрака Г.  Кровь в верованиях и суевериях человечества / Г. Штрака – Москва: Наука, 1958. – 387 с.

42. Деревенский Б. Евангельский Иисус в мусульманских источниках. [Электронный ресурс]. – режим  доступа: http://krotov.info/history/07/sirin_al/derevens_01.htm. Дата обращения: 11.10.2010.

Как сделать лучше учебники по обществознанию?
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В молодом государстве, под названием Российская Федерация, система образования все время пребывает в состоянии реформирования.  Сегодня в ней снова хотят навести порядок, одной из составляющих которого является сокращение числа школьных учебников по разным предметам, возможно даже переход к единому учебнику. Начали с истории, а дальше? Российская общественность, особенно связанная с образованием, вот уже полгода остро обсуждает этот вопрос.  Учебников действительно много. В Федеральном перечне учебников сегодня находится 34 учебника по обществознанию только для основной школы [19, 23]. Все ли они одинаково хороши, нужно ли их сокращать, где граница между плюсами и минусами конкуренции среди школьных учебников? 

Мы заканчиваем свое обучение в школе и сегодня учимся по нашим последним школьным учебникам. Мы выбрали эту тему, потому что нам не нравятся учебники обществознания, по которым мы учимся, хотя они сильно различаются между собой. В одном - профильном - вообще нет никаких художественных иллюстраций, таблиц или схем, нет заданий по типу ЕГЭ, не нетрадиционных уроков, текст написан сложно, скучновато и плохо структурирован, сложно быстро найти нужную информацию. В базовом, и более современном учебнике, есть таблицы и схемы, интересные по форме уроки, более современный текст и разнообразные задания. Однако он черно-белый, несоразмерный по объему параграфов, иногда очень сложный. Наше недовольство усилилось, когда мы увидели иностранные учебники по основам социальных наук – греческий, финский, американский, турецкий, французский, немецкий. Какая колоссальная разница! А устраивают ли российские учебники наших учителей? Что каждый участник образовательного процесса хочет от учебника? Как они представляют себе самые лучшие учебники по обществознанию? Что надо сделать, чтобы такие учебники создать? На все эти вопросы мы бы хотели постараться найти ответ в данном исследовании. 

Необходимо отметить, что тема школьного учебника, является одной из самых популярных в педагогике - по ней написаны  сотни книг, с некоторыми из которых мы познакомились. Наиболее известные авторы – Зуев Д.Д. и Беспалько В.П. C 1971 по 1991 год в нашей стране (тогда СССР) вышла целая серия сборников «Проблемы школьного учебника».  Сборники выходили по одному в год, в итоге их вышло 20. В них самые разные проблемы учебников рассмотрены с разных сторон. Существуют исследования об учебниках отдельных предметов – физики, биологии, истории и других. Однако, про учебник обществознания не написано ни одной специальной книги. Поэтому большую часть нашего исследования мы делали абсолютно самостоятельно. 

Цель исследования: предложить рекомендации по совершенствованию учебника обществознания
Задачи исследования: 

1) Изучить литературу по теории учебника и выделить параметры анализа учебников

2) Составить перечень учебников обществознания, используя компьютерную программу составления базы данных Access  

3) Проанализировать несколько разных учебников обществознания из перечня на основе выделенных параметров

4) Обобщить результаты анализа учебников, выявить их достоинства и недостатки

5) Провести сочинение среди учащихся на ему «Идеальный учебник обществознания», выявить, какие характеристики учебника наиболее важны для самих учеников, сравнить мнение учащихся основной и старшей школы

6) Составить и провести анкетирование учащихся для выявления их мнения об учебниках обществознания по конкретным направлениям. Подвести и проанализировать результаты анкетирования, использую профессиональную компьютерную  программу для социологического исследования SPSS.

7) Составить и провести анкетирование учителей для выявления их мнения об учебниках обществознания по конкретным направлениям. Подвести и проанализировать результаты анкетирования, использую профессиональную компьютерную  программу для социологического исследования SPSS.Сопоставить мнение учителей и учащихся.

8) Сделать выводы о путях совершенствования существующих учебников обществознания

Объект исследования: учебники по обществознанию

Предмет исследования: пути совершенствования современных российских учебников по обществознанию

Гипотезы исследования:

найти пути совершенствования учебников обществознания нам поможет анализ дореволюционных и иностранных учебников, мнение учащихся и учителей об учебниках

1. Учебники в России постоянно совершенствуются, но всё время не успевают за потребностями общества.

2. Зарубежные учебники больше отвечают современным потребностям учеников.

3. Учебники дореволюционного времени могут дать материал для совершенствования современных учебников.

4. Учебник по обществознанию среди учеников считается наиболее интересным 

5. И ученики, и учителя заинтересованы в улучшении учебника.

6. Большинство учителей выступают против введения единого учебника.

7. Большинство учителей выступают против введения электронного учебника.

8. Учителя отдают предпочтение учебникам определённых авторов.

9. Учителям в учебнике не хватает, прежде всего, подготовки к итоговой аттестации.

10. Ученикам не хватает наглядности в учебнике.

11. Большинство учителей хотят, чтобы учебник сопровождался различными методическими пособиями, особенно сайтом методической поддержки учебника.

12. Ученики основной школы более довольны учебниками, чем старшеклассники.

13. Мнение учеников не совпадает с мнением учителей.

В качестве основных источников информации для нашего исследования мы использовали:

- педагогическую и методическую литературу

- нормативные документы в области современного российского образования

- российские школьные учебники по общественным предметам с 18 века до сегодняшнего дня

- современные иностранные школьные учебники по общественным предметам

- исследования школьников на сходную тематику предыдущих лет

Методы исследования:  библиографический, наблюдение, социологический опрос, анализ творческих работ, структурный  и функциональный анализ, другие логические методы, статистические методы, компьютерные методы обработки баз данных (Access) и социологических исследований (SPSS). 

Практическая значимость исследования: результаты исследования могут быть полезны учителям при выборе учебников, авторам учебников при их написании, издательствам при их переизданиях, Министерству образования и другим организациям, проводящим экспертизу учебников.

        В задачи этой главы входит подготовка к грамотному и эффективному практическому исследованию.  Для этого надо проанализировать максимум сделанного до нас.  Во-первых, необходимо посмотреть, насколько исследована в общей  педагогике проблема учебников вообще и в методике -  проблема учебников обществознания, в частности.  Во-вторых, на основе, этих данных необходимо выявить научные критерии анализа учебника. В-третьих, надо посмотреть современные нормативные требования  к учебникам в нашей стране.

        Чтобы посмотреть, насколько эти критерии уже были реализованы, надо познакомиться с существующими учебниками по обществознанию – в этой главе составить их список и определить критерии выбора учебников, которые мы будем анализировать в следующей главе. 

На основе выявленных критериев составить анкеты для учителей и учащихся, чтобы выявить их отношение к данным критериям. 
Поскольку будет задействован огромный массив источников, его невозможно будет обработать вручную. Поэтому в этой главе мы так же определим компьютерные программы, которые помогут нам в данном исследовании. 

В любой научной работе надо сначала договориться о значении основных, используемых понятий. Особенно это важно для данной работы, поскольку понятия «учебник» и «обществознание» неоднозначны. 

Что мы будем понимать под обществознанием? Все школьные предметы делятся на две категории – одни повторяют основы соответствующих наук (физика, химия, история…), а другие созданы специально для лучшей социализации учащихся (ОБЖ, МХК, литература, английский язык….). Обществознание относится ко вторым. Оно опирается на комплекс социальных наук – философия, логика, психология, история, политология, юриспруденция, экономика, социология, социальная психология, культурология, религиоведение. Часть из них, например история, изучаются в школе отдельно. Отдельно могут изучаться экономика и право (например, в профильном классе). В 1940х годах в СССР отдельно изучались логика и психология, а в дореволюционной России – философия, Закон Божий и другие предметы. Во многих зарубежных странах в старших классах социология, религиоведение, экономика и т.д. изучаются отдельно

 Что же мы будем относить к обществознанию, какие учебники анализировать? Мы решили, что мы будем исходить из современной российской массовой практики – включать в обществознание основы изучения тех наук, которые сегодня изучаются в рамках этого предмета в основной школе и на базовом уровне. То есть это все социальные науки, кроме истории. Поскольку она по общему правилу вынесена в отдельный предмет.  Таким образом, например, дореволюционные учебники по истории не попадают в зону нашего интереса, а зарубежные учебники по политологии или советские по логике – попадают. 

А что понимать под учебником? В педагогике существует множество определений школьного учебника. Рассмотрим некоторые из них:

учебник — это книга, содержащая в себе научное, последовательное, доступное для учащихся изложение содержания учебного предмета, соответствующее программе и требованиям дидактики (Каиров, 1948); 

учебник — форма фиксации содержания, проекция целостной деятельности обучения, в которой запрограммирована деятельность учителя и учащихся (Краевский, 1976); 

учебник — массовая учебная книга, излагающая предметное содержание образования и определяющая виды деятельности, предназначенные школьной программой для обязательного усвоения учащимися с учетом их возрастных или иных особенностей (Зуев, 1987); 

учебник — комплексная информационная модель, отображающая четыре элемента педагогической системы — цели обучения, содержание обучения, дидактические процессы, определенные организационные формы обучения, — и позволяющая воспроизвести их на практике (Беспалько, 1988). 

учебник — средство усвоения содержания образования (Лернер, 1992); 

учебник — проектируемая цель обучения (Товпинец, 1992); 

учебник — развернутая во времени и пространстве содержательная программа деятельности обучения, построенная как последовательное приближение к реализации целей учебного предмета с помощью дидактических средств управления познавательной деятельностью учащихся и организацией процесса усвоения (Журавлев, 1992) [Цит. по 12].

Мы видим, что определения различаются. Если мы возьмем в качестве рабочих  большинство из этих определений, то до революции анализировать нам будет нечего, потому что далеко не все учебники тогда соответствовали достижениям передовой педагогической науки и практически ни в одном из них не были определены виды деятельности учащихся – почти не было  заданий. Поэтому мы возьмем в качестве основного следующее определение: учебник — книга, содержащая систематическое изложение знаний в определённой области и используемая как в системе школьного образования в качестве основной. Это определение мы взяли из Википедии, добавив только уровень обучения и его первостепенную значимость в школьном образовании среди других учебных книг [16].

На основе выбранных определений мы составили полный перечень всех учебников обществознания, когда либо издававшихся в нашей стране  (см. Приложение 1). Кроме того, нам удалось составить перечень школьных учебников по основам социальных наук 13 разных стран (см. Приложение 2). 

Нам удалось найти огромное количество книг в области теории учебника. В нашем списке литературы о школьных учебниках 62 наименования (см. Приложение 3).  Более того, с 1971 по 1991 год в нашей стране (тогда СССР) вышла целая серия сборников «Проблемы школьного учебника».  Сборники выходили по одному в год, в итоге их вышло 20. В них самые разные проблемы учебников рассмотрены с разных сторон [11].

Может быть, это значит, что  все уже сделано и нам незачем проводить свое исследование? Однако это не так. Во-первых, все эти книги написаны про учебники вообще, а про учебники обществознания серьезных исследований пока нет. Нам удалось в перечне диссертаций  на сайте ВАК найти диссертации, посвященные учебникам всех предметов кроме обществознания (см. Приложение 4). 

Тем не менее, нельзя сказать, что про учебники обществознания ничего не написано. Нам удалось найти несколько статей, посвященных учебникам обществознания (см. Приложение 5). Однако, они носят скорее рекламный характер (авторы хвалят свои учебники). 

И, самое главное, не смотря на массу написанных книг. Диссертаций и статей, учебники, по-прежнему, несовершенны. Почему? И что можно изменить? На эти вопросы мы бы хотели ответить в своей работе.
В нашу задачу не входит пересказать историю или теорию учебников. Именно об этом написаны десятки работ. Для нашего исследования нам необходимо выявить параметры анализа учебников, чтобы потом по ним его провести. Мы выявили, что в основу анализа учебника можно положить структурный подход – анализ его компонентов или функциональный подход – анализ функций, которые выполняет учебник в обучении. Ограничиться одной стороной анализа было бы неправильно. Поэтому мы остановились на совмещенном структурно-функциональном подходе к анализу учебников.  

В нескольких книгах мы нашли параметры такого анализа. Мы выбрали несколько книг разных лет издания.  Это, конечно же, классические книги  Д.Д Зуева «Школьный учебник» [5, 193-198] и  Беспалько В. П. «Теория учебника: Дидактический аспект» [1. 121-127]. А так же современные сборники «Современная учебная книга: подготовка и издание» [15,211-212], «Учебник фиксированного формата: концепция создания и материалы к разработке» [17, 90; 332-333;335] и  книга О.Н. Журавлевой «Гуманитарная модель современного учебника: проектирование и экспертиза содержания» [4, 113-142].

На основе совмещения этих материалов, а так же знакомства с другими изданиями, мы составили  таблицу структурно-функционального анализа учебника по максимально-возможным параметрам (см. Приложение 6). Основные компоненты анализа это:

1. Формальные данные (выходные и т.д.) – 28 пунктов

2. Внешние характеристики – 15 пунктов

3. Характеристики основного текста – 100 пунктов

4. Характеристики дополнительного текста – 32 пункт

5. Аппарат ориентировки – 42 пункта

6. Наглядность – 106 пунктов

7. Организация усвоение (задания и т.д.) – 131 пункт

8. Методическое сопровождение – 31 пункт

Сама по себе эта таблица представляет научную ценность. Однако ясно, что мы, в рамках школьного исследования, не можем проанализировать по ней учебники. Поэтому мы сделали так же сокращенный рабочий вариант таблицы (см. Приложение 7). 

Большинство параметров мы взяли из книг, изданных до принятия нового Федерального образовательного стандарта (2010). Для того, чтобы анализ был современным необходимо было добавить из него новые параметры. В основу ФГОС положен системно-деятельностный подход, при которым в основе обучения лежит самостоятельная деятельность учащихся. Требования к результатам обучения сформулирована  через различные универсальные учебные действия (УУД) [18]. Мы разделили эти УУД на виды и назначили каждому из них порядковый номер и составили соответствующую таблицу для дополнительного анализа новых учебников (см. Приложение 8). 

Основой любого усовершенствования должна быть не только теория, но и практика. Поэтому нам было необходимо узнать, что думают о направлениях совершенствования учебников его основные пользователи. Учебник предназначен учителям и учащимся, поэтому мы решили провести опрос именно у них. 

Нам необходимо было выявить их отношение к части наиболее важных характеристик учебника, определенных в прошлом пункте, а так же как часто он используется на уроках. Мы хотели бы составить разные анкеты, но так, чтобы часть их вопросов пересекалась и давала возможности их сравнивать, выявить наиболее популярные в стране учебники (см. Приложения 9-10). Кроме того, мы решили провести открытый опрос, чтобы узнать, что сами ученики думают об учебниках. 

       Сначала мы увидели такое огромное число параметров анализа учебника. Затем из различных источников мы собрали перечень учебников по обществознанию, который составил, только в России, 463 единицы. 

Кроме того, мы понимали, что для полноты, современности и объективности исследования нам надо обязательно спросить учащихся и учителей о том, что они думают о современных учебниках обществознания. И их тоже должно быть несколько десятков человек, как минимум. 

Эти цифры привели нас к выводу, что сами вручную такое количество информации мы никогда не обработаем и не проанализируем. Поэтому мы обратились к возможностям современных средств обработки данных.

После знакомства с различными вариантами компьютерных программ мы остановились на двух. Для сравнения учебников лучше всего подошла программа Access. Вот ее краткое описание.

Существует несколько разновидностей систем управления базами данных (СУБД), одни ориентированы на программистов, другие - на обычных пользователей.  Пакеты первого типа - это фактически системы программирования, располагающие своим типичным языком, в среде которого программисты создают утилиты обработки баз данных. После, данные программы используются конечными пользователями.

Microsoft Access относится к СУБД, ориентированным на рядовых потребителей. Она позволяет, не прибегая к программированию, с легкостью выполнять основные операции с БД: создание, редактирование и обработка данных.

 Этот пакет работает в ОС Windows на автономных ПК или в локальной сети. Посредством MS Access создаются и в дальнейшем эксплуатируются личные БД (настольные), а также базы организаций, имеющих относительно небольшой объем данных.

 Microsoft Access является частью пакета Microsoft Office и входит в комплект его поставки.

 Среда Access располагает характерным для приложений Windows интерфейсом, состоящим из следующих компонентов: титульной строки, главного меню, панели инструментов, поля для работы и строки состояния.

 СУБД работает с данными, которые можно выстроить в иерархическую последовательность. Верхний уровень иерархии содержит основные объекты Access:

 - таблицы - главный тип объекта, поскольку все остальные вариации объектов - это производные от таблицы. Основные составляющие таблицы - поля и записи, они определяют свойства элементов таблицы;

 - формы - вспомогательные объекты, от использования которых можно отказаться. Они формируются, чтобы создать дополнительные удобства пользователю в плане просмотра, ввода и редактирования данных;

 - запросы - результаты обращения пользователя к БД с целью поиска данных, удаления, добавления и обновления записей. Результаты поиска (выборки) подаются в табличном виде;

 - отчеты - документы, предназначенные для вывода на печать, сформированные на информации, которая содержится в таблицах и запросах;

 - схема - описание архитектуры связей многотабличной базы данных;

 - макросы и модули - объекты повышенной сложности, при обыденной работе могут не использоваться.

 Среди особенностей Access стоит отметить наличие VBA - встроенного языка программирования, посредством которого приложение может дополняться подпрограммами пользователей [9].

Для обработки анкет удобнее всего использовать программы работы профессиональных социологов. Их несколько. Мы остановились на самой распространенной программе SPSS. Вот ее краткое описание [6]:

История программы началась с того, как два студента Норман Най (Norman Nie) и Дейл Вент (Dale Bent), специализировавшиеся в области политологии в 1965 году пытались отыскать в Стенфордском университете Сан-Франциско компьютерную программу, подходящую для анализа статистической информации. Удобной программы им найти не удалось. Так, не долго думая, они решили разработать собственную программу. Спустя пять лет SPSS была уже инсталлирована шестьсот раз, причём под разными

операционными системами. С самого начала версиям программы присваивали соответствующие порядковые номера.

Версия, которую мы использовали,  имеет порядковый номер 10.0. Она имеет два самых существенных отличия по сравнению с предыдущей версией. Было изменено строение Редактора данных. Благодаря закладкам Данные и Переменные облегчён переход между областями ввода данных и описания переменных. Таким образом, форма описания переменных была упрощена и соответствует теперь общепринятым стандартам, применяемым в сфере табличных расчётов.
Программа содержит несколько модулей. На уровне ученического исследования могут использоваться следующие:

SPSS Base (Базовый модуль)

SPSS Base входит в базовую поставку. Он включает все процедуры ввода, отбора и корректировки данных, а также большинство предлагаемых в SPSS статистических методов. 

Tables

Модуль Tables служит для создания презентационных таблиц. 

Data Entry (ввод данных)

Программа Data Entry предназначена для быстрого составления вопросников, а также ввода и чистки данных. Заданные на этапе создания вопросника вопросы и категории ответов потом используются в качестве меток переменных и значений.

Exact Tests (Точные тесты)

Данный модуль служит для вычисления точного значения вероятности ошибки (величины р) в условиях ограниченности данных и при непараметрических тестах. 

SamplePower

При помощи SamplePower может быть определён оптимальный размер выборки для большинства методов статистического анализа, реализованных в SPSS.

SPSS Missing Value Analysis

Данный модуль служит для анализа и восстановления закономерностей, которым подчиняются пропущенные значения. Он предоставляет различные варианты замены недостающих значений.

В нашей работе мы использовали только первый модуль, поскольку необходимость воспользоваться компьютерной обработкой данных была нами осознана уже после их получения. Кроме того, использование этих программ требует серьезного их изучения, курсы по их изучению длительные и дорогие. В нашей работе мы использовали только самые простые возможности программ, в которых смогли разобраться самостоятельно. 

1. Учебники дореволюционной России

2 мая 1703 года немецкий пастор Эрнст Глюк открыл в Москве гимназию, в которой первостепенное значение уделялось изучению иностранных языков, но среди общеобразовательных предметов значилась философия. Исходя из нашего определения «обществознания» именно эту дату можно считать началом обучения обществознанию в нашей стране, так как раньше никакие обществоведческие курсы ни в каких школах не изучались.

Однако эту дату нельзя считать датой рождения учебника, так как никаких учебников по этому предмету не было. В русской Академической гимназии, открытой в 1726 году изучали логику, но тоже без учебников. 

 Путем долгих изысканий мы пришли к выводу, что первым учебником обществознания в нашей стране можно считать книгу «О должностях человека и гражданина», вышедшую в 1783 году. Положив в основу создаваемой ею российской системы воспитания и образования сословный принцип, императрица Екатерина II использовала идею французского Просвещения об изоляции ребенка от общества в период его обучения. Воспитанию «новой породы» людей, просвещенных, трудолюбивых, преданных и послушных монарху, должна была способствовать система закрытых учебных заведений. В школах, созданных по строго сословному принципу, учащиеся должны были получать ту сумму знаний, которая необходима для жизни представителю конкретного сословия. В 1783 г. по приказанию Екатерины II была издана книга «О должностях человека и гражданина...», являвшаяся переводом труда австрийского педагога Иоганна Фельбигера. Перевод был отредактирован самой Екатериной II и рекомендован в качестве обязательного учебного пособия для всех создаваемых в России учебных заведений. Эта книга стала как бы манифестом педагогических воззрений самодержавия. В основе концепции этой учебной книги лежал тезис о богоустановленности существующих общественных отношений, поэтому основой воспитания должно было стать воспитание религиозное, в духе повиновения монарху и законам, даже тогда, когда человек в них сомневается [20].

Вторым по времени издания учебником можно признать книгу 1787 года Детская логика, сочиненная для употребления российского юношества (М., 1787. 18.100.4.202 – код в библиотеке).

Мы просмотрели сами несколько дореволюционных учебников и их анализов. Для нашего исследования нам было важно узнать, какие методические наработки из этих учебников можно взять в качество опыта в современные учебники. Основным объектом исследования стал учебник Н. Рожественского «Руководство к российским законам» 1848 года [13].  Абсолютное большинство его огромного  объем (500 страниц) занимает основной текст. Он четко и мелко структурирован - разделен на части, разделы, пункты и подпункты. Интересно, что все это отражено в оглавлении, которое занимает  24 страницы. По такому оглавлению очень удобно искать информацию. В конце учебника содержится алфавитный указатель, которые тоже облегчает поиск нужной информации. В учебнике приводятся примеры из современной юридической практики, не вымышленные, а настоящие, но их немного. В учебнике полностью отсутствуют какие-либо иллюстрации или задания. Учебник часто полностью цитирует законы. Он насыщен ссылками на законодательные акты. Учебник просто пересказывает законы и не содержит никакой оценочной информации, кроме как во введении. 

В целом все дореволюционные учебники черно-белые, в них практически нет иллюстраций, очень мало заданий, примеров и дополнительных текстов. Поэтому они нам не помогут. Единственное, что можно взять на вооружение – это курс логики. В современном обществознании – это всего лишь один урок в профильном классе, а в базовом ¼ урока по теме «Познание» (методы исследования). Однако логика очень полезна современным школьникам, кроме того, логические задачи обязательно присутствуют в региональном и всероссийском этапе Всероссийской олимпиады школьников по обществознанию, а нас никто не учит их решать.

Во всех учебниках основой было содержание изучаемого материала. Чувствуется, что авторы хотели воспитать в учащихся определенные качества – законопослушание по учебникам «Законоведения», православное мировоззрение – по «Закону Божьему», но деятельность ученика они не организовывали. А воспитательные мотивы звучат слишком назидательно и вряд ли могли бы серьезно повлиять на современного школьника. 

2. Учебники СССР

В первые годы советской власти в школах была отменена предметная система обучения. Школьники изучали одну тему – труд – в различных аспектах. Наиболее близким к современному обществознанию был курс «История и социология труда», но учебников по нему выпущено не было. В 1921 году впервые появляется сам термин – обществоведение. По этому предмету выходили отдельные небольшие пособия. 

 В 1927 году были приняты первые общегосударственные программы по этому предмету. Однако учебников выпущено не было. С 1937 года в нашей стране изучается только один собственно обществоведческий курс – Конституция СССР. По этому предмету был выпущен учебник [7]. Его подробному анализу, посвящено исследование ученицы 10 класса гимназии № 3 города Владимира  2011 года Даниловой Анны [21]. 

Например, введение к учебнику заканчивалось строчками

 «Человеческое счастье

Это ты нам, Сталин, дал,

Ты его в законе нашем

Буква в букву записал,

И с тобой наш ясный сокол,

Мы с дороги не свернём,

Мы в сердцах и на знаменах

Конституцию несем»


В качестве доказательства преимуществ советской жизни перед западной приведен такой фрагмент из газеты, где описывается американская школа  в 1946 году: «В одной классной комнате занимаются ученики всех восьми классов. Пока малыши читают вслух, старшие вынуждены чем-нибудь заполнять время. Продолжительность школьного дня определяется дневным светом, – когда становится невозможно читать, учительница закрывает школу. Электричество не проведено, и даже керосиновые лампы являются редкой роскошью, их зажигают только по особо торжественным дням. Дневной свет едва проникает в класс, здесь почти всегда царит полумрак. Зимой температура в комнате падает ниже нуля, школьники и учительница дрожат от холода. Водопровод и канализация отсутствуют. . Более двух миллионов детей учатся в подобных школах»

Судя по данному исследованию, учебник содержал и стихи, и задания, и примеры из жизни, и дополнительные тексты. Но все они преследовали одну цель – внушение учащимся коммунистической идеологии и делалось это крайне прямолинейною. Налицо манипулирование сознанием школьников. 

В 1947 году в школе были введены такие предметы как «Логика» и «Психология», но просуществовали они недолго и для их изучения использовались переизданные дореволюционные учебники. Сам материал был изложен достаточно интересно – с редкими иллюстрациями и примерами. Умозаключение в форме силлогизма, хотя бы в сокращённой его форме, является для нас привычной, естественной формой мышления. Эта естественность силлогизма объясняется тем, что он отражает обычные отношения вещей. Так, например, если карандаш находится в пенале, а пенал в сумке, то тем самым и карандаш находится в сумке. 

[image: image37.emf]



Однако все задания носили воспроизводящий характер, интересных заданий не было. Например: 

1. Что такое правильное мышление?

2. Какие два значения имеет слово ≪логика≫?

3. Что является предметом логики?

4. В чём ошибочность идеалистического взгляда на мышление?

5. Изложите материалистическое решение вопроса о мышлении.

6. В чём выражается связь мышления с языком?.

7. Для чего необходимо изучать логику? [3,7]
К концу 1950х годов стало ясно, что учащиеся выходят из школы плохо социализироваными. Решено было ввести в курс истории материал по новейшей истории и новый курс – обществоведение, который после трех лет экспериментального преподавания был введен повсеместно в 1964 году. По этому предмету много учебников и они практически не менялись на протяжении 20 лет. 

Уже по содержанию так же видна идеологическая направленность курса:

1. Марксизм-ленинизм - теоретическая основа строительства коммунизма (20 часов)

2. Социализм - первая фаза коммунизма (16 часов)

3. Коммунистическая партия - руководящая и направляющая сила советского общества (3 часа)

4. Постепенное перерастания социализма в коммунизм (24 часа)

5. ХХ век – век торжества коммунизма.(5 часов)

Был объявлен конкурс на лучший учебник по новому предмету. На конкурс представили 33 проекта. Результаты в журнале “Преподавание истории в школе” №4 под заголовком “Итоги конкурса на учебник “ОПЗ”, где провозглашалось, что "учитель основ политических знаний должен вырабатывать в себе качества страстного партийного пропагандиста». 

В начале 1980х  было определено, что молодежь очень часто нарушает закон и много ранних браков распадается. Чтобы решить эту проблему в школе в 9-10 классах были введены два предмета: Основы советского государства и права и Этика и психология семейной жизни. Вот темы, которые изучались: 

	Основы советского государства и права

[10, 3-5]
	Этика и психология семейной жизни

[23, 3-4]

	1. Советское государство.

2. Право и мораль.

3. Государственное (конституционное) право.

4. Отрасли Советского права.

5. Борьба за социалистическую законность
	1. Личность, общество, семья.

2. Особенности межличностных отношений юношества.

3. Брак и семья.

4. Основы семейных отношений.

5. Семья и дети.


По обоим предметам были выпущены учебники. Первый был интересен тем, что в нем приводились фрагменты кодексов. А во втором разбирались типичные жизненные ситуации (например, конфликтные). Однако, курсы во время перестройки были отменены. Система образования подверглась масштабному реформированию. 

В целом, по советским учебникам  мы видим, что в них было мало иллюстрация и методического аппарата, в основном текст, что несовременно.  Большинство методических наработок того времени, есть и в наших учебниках – стихи, фрагменты кодексов, задачи из жизни. Большинство методических приемов работало на коммунистическое воспитание, причем для достижения этой цели использовалась даже ложная информация. Современные требования к обществоведческому образованию, напротив,  включают в себя умение работать с социальной информацией – оценивать уровень ее объективности, отличать факты от оценок, видеть скрытые цели автора текста.  
3. Учебники РФ

1990е годы были тяжелым временем для экономики страны, происходили мощные политические процессы. В этих условиях государство ослабило контроль за образованием и его обеспечением. Появился новый интегративный единый курс и сам термин «обществознание», но не было единой государственной программы и денег на обеспечение всех учебниками. Поэтому в это время выходило множество учебников разного, в том числе низкого качества по самым разным обществоведческим предметам. Мы можем встретить учебники под названиями: «Религии народов мира», «Политика и право», «Введение в социологию», «История мировых цивилизаций», «Гуманистические ценности европейских цивилизаций" и другие.  В различных субъектах, городах, даже школах учились по разным учебникам и  разному, поскольку единого экзамена тоже не было. 

В этих учебниках можно найти многие интересные наработки.

Например, в учебнике Н.И. Элиасберг «Социальная практика» много фрагментов художественных, в том числе прозаических произведений и игр для учащихся. В ее же учебнике «Гуманистические ценности европейских цивилизаций» много фрагментов из философских произведений и заданий к ним. В ее же учебнике по праву много примеров из жизни  и соответствующих юридических задачек [21].

Это был период бурного методического творчества. Однако отсутствие контроля за изданием и использованием учебников  приводило к тому, что в учебниках появлялись ошибки и неоправданные темы. 

В первом десятилетии XXI века ситуация изменилась – были приняты Государственные образовательные стандарты, введен Федеральный перечень учебников (по которым можно учиться), введен ЕГЭ, выстроены единые линии учебников.  

Обществознание стало изучаться с 6 класса, появились первые соответствующие учебники.  В учебниках для основной школы (6-9 класс) появились цветные иллюстрации, разнообразные  задания, интересные рубрики, дополнительные тексты, примеры из жизни. Однако было или слишком много, так что терялась общая канва повествования (например, в учебниках под ред. Л.Н. Боголюбова) или недостаточно (например, в учебниках А.И, Кравченко). Особенно с учетом того, что у современных детей преобладает визуальное восприятие, а содержание материала они могут почерпнуть и из Интернета. Кроме того, это почти не коснулось учебников для 10-11 класса – они остались текстовыми и черно-белыми. Как показало исследование ученика нашей школы Лебедева Кирилла (2010 год) они еще и плохо готовили к ЕГЭ. 

В целом, в эти годы в  системе был наведен порядок, но она начала унифицироваться. Учебники разных линий стали походить друг на друга, в них появились одинаковые примеры и иллюстрации. 
4. Современные российские учебники

Под современными учебниками мы будем понимать только учебники, изданные после 2010 года под новый Федеральный государственный стандарт. По этому стандарту обучение обществознанию начинается с 5 класса.  Для того, чтобы обеспечить деятельностный подход – они совсем другие. В них очень много различных заданий, которые поставлены ко всем элементам учебника – к основному тексту, к дополнительным текстам, к иллюстрациям. Этих иллюстраций тоже много – в основном это таблицы, схемы и фотографии, но так же рисунки, репродукции, графики, карты, даже иногда карикатуры. Описаны правила организации проектной деятельности, даны памятки по выполнению заданий и примеры их выполнения по другим видам деятельности.  Учебники для основной школы можно было бы назвать отличными, но в каждой линии учебников свои преимущества. Например, в линии под редакцией Г.А. Бордовского есть проектная деятельность, памятки, рубрика с сюжетными рассказами; под ред. Л.Н. Боголюбова- биографическая рубрика и рубрика «Картинная галерея», под ред. А.И. Кравченко - рубрика «Интересные факты. А как бы хотелось, чтобы все эти рубрики были в одном учебнике. Кроме того, мы провели анализ этих учебников на их соответствие стандарту и обнаружили, что вышедшие пока учебники не полностью соответствуют его требованиям к планируемым результатам обучения (см. Приложение 11). 


Учебник издательства «Просвещение» (под ред. Л.Н.Боголюбова) предлагает развивать 5 классе не такой широкий спектр компетенций. Больше всего заданий направлены на П8 и П10. Следует также отметить, что П7 уделяется много внимания, практически после каждого параграфа учащимся предлагается сделать что-то коллективно, осуществить деятельность на практике. Но при этом не на все компетенции задания усложняются, задания достаточно однообразны. В учебнике есть рубрика «Учимся…», где пятиклассники могут получить практические советы для своей успешной деятельности в обществе, а также практикум после некоторых параграфов. Задания в рамках практикума не сильно отличаются от обычных заданий раздела «В классе и дома». В учебнике также есть словарь [2.124-127]


Учебник издательства «Русское слово» (автор А.И.Кравченко) предлагает развивать небольшое количество компетенций. Задания довольно однообразны, усложнения не прослеживается.  Автор подразумевает частое обращение к дополнительным источникам, знание других учебных предметов и широкий кругозор учащихся. Много заданий на формирование собственной точки зрения, привлечение социального опыта, но они довольно однотипны. Следует отметить такие рубрики, как «Интересные факты», «Дополнительное чтение», «Советуем запомнить». Последняя помогает в развитии П1, но больше это ничем не подкрепляется. Также после параграфа всегда следует рубрика «Подведем итоги», что может быть направлено на развитие П4. В учебнике есть словарь терминов, встречающихся на протяжении изучения материала  [8.209-215].


Больше всего заданий на разные компетенции мы находим в учебнике издательства «Вентана-Граф» (авторы О.Б.Соболева, О.В.Иванов). Авторы предлагают развивать у учащихся практически все умения, требуемые по программе. Кроме того, задания постепенно усложняются, прослеживается поэтапность формирования компетенций. В учебнике также есть рубрики, способствующие развитию умений пятиклассника – «Работаю с информацией», «Обобщаю знания», «Познаю себя», «Мой социальный опыт» и т.д. Особо следует упомянуть заключительные задания к главам. Они подразумевают выполнение различных проектов, особенно направленное на развитие П3, П5, П6, П7, П14. Наличие подобных заданий отвечает требованиям Стандарта, где проектной деятельности отведена отдельная роль. Учебник также содержит памятки, помогающие в выполнении заданий [14.137-142].

Анализ трех учебников обществознания для 5 класса, выпущенных разными издательствами, показал, что в них неравномерно распределены задания по развитию предметных компетенций, некоторые из них вообще оставлены без внимания. 

Анализируя учебники для 10-11 класса (их пока вышло очень мало) опять остались нецветными и неиллюстрированными.  Более того, при переиздании из старых учебников, наоборот,  удалили иллюстрации (например, карикатуры из нашего учебника по праву).

5. Современные зарубежные учебники 

Мы не ставили целью провести полномасштабный анализ  зарубежных учебников, мы их не переводили дословно, а просто полистали. Это были учебники 13 разных стран: США, Турции, Китая, Белоруссии, Украины, Бельгии, Венгрии, Индии, Германии,  Англии, Франции, Австрии и Израиля. Вот, что показало наше достаточно поверхностное наблюдение. Учебники для основной школы очень похожи на российские, только часто в зарубежных странах издается новый формат учебник-рабочая тетрадь. Абсолютное большинство заданий в этих учебниках практикоориентированные.  Ученики практически не учат  определений и  классификаций, они социализируются. 

Учебники для старшей школы отличаются великолепной полиграфией (например, греческие и финские изданы на мелованной бумаге с фотографиями – произведениями искусства). А число иллюстраций, причем цветных, в них достигает 12 на одну страницу! Сами учебники очень толстые, насыщенные и в основном практикоориентированные. Большое внимание уделяется объяснению того, как надо работать со статистикой, с диаграммой, с картой и т.д. Во французских учебниках этому посвящена ¼ учебника – целый раздел. 

Однако, когда предмет призван помочь подготовиться к экзамену (Великобритания) или рассчитан на профильный класс (Индия) он становится крайне серьезен и наукообразен, издается по отдельным модульным темам. Например,  в индийских учебниках по социологии есть информация про социологов, фрагменты из их произведений, таблица методов исследования, примеры тем для социологического исследования. 
Интересно, что многие зарубежные учебники имеют сайты методической поддержки, в которых приводятся дополнительные материалы к параграфам, интерактивные тесты, обновление социальной информации и др. На этих сайтах есть материалы как для учителей, так и для учащихся [22,23].

Таким современные образом, мы можем констатировать, что современные российские учебники для основной школы приближаются к зарубежным аналогам, но в них более подробно и системно изложен теоретический материал. Учебники для 10-11 классов остаются несовременными и более традиционными. Причина этого в том, что обществознания в старших классах существует в нашей стране давно и старые учебники просто переиздаются, а для основной школы учебники надо было создавать заново. Кроме того, пока существует ЕГЭ, который проверяет знание теории, в учебниках она будет преобладать. 

С октября по май прошлого 2012-2013 учебного года проводилось анкетирование учителей. В исследовании приняли участие 123 педагога из 7 регионов страны: Санкт-Петербурга, Астраханской области, Томской области, Волгоградской области, Тюменской области, республики Чувашия, Ханты-Мансийского автономного округа. Абсолютное большинство опрошенных составили женщины в возрасте от 31до 50 лет, со стажем работы от 11 до 30 лет. 

По результатам опроса учителей получились следующие результаты. За создание единого учебника высказалось 65% опрошенных, 15% отнеслись к этой проблеме как к спорной и 20% высказались резко против. По поводу перехода на электронные учебники 42% опрашиваемых высказалось «за», 31% - «против» и 27 % - воздержалось от ответа. По отношению к созданию сайта методической поддержки к каждому параграфу учебника 74% опрашиваемых высказалось «за», 23 % - «против» и 3 % - воздержалось от ответа. 

При анализе трудностей в работе с учебником учителя так выстроили их иерархию. На первом месте (более половины опрошенных) оказалась недостаточность материала и заданий для подготовки к ГИА и ЕГЭ. На втором месте (ровно половина опрошенных) -  отсутствие выделения в учебнике основного материала, обязательного для усвоения. Далее (немного менее половины) идет недостаток дополнительных материалов и необходимость большой дополнительной подготовки к уроку. Именно из-за этого самый большой процент опрошенных учителей (74%) высказались за создание сайта методической поддержки к каждому параграфу учебника.  35% учителей не нравилось, что текст учебников сложен для его усвоения учащимися, объем основного текста слишком велик, в учебниках часто встречаются ошибки и опечатки.  25% опрошенных посчитали, что в целом, содержание учебников несовременно и они плохо работают на усвоение материала. Наименьшее количество опрошенных указали, что учебники не соответствуют Стандарту образования по содержанию, чуть больше считают, что не соответствуют по формированию умений. На последнем месте (5%) оказалось несогласие с ценностными установками учебников.

В опросе приняли участие учителя, работающие по разным учебникам. Большинство учителей работают по учебникам под редакцией Л.Н. Боголюбова («Просвещение»), на втором месте – А.И. Кравченко («Русское слово»), на третьем – Г.А. Бордовского («Вентана-Граф»), на четвертом – А.Ф. Никитина («Дрофа») и некоторые другие. Во всех учебниках учителя видели определенные недостатки. 

С  сентября по декабрь 2013 года было проведено анкетирование и сочинение на тему «Идеальный учебник обществознания» среди учащихся 7 и 11 классов, а так же студентов 1 курса вуза в 14 субъектах Российской Федерации. Учащиеся 7 класса были выбраны потому, что они только начинают обучения обществознанию (отучились 1 год, а шестиклассников в сентябре было опрашивать еще бесполезно). Учащиеся 11 класса были выбраны, наоборот, как заканчивающие свое обучение и способные проанализировать свой опыт работы  с учебником. Студенты первого курса были опрошены сразу в начале сентября – нам был интересен взгляд на свои учебники тех, кто готовился и сдавал по ним ЕГЭ. 

Всего в исследовании приняли участие 391 человек. Из них 302 из  Санкт-Петербурга: 1 вуза (РГПУ им. А.И. Герцена) и 22 средних учебных заведений разного типа (школ, лицеев, гимназий, интернатов). Кроме того в исследовании представлены результаты опроса 89 респондентов из 13 других  регионов РФ: Ленинградской области, Астраханской области, Новгородской области, Краснодарского края, Самарской области, Челябинской области, республики Башкортостан, Камчатского края, Ха́нты-Манси́йского автоно́много о́круга, Ямало-Ненецкого автономного округа, Пермского края, республики Бурятия и Оренбургской области. В плане гендерного состава респондентов – это были 212 девушек и 142 юноши (половую принадлежность 37 человек установить не удалось, так как сочинения были анонимными). 

Ответы учителей и учащихся значительно расходятся. На первое место в критике учебников и семиклассники, и одиннадцатиклассники поставили иллюстрированность учебников. Правда семиклассникам больше захотелось увеличить число схем и диаграмм, а одиннадцатиклассникам – рисунков, фотографий, карикатур. Надо отметить, что учителя вообще не обратили внимания на этот показатель (никто не написал его в графе «свой вариант»). 

На втором месте и у той, и у другой группы учащихся стоит польза для жизни. Для осуществления этой цели учащиеся предлагают увеличить число примеров из жизни, предлагать более современные темы, увеличить число практических заданий. Несколько старшеклассников отдельно выделили вопросы профориентации. Отметим, что учителя выделяли параметр «несовременность содержания учебников», однако не отводили ему столь большого значения, а число заданий и примеров их вполне устраивало. 

Многие респонденты в каждой группе отмечали,  что в учебнике необходимо как-то выделить информацию обязательную для усвоения. Отдельные респонденты, но в каждой группе, указывали необходимость наличия словарей, обобщающих заданий, удобного оглавления.

Наличие заданий и информации к экзаменам (ГИА и ЕГЭ), которое учителя поставили на первое место, учащиеся указали примерно в середине, причем семиклассникам больше нужны примеры заданий, тесты, а одиннадцатиклассникам – необходимое содержание. Студенты оценили этот показатель несколько выше. Однако он тоже не стал для них доминирующим. 

Учащиеся хотели бы сделать учебник более занимательным. Прозвучали следующие единичные предложения – включить в учебник карикатуры, песни, сканворды, интересные факты, анекдоты. По анкете учителей сделать вывод по этому параметру невозможно, однако, ни один учитель не указал его в открытом варианте ответа. Кроме того, учащиеся указывали на необходимость увеличить практические и творческие задания, задания для работы в группах. 

Можно выделить и другие различия. Например, и учителей, и учащихся 11 классов очень волнует трудность основного текста, его непонятность, в то время как ни один семиклассник не выделил этот параметр.  Старшеклассников, в отличие от семиклассников, очень волнует оформление учебника – качество полиграфии, наличие цвета, выделение терминов, наличие более мелкой структуризации текста.  Многие старшеклассники хотели бы увеличить количество информации по отдельным темам. Однако в выборе этих тем невозможно усмотреть никакой закономерности – они все разные. Некоторые ответы на эту тему семиклассников и одиннадцатиклассников  были противоположными. Например, темы по философии семиклассники хотели уменьшить, а одиннадцатиклассники добавить. 

На основе проведенного исследования можно сделать следующие выводы по нашей теме. Учащиеся больше учителей готовы к обучению по новому стандарту и хотят, чтобы учебники ему соответствовали. Именно они указали на необходимость увеличить практические и групповые задания, на пользу учебника для реальной жизни, на необходимость сокращение основного текста. Кроме того, ответы всех учащихся проиллюстрировали констатируемый современными психологами переход молодого поколения к визуальному восприятию информации, а учителя еще недостаточно оценили значимость этого фактора в обучении. Кроме того, из исследования можно сделать вывод о том, что  учебники обществознания для 10-11 класса меньше соответствуют новым требованиям и требуют более серьезных изменений, чем учебники для основной школы. 

  Учителя, как достаточно консервативная социальная группа, перестраиваются медленно. Их по-прежнему больше всего волнует подготовка к итоговой аттестации. Следует отметить, что существующая сегодня итоговая аттестация по обществознанию пока нацелена больше на усвоение знаний, в ней преобладают репродуктивные задания, то есть между требованиями нового ФГОС и действующей формой итоговой  аттестации налицо явное противоречие. В связи с введением нового ФГОС формат итоговой аттестации должен поменяться, в частности в нее будет включена индивидуальная исследовательская или проектная работа, а так же, возможно, портфолио ученика. Тогда и запросы учителей к учебнику изменяться. 

Мы провели анализ российских учебников от самых первых до самых современных. Мы хотели сделать вывод о том, что можно из них взять для усовершенствования современных учебников, однако нашли очень мало таких примеров. Из опыта дореволюционных учебников можно взять некоторые темы, например логику и удобный аппарат ориентировки (подробное оглавление, алфавитный указатель). Из опыта первых лет советской власти – непосредственную связь с современной общественной жизнью. Из опыта 1990х годов – разные типы уроков и заданий, интересные дополнительные тексты. Однако, надо отметить, что большинство отечественных методических наработок уже используются в современных учебниках. Так же мы сделали вывод о том, что новые учебники не полностью отвечают требованиям нового ФГОС.

Наибольшую пищу для размышлений нам предоставили иностранные  учебники. Они гораздо больше иллюстрированы и практикоориентированы, чем отечественные. Особенно это заметно на учебниках для старшей школы, куда бы мы и хотели трансформировать наши учебники. 

Эти выводы полностью совпали с мнением российских учащихся, которые указали, что учебник должен быть многоцветный или цветной, с примерами из жизни, емким основным текстом, интересными фактами и иллюстрациями.  Учителей же больше всего интересовало, чтобы в учебнике имелся и был особо выделен материал для итоговых экзаменов. Немногие учителя посчитали учебник несовременным или недостаточно иллюстрированным. Совпало с учениками мнение о том, что основной текст должен быть написан проще и яснее. 

Таким образом, мы получили материал для составления рекомендаций по совершенствованию действующих в нашей стране учебников обществознания. 

В Заключении мы хотели бы проанализировать верность выдвинутых гипотез и сформулировать главные выводы – рекомендации по совершенствованию учебников. 

Первая гипотеза подтвердилась не полностью. Учебники в России совершенствуются, но не постоянно – процесс развития учебников по обществознанию в России нельзя назвать непрерывным. В частности, после революции 1917 года, была отменена предметная система преподавания и долгое время учебников не был вообще. Однако с другой стороны мы видим, что некоторые дореволюционные учебники (например, «Логика» Виноградова) переиздаются в советское время, а при возобновлении издания учебников учитываются предыдущие наработки. Кое-какие методические находки, действительно, можно взять даже из дореволюционных учебников – например, подробное оглавление, ссылки на источники информации, алфавитный указатель, обобщения материала в конце учебников. 

Гипотеза о том, что процесс совершенствования учебников отстает от изменения общественных потребностей подтвердилась. Перед тем, как ввести новые предметы (Психология в 1947, Обществоведение в 1963, Этика и психология семейной жизни в 1984) власть сама констатировала это отставание и вводила новые курсы для его покрытия.  Сегодня ситуацию решили поменять – новый ФГОС нацелен на перспективное изменение, но школа и авторы учебников оказались к этому не сосем готовы. Поэтому мы увидели неполное соответствие самых новых учебников требованиям ФГОС. 

Отрадно, что  абсолютное большинство, как учителей, так и учащихся считают, что традиционный учебник необходим, и он не может быть заменен электронным, который должен служить лишь дополнением к печатному. Больше, чем электронный учебник учителей интересует сайт методической поддержки учебника, который характерен для зарубежных учебников (в нашей стране имеются лишь отдельные авторские сайты). Как учителя, так и ученики заинтересованы в совершенствовании существующих учебников. Их позиции совпадают частично.  Все хотят более емкого, простого и ясного основного текста, в котором буде выделен материал, обязательный для усвоения. Однако, учителей больше интересует в учебниках полнота подготовки к ГИА и ЕГЭ, а учеников – интересность и практикоориентированность. Гипотеза о том, что для учеников на первом месте в запросах к учебнику стоит наглядность не подтвердилась, однако она важна и должна быть разнообразна. А вот то, что ученики основной школы более довольны учебником, чем старшеклассники подтвердилась полностью. Почти все ученики 7х классов сказали, что им нравятся современные учебники, в то время как из 11 класса таких только половина. Учебники по  обществознанию ученики, действительно считают лучше многих, однако многие указали учебники английского языка, истории, биологии. 

Большинство учителей высказалось за введение единого учебника – это странно и печально. Во-первых, у нас огромная страна и учебники должны быть разными – для сельской малокомплектной школы со смешанным составом класса - одними, а для элитных гимназий в столице - вторыми, для среднего профессионального образования - третьими, для детей с особыми потребностями – четвертыми. В старших классах обязательно разведение базового и углубленного изучения предмета. Кроме того, конкуренция улучшает качество, снижает цены, предоставляет выбор. Эти азы экономики распространяются и на учебники как на товар. Другое дело, что их может быть должно быть меньше и  они должны тщательно экспертироваться. У учителя должен быть выбор, но выбор усиливает ответственность. Опрос показал, что уже сейчас абсолютное большинство учителей страны работает по одной линии учебников под редакцией Л.Н. Боголюбова, существующих со времен СССР. 

Зарубежные учебники больше отвечают современным потребностям учеников, таким как практикоориентированность и визуальное восприятие материала, они сопровождаются сайтами методической поддержки где можно оперативно обновлять так быстро меняющуюся социальную информацию и устанавливать интерактивное взаимодействие с учениками, располагать различный дополнительный материал неподдающийся печатной передаче ( аудио, видео, 3D) 

По итогам всей работы у нас получились следующие рекомендации для разработчиков учебников:

1. Привести в соответствие требования ФГОС  с заданиями ЕГЭ и ГИА

2. Отразить в учебниках материал и типы заданий, необходимый для сдачи экзамена

3. Сократить число линий учебников в Федеральном перечне учебников, но сохранить конкуренцию (оставить 3-5 линий)

4. Создавать  специальные учебники для отдельных групп учащихся  (например, для детей с дополнительными потребностями по здоровью)

5. В существующих учебниках четко выделять материал, необходимый для усвоения, сделать его четким по структуре, ясным и емким.

6. Сделать учебники для старших классов цветными или, хотя бы, многоцветными

7. Сделать учебники более ориентированными на современную социальную практику

8. Разнообразить наглядность в учебнике, сделать их более интересными за счет примечательных фактов и картинок

9. Выпустить в дополнение ко всем учебникам их электронные версии или (если это коммерчески не выгодно) видоизмененные электронные приложения

10. Сопроводить учебники сайтом методической поддержки

Нам видятся так же широкие перспективы дальнейшей работы над темой в ее отдельных аспектах. Учащиеся, могли бы помочь учителям и разработчикам учебников в подборе современной интересной и актуальной информации к учебникам – текстов песен, карикатур, компьютерных игр.  Мы лично сейчас принимаем участие в создании дистанционного учебника по обществознанию для 8 класса – подбираем видеофрагменты, создаем его аудиоподдержку. 
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Приложение 1

Базы данных учебников
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7 Buworpanoe CH Nornka Vuebhnk Mockea 1914
8 opoeuxni g Moruka VuebHnk Mockea
9 flaseinos U U, O pyk0BOACTE K MCTOpMN dUAOCOGMN PykosoacTeo Mockea 1820
10 [Detckan norvka Mockea 1787
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21 CONOMOHOBCKU M.C. OEPK 3/1EMEHTADHEIX CBRAEHUT U3 NICHXOAOTM Y 70T Bapwasa 1880
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26 Henbuios M.M. MpaBocnasHo-XpUCTUaHCKOE BepoyueHue cne 1914
27 Yenbuios MM MpaBOCNaBHO-XPUCTUHCKOE HpaBOyueHUe cne 1914
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34 Tiomenes A Vcropua Toyaa PykosoacTe0 Neswnrpas 1927
35 st A.6., Kosanenk 50psGa u Tpya Xapskos 1924
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Приложение 2

Учебники обществознания  зарубежных стран

1. США

Introduction to the Social Sciences. John Jay Bonstingl. Howard Country Public School Columbia, Maryland 1990

2. Венгерские
Kukorelli Istvan, Szebenyi Peter “Allampolgari Ismeretek” Korona Kiado, Budabest – 2005,267
Domodos Zsuzsa “Tarsadalomismeret Jelenismeret” Pedellus  TANKONYVKKIADO, Debresen  130, 2005

3. Австрийский
New Cutting Edge Elementary, 175 c., Pearson Education Limited, London, 2005

4. Турецкие
Demet Karagoz, Meltem Tekerek, Niyazi Kaya, Sosyal Bilgiler Ders Kitabi 5, 211 c., MEB, Semih Ofset – Ankara, 2009

Mecit Mumin Polat, Niyazi Kaya, Miyase Koyuncu, Sosyal Bilgiler Ders Kitabi 7, 193 c., MEB, Semih Ofset – Ankara, 2009

Meltem Tekerek, Niyazi Kaya, Melek Derya Alic, Sosyal Bilgiler Ders Kitabi 4, 204 c., MEB, Istanbul, 2009

Немецкий
Dr. Dietrich Heither, Egbert Klockner, Dr. Hartmann Wunderer, Mensh und Politik Sll, 456c., Schoedel, 2006

5. Индийские

Ashok Srivastava. Introducing Sociology. Textbook class XI. New Delhy. 2012.

Shveta Uppal Social change and development in India(Социальные изменения и социальное развитие в Индии) New Delhy. 2007
6. Китайские

张小军 (автор Zhang Xiao jun). 历史与社会 (Учебник. История и общество). 7 класс. Пекин 2008.
吴少荣 (автор Wu Shaorong) 政治 (Учебник. Политика. 12 класс. Пекин. 2003.

8. Белорусь

М.И. Вишневский. Обществоведение. Учебник 10 класса для русскоязычных школ. Минск. Народная асвета. 2009. 

9. Израиль

Кармела Равитц, Хайя Регев, Дайер Меламед, Дайер джошуа Розанберг, Сара Мэфмэр, Тина Падуя. Гражданские лица в еврейском демократическом государстве. Учебник для общеобразовательных религиозных школ. Иерусалим. Издательство «Градусы-книжное дело». 2001. 

10. Английский

Sarah K. Tyler. A-level Study Guide: Religious Studies. Учебное пособие для профильных классов. London Pearson Education ltd. 2005
11. Французские

BAC Economie,Droit Tle STG Hachette livre 2006,43,quai de Grenelle,75905 Paris Cedex 15. ISBN 2.01.16.9269.5 – пособие для подготовки к выпускному экзамену

BORDAS/ HER, Paris, 1999  ISBN 2-04-028727-2

12. Бельгия
Kris Van den Bremt. Книга для студента «Демократия и гражданство»

 Брюссель. 2005. Рабочая тетрадь

13. Украина 

Пометун Е. Мы – граждане Украины. Киев. 2005.

Свит сучасной людины. Киев. 1999.

Приложение  3 

Книги об учебниках

1. Анохина Т.А. Учебник как средство систематизации знаний учащихся. Автореф.дисс.канд.пед.наук.-М.,1985.-21 с. 

2. Аппарат ориентировки в школьных учебниках. Метод.материалы. Материалы к пленуму УМСа.-М.:Просвещение,1973.-58с. 

3. Арутюнов А.Р. Конструирование и экспертиза учебника. М.:1987.-109 с. 

4. Арцишевский А.А. Разработка проблем школьного учебника в ПНР /Проблемы школьного учебника,Вып.2.- М.:Просвещение,1974.-с.134-146. 

5. Афанасьева O.K. Активизация мыслительной деятельности учащихся в работе с учебником на уроке.-Учен. зап. Карельск.пед, ин-та,т.21.-Педагогические науки.-Петрозаводск,1968.-с.27-73. 

6. Балашова Л.И. Система работы учащихся с учебником.-Учен.зап.Куляб.пед.ин-та.Вып 3.-Куляб,1957.-с.167-192. 

7. Бейлинсон В.Г. Арсенал образования: Характер, подготовка, конструирование учебных изданий.-М.:Книга,1986.-288 с. 

8. Беспалько В. П. Теория учебника: Дидактический аспект. - М.: Педагогика, 1988.

9. Бим-Бад Б.М. Методический аппарат школьных учебников ведущих капиталистических стран Запада в 20-60 годы XX века по предметам социально-исторического цикла).- Проблемы школьного учебника.Сб.ст.-Вып.19.-М.:Просвещение,1990.-с.225-235. 

10. Боголюбов Л. Н. Учебник и методическое пособие / Проблемы школьного учебника. Вып. 4. - М.: Просвещение, 1976.

11. Боданская О.Я. Учебник как средство активизации познавательной деятельности учащихся.Автореф.дисс.канд.пед.наук.-Киев,1972.-24 с. 

12. Вопросы совершенствования школьного учебника.Материалы1. пленума УМСа при М-ве Просвещения СССР /Составитель:З.Г.Бейлинсон.-М.,1975.-312 с. 

13. Габай Т.В. Учебная деятельность и ее средства.-МГУ,1988.-254 с 

14. Граник Г.Г. Учитель,учебник и школьники,/Новое в жизни науки,техники."Пед.и психол."6.-М.-Знание,. 1977.-64 с. 

15. Граник Г.Г. Функции учебника// Педагогика. №4. 1999.

16. Граник Г.Г.,Бондаренко С.М.,Концевая Л. А. Когда книга учит.-М.:Педагогика,1988.-189 о. 

17. Граник Г.Г.,Концевая А.Н.,Бондаренко С.М. Формирование самоконтроля средствами учебника./Вопросы психологии.-1984,№ 6.с. 64-70. 

18. Грицевский И. М., Грицевская С. Э. От учебника - к творческому

19. Гущина Л.И. Учебная книга глазами школьников // Учебник третьего тысячелетия: создание, издание, распространение. Тезисы и и доклады Международной научно-практической конференции.  - СПб.: Изд-во, СпбГу, 2001. С. 168-173.

20. Даниэльян, Яна Викторовна Развитие представлений о функциях школьного учебника в отечественной педагогике второй половины XX - начала XXI в. 2009. СПб

21. Дидактические рекомендации учителю по использованию учебников в процессе обучения. Рекомендации для учителя.-АПН СССР НИИ 0П.-М.,1989.-43 с. 

22. Журавлев Й.К. К вопросу о характере дидактических требований к школьному учебнику // Новые исследования в педагогических науках.Сб.ст.-М.,1983,№ 2 (42).-с.38-43. 

23. Журавлев Й.К. О некоторых дидактических требованиях к конструированию школьных учебников // Проблемы школьного учебника.-М.:Просвещение, 1983,Вып. 12.-с. 150-163. 

24. Журавлев И.К. Руководство познавательной деятельностью учащихся средствами учебника // Новые исследования в педагогических науках.-М.:Педагогика,1989,№ 2 (54).-с.31-35. 

25. Журавлева О.Н. Гуманитарная модель современного учебника: проектирование и экспертиза содержания.: монография. _ СПб.: СПбАППО, 2009. – 174 с.

26. замыслу урока. - М.: Просвещение, 1990.

27. Заринов С.Н. Функции учебной книги// Педагогика. №1. 2003.

28. Зорина Л.Я. Программа-учебник-учитель.-М.: Знание,1989.-79 с. Новое в жизни,науке,технике. "Пед. и психол.14, № Ij. 

29. Зуев Д. Д. Школьный учебник. - М.: Просвещение, 1983.

30. Казакова Е. Познавательные проблемы в школьных учебниках [Электронный ресурс]. Адрес: http://www.altruism.ru/sengine.cgi/5/7/8/4/4

31. Концевая JI.A. Учебник в руках у школьника.-М.:Знание,1975.-64 с. 

32. Концевая Л.А. Психологический анализ самостоятельной работы школьников с учебником.-Автореф.дисс.канд.психол.наук.1. М.,1975.-36 с. 

33. Краевский В.В, Дидактический подход к определению содержания учебных книг и их функций в воспитывающем и развивающем обучении.-М.:Просвещение,1982.-18 с. 

34. Краевский В.В. Определение функций учебника как методологическая проблема дидактики./В сб.:Проблемы школьного учебника.-Вып.4.-М. :Просвещение, 1976. сДЗ-Зб.

35. Критерии выбора учебников учителями. В кн Учебник фиксированного формата. Стр 49. Результаты анализа Лебедева 2002. 

36. Лернер И.Я. Методологические проблемы дидактической теории построения учебника//Каким быть учебнику: Дидактический принцип построения/Под ред. И.Я. Лернера, Н.М. Шахмаева. Ч.1 М., 1992.

37. Лошкарева Н.А. Функции учебников в формировании учебных умений и навыков учащихся / Советская педагогика,1981,Р 3.-с.24-2г 

38. Методические, психологические и гигиенические требования к учебнику для средней школы.-Сб.ст.-М.:Изд.АПН РСФСР,1955.-192 е.- Вып. 63. 

39. Михайлов, Виталий Тимраевич Концептуальные основы создания учебников нового поколения для национальной школы :На примере национальной школы Республики Марий ЭЛ 13.00.01,  2005

40. Монахов В. М. Как создать учебник нового поколения // Педагогика. – 1997. – № 1.

41. Научно-методический анализ школьных учебников. НШ СИМО АПН СССР .-М.,б.н.,1984.-368 с. 

42. Научно-педагогические основы внедрения программ и учебников в практику общеобразовательной школы,-Воронеж,1984,т.230. / Известия Воронежского пединститута.149 

43. Общие рекомендации по составлению новых учебников. Утв. коллегией МП СССР от 9 авг.1968 г.-М.,1968.- 21 с. 

44. Педагогические требования к школьным учебникам и другим учебным книгам по истории.-М.,1961.-71 с. 

45. Психологические проблемы построения школьных учебников / Под ред.Г.Г.Граник.-М.:Просвещение,1979.-184 с. 

46. Репникова Г.Г. Учебник как средство организации самостоятельной познавательной деятельности учащихся.-Азтореф.дисс. канд.пед.наук.-Л.,1975.-19 с. 

47. Садыкова, Г. А.Дидактическое обоснование методики определения доступности школьного учебника :(На материале учебников языкового цикла) 13.00.01, кандидат педагогических наук 1993 Москва

48. Скаткин М.Н. Проблемы теории учебника в отечественной дидактике//Каким быть учебнику: Дидактический принцип построения/Под ред. И.Я. Лернера, Н.М. Шахмаева. Ч.1. М., 1992.

49. Соктоева Цыремжит Цыренжаповна.  Педагогическое проектирование предметной линии школьных учебников. Автореферат кандидатской диссертации.  2011. Чита. 

50. Сурков Ю.В. Самостоятельная постановка учащимися вопросов к тексту учебника как один из приемов самоконтроля / Вопросы психологии и педагогики.-Саратов,1970.-с.14-22. 

51. Талызина Н. Ф. Место и функции учебника в учебном процессе. / Проблемы школьного учебника. Вып. 6. - М,: Просвещение, 1978.

52. Теоретические проблемы современного школьного учебника: Сб.науч.тр/ Отв.ред.:Й.Я.Лернер и Н.М.Шахмаев.-М,, 1989,-172 с. 

53. Теория и практика создания школьных учебников.-М.,1988.-381 с. 

54. Токарева, Полина Васильевна Коммуникативные стратегии и тактики в современном учебном дискурсе :На материале школьных учебников 10.02.01, кандидат филологических наук 2005 Омск

55. Требования к учебникам и другим учебным книгам для восьмилетней и средней школы.-М., I98I.-I9 с. 

56. ТупальскиЙ Н.И. Система требований к учебникам для высшей и средней школы.-Минск, 1986.-61 с. 

57. Учебник как средство самореализации ученика и учителя (материалы методологического семинара) // Современный учебник: Проблемы проектирования учебной книги в условиях модернизации школьного образования. Сб. науч. трудов / Под ред. А.В.Хуторского.- М.: ИСМО РАО, 2004. – С. 236-240.

58. Учебник фиксированного формата.: концепция создания и материалы к разработке. /Акулова О.В., Барабанов В.В., Соболева О.Б. и др. ; Под ред Г.А. Бордовского. – СПб:Изд-во РГПУим. А.И. Герцена, 2008. – 351

59. Цетлин B.C. Структура учебника как средства руководства познавательной деятельностью учащихся.Педагогика и нар.образов. СССР;Экспресс-информ.-1988,вып.7 (127). 

60. Цетлин B.C. Структура учебника как средства руководства познавательной деятельностью учащихся.Педагогика и нар.образов. СССР;Экспресс-информ.-1988,вып.7 (127). 

61. Шамова Т. И. Школьный учебник и проблемы активного учения // Советская педагогика. - 1976. - № 9.

62. Шестакова, Лидия Геннадьевна Взаимосвязь содержательных и процессуальных аспектов обучения в школьном учебнике :В условиях дифференцирован. Обучения1996 Москва13.00.01

Приложение  4

Современные исследования  по учебникам других предметов

1. Беспалько, Анна Андреевна Технологические подходы к разработке электронного учебника по информатике тема диссертации и автореферата по ВАК 13.00.02, кандидат педагогических наук 1998

2. Варданян, Олег Артаваздович Принципы и методика определения оптимальной структуры учебника русского языка для старших (9-10) классов национальной (армянской) школы 1988

3. Воротнева, Елена Александровна Учебник как средство повышения мотивации учащихся в обучении иностранному языку : 13.00.02, 2002

4. Ганженко М.Б. Проблема оптимизации методического аппарата учебника русской литературы для нац.шк. Автореф.дисс.канд.пед. наук.-М.,198I.-25 с.

5. Григорьева, Татьяна Петровна Методический аппарат школьного учебника геометрии как средство систематизации знаний учащихся1982 Ярославль02

6. Дерожинская, Ксения Вячеславовна Формирование эмоционально-ценностного отношения учащихся к миру средствами учебника географии 13.00.02, кандидат педагогических наук 2005

7. Иванов, Юрий Станиславович Индивидуализация обучения школьников в процессе использования электронного учебника :На материале образовательной области "Технология"тема диссертации и автореферата по ВАК 13.00.01, 13.00.02, кандидат педагогических наук 2004

8. Лось, Марина Владимировна Школьный учебник и новые информационные технологии обучения :На примере учебников математики1999 Владикавказ

9. Мартемьянова, Татьяна Юрьевна Логико-дидактический подход к конструированию школьного учебника. 2004 СПб (на примере учебника физики)

10. Марченко, Елена Владимировна Теоретические и методические основы учебника по русскому языку как иностранному для средней школы Латвии2000 Санкт-Петербург13.00.02

11. Махмутова, Лариса Гаптульхаевна. Учебник как средство формирования предметных образовательных компетенций младшего школьника 13.00.01, 2007 Оренбург
12. Панферова, Нина Николаевна Учебник как средство формирования учебных умений школьников при изучении пропедевтического курса истории 13.00.02, 1998

13. Сивоглазов, Владислав Иванович Педагогические условия использования иллюстраций учебника для развития мышления учащихся 5-8 классов :На материале биологии и естествознания 2000 Москва 01

14. Сохор А.М. О дидактической переработке материала науки в учебниках (на примере физики) // Проблемы школьного учебника, 1978. – Вып.6.

15. Суматохин, Сергей Витальевич Научно-методические основы школьного учебника биологии 13.00.02, доктор педагогических наук Москва 2005

16. Трифанова, Вера Николаевна Содержание образования и его отображение в учебно-методических пособиях :На материале учебников немецкого языка 13.00.01, 2001

17. Хлебинская, Галина Федоровна Реализация лингводидактических принципов построения учебника по русскому языку для классов негуманитарного профиля. 2006 Москва 13.00.02

Приложение 5

Статьи  про учебники обществознания

1. Боголюбов Л.Н. Любой учебник нуждается в постоянном совершенствовании /Обществознание  в школе. М.: Изд-во «Школа-Пресс». 2001. № 3 С. 47-52

2. Гончарова Т.И., Элиасберг Н.И., Адамский М.Я., Коробкин Л.И. Каким должен быть учебник по обществознанию /Преподавание истории в школе. М. 1986. № 1 С. 69-71.

3. Калина И.И. Учебники нового поколения по истории и обществознанию /Преподавание истории в школе. М. 2008. № 6 С. 47-53.

4. Концепция преподавания обществознания в современной российской школе и учебника «Обществознание. XI класс» (проект) /Преподавание истории в школе. М. 2008. . № 1 С. 40-42; + № 2 С. 35-43.

5. Королькова Е.С., Суворова Н.Г. Гражданское образование: новая концепция и новый учебник /Преподавание истории и обществознания в школе. М.: Изд-во «Школа-Пресс». 2002. № 4 С. 25-28.

6. Кравченко А.И. Обществознание: учебник нового поколения для VIII – IX классов /Преподавание истории в школе. М. 2000. № 8 С. 60-61.

7. Кравченко А.И. Учебник по обществознанию должен быть доступен всем /Обществознание  в школе. М.: Изд-во «Школа-Пресс». 2001. № 1 С. 23-30.

8. Лазебникова А.Ю. Современное школьное обществознание. Вопросы теории и методики: Моногр. – М.: Изд-во «Школа-Пресс», 2000. – 160 с.

9. Мельников А.Б. Каким должен быть учебник обществоведения? /Преподавание истории в школе. М. 1985. № 5 С. 37-42.

10. Соколова Л.А. Об учебниках истории и обществознания издательства «Просвещения» /Преподавание истории в школе. М.: Изд-во «Школа-Пресс». 1999. № 7 С. 54-56.

11. Уколова В.И.: «В школьных учебниках не приемлю авторитаризм и невежество» /Преподавание истории и обществознания в школе. М.: Изд-во «Школа-Пресс». 2001. № 6 С. 58-67.

Приложение 6
Фрагмент полной таблицы «Параметры анализа учебника»

п.1 Формальные данные

	№
	параметр

	1
	Название предмета

	2
	Название учебника

	3
	Тип издания

	4
	Ступень обучения (начальное, основное, полное среднее)

	5
	Уровень обучения

(базовый, профильный, универсальный=интегрированный)

	6
	Класс

	7
	Возраст

	8
	Страна

	9
	Уровень  в стране (федеральный, региональный, местный

	10
	Гриф (кем рекомендовано, утверждено….)

	11
	ФИО Редактора (главный или общая редакция

	12
	осн. биогр сведения о редакторе (пол, ученая степень, работа: методист, учитель, педагог вуза)

	13
	Число авторов

	14
	Перечень авторов

	15
	% женщин в авторском коллективе

	16
	Число кандидатов педагогики, психологии или философии

	17
	Число докторов педагогики, психологии или философии

	18
	Число кандидатов социальных наук, составляющих курс обществознания

	19
	Число докторов социальных наук, составляющих курс обществознания

	20
	Число методистов без звания

	21
	Число практикующих учителей

	22
	Число практикующих педагогов вуза

	23
	Год издания

	24
	Место издания

	25
	Издательство

	26
	Общее число  переизданий

	27
	Число переизданий с изменениями

	28
	Тираж (на книге)


Приложение  7 

Фрагмент рабочей таблицы «Параметры анализа учебника»

п.5. НАГЛЯДНОСТЬ
	№ 
	параметр
	ответ

	Общая характеристика

	1
	Общее число иллюстраций
	

	2
	% от общего объема учебника (количество на 1 страницу)
	

	3
	Максимальный размер в см кв
	

	4
	Минимальный размер в см кв
	

	5
	Средний размер (макс+мин /2)
	

	6
	Число черно-белых
	

	7
	Число двухцветных
	

	8
	Число многоцветных
	

	9
	Число цветных
	

	10
	Качество=четкость изображения (высокое, среднее, низкое)
	

	Условно-графическая наглядность

	11
	Изображения условно-графической наглядности (общее число)
	

	12
	Изображения условно-графической наглядности (% УГН от общего объема иллюстраций)
	

	13
	Общее число карт
	

	23
	Общее число диаграмм
	

	36
	Общее число схем
	

	63
	Общее число таблиц
	

	74
	Среднее число элементов таблиц (сумма среднего числа строк и столбцов разделить на 2)
	

	Художественная наглядность

	75
	Общее число художественных иллюстраций
	

	76
	% художественной наглядности от общего объема иллюстраций
	

	77
	рисунки
	

	78
	карикатуры
	

	79
	фотографии
	

	80
	комиксы
	

	81
	плакаты (реклама, социальная реклама)
	

	82
	учебные картины
	

	91
	Создают наглядное  представление о предмете
	

	92
	Активизируют  мыслительную деятельность
	

	93
	Усиливают  эмоциональное воздействие
	

	94
	Развивают навыки визуального освоения мира
	

	95
	Воспитывают   эстетическую  культуру
	

	100
	% пронумерованных иллюстраций от их общего числа
	

	101
	Атрибуция есть полная \достаточная (сколько в % от числа иллюстраций)
	

	104
	Задания к иллюстрациям есть (сколько в % от числа иллюстраций)
	

	106
	Есть общая система работы с иллюстрациями
	


Приложение 8

Фрагмент таблицы параметров учебников (на основе ФГОС 2010)

	УО
	Краткое наименование
	Конкретизация по ФГОС

	Личностные результаты освоения основной образовательной программы основного общего образования

	Л1
	воспитание российской гражданской идентичности:
	воспитание российской гражданской идентичности: патриотизма, уважения к Отечеству, прошлое и настоящее многонационального народа России; осознание своей этнической принадлежности, знание истории, языка, культуры своего народа, своего края, основ культурного наследия народов России и человечества; усвоение гуманистических, демократических и традиционных ценностей многонационального российского общества; воспитание чувства ответственности и долга перед Родиной

	Л3
	формирование целостного  современного мировоззрения
	формирование целостного мировоззрения, соответствующего современному уровню развития науки и общественной практики, учитывающего социальное, культурное, языковое, духовное многообразие современного мира

	Метапредметные результаты освоения основной образовательной программы основного общего образования

	РЕГУЛЯТИВНЫЕ - 

действия, обеспечивающие организацию учащимися своей учебной деятельности

	М1
	умение определять цели познавательной деятельности
	умение самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для себя новые задачи в учёбе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей познавательной деятельности

	ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЕ - знаково-символические и логические, действия

	М6
	владение понятийным мышлением
	умение определять понятия, создавать обобщения, устанавливать аналогии, классифицировать, самостоятельно выбирать основания и критерии для классификации, устанавливать причинно-следственные связи, строить логическое рассуждение, умозаключение (индуктивное, дедуктивное и по аналогии) и делать выводы

	КОММУНИКАТИВНЫЕ - действия обеспечивают социальную компетентность, учет позиции других людей, умение строить продуктивное взаимодействие

	М9
	умение организовывать сотрудничество
	умение организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с учителем и сверстниками; работать индивидуально и в группе: находить общее решение и разрешать конфликты на основе согласования позиций и учёта интересов; формулировать, аргументировать и отстаивать своё мнение;

	Предметные результаты освоения основной образовательной программы основного общего образования (предмет обществознание)

	П2
	Понимание основ общественного развития
	понимание основных принципов жизни общества, основ современных научных теорий общественного развития


Приложение 9
Анкета для учащихся

Уважаемые учащиеся!

Этот опрос проводится авторами учебников по обществознанию с целью их улучшения. Ваше мнение очень важно для нас. Просим вас честно ответить на несколько вопросов. Опрос анонимный.

1. Укажите ваш пол (обведите в кружок) : М     Ж

2. Укажите ваш класс (обведите в кружок): 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11

3. Укажите ваш город проживания: _________________

4. Подчеркните тип учебного заведения, в котором вы учитесь и укажите его номер:

школа, лицей, гимназия, училище, техникум, интернат, другое

5. Нравятся ли вам современные учебники? (выделите галочкой один вариант ответа)

в основном, да


в основном, нет 


затрудняюсь ответить

6. Какой из учебников, по которому вы сейчас учитесь, нравится вам больше всего? Почему он вам нравится? 

7. Сравните учебники по обществознанию с учебниками по другим предметам и продолжите фразу: «Учебники по обществознанию _______________________________________(лучше многих, хуже многих, примерно такие же как все)»

8. По какому учебнику обществознания вы учитесь?

9. Как часто на уроках обществознания вы работаете  с учебником? (выделите галочкой один вариант ответа)

почти на каждом уроке

примерно на половине уроков

работаем по учебнику редко

10. Какую часть домашних заданий по обществознанию вы выполняете по учебнику? (выделите галочкой один вариант ответа)

почти все задания по учебнику 

примерно половина заданий по учебнику

почти все задания не по учебнику

11. Что, по-вашему, должно быть в учебнике обществознания, чтобы он был вам интересен (выделите галочкой  несколько вариантов)?

больше иллюстраций

больше примеров из жизни

больше практических задач

больше заданий для самопроверки

больше примечательных фактов

ёмкий и  просто изложенный материал

большое число дополнительных текстов (рассказов, документов и т.д.)

целенаправленная  подготовка к итоговой аттестации

другое, что?________________________________

12. Какие иллюстрация в  учебнике вас бы больше заинтересовали (выделите галочкой несколько вариантов)

Рисунки 

Репродукции

Фотографии

Комиксы

Карикатуры


Схемы 
Таблиц

Карты



Графики и диаграммы

13. Какое из утверждений, кажется вам наиболее правильным (выделите галочкой): 

Учебник по обществознанию может быть черно-белым

В учебнике по обществознанию обязательно использовать хотя бы несколько цветов

Учебник по обществознанию должен быть полностью цветным

14. Нужен ли в современной школе учебник по обществознанию? Зачем? 

Спасибо за участие в опросе))

Приложение 10
 Анкета для учителей

Уважаемые коллеги! Этот опрос проводится в целях совершенствования школьного учебника по обществознанию. Просим Вас анонимно ответить на несколько вопросов:

1. Ваш регион



3. Ваш стаж работы в качестве учителя обществознания

2. Ваш возраст



4. Ваш пол

5. Назовите наиболее удобный и наиболее неудобный для работы учебник обществознания за все время  вашей педагогической деятельности

	
	класс
	автор

	наиболее удобный
	
	

	наиболее неудобный
	
	


6. Отметьте галочкой трудности, с которыми Вам наиболее часто приходится сталкиваться при работе с учебником обществознания (допускается любое число отметок):

слишком большой объем основного текста

слишком сложный  для учеников текст

не ясно, какой материал в учебнике является обязательным для усвоения

слишком много дополнительных материалов

дополнительный материал в учебнике плохо работает на усвоение материала

содержание учебника, в целом, несовременно

в учебнике имеются неточности, ошибки, опечатки, устаревшие данные

требуется большая дополнительная подготовка к уроку

несоответствие стандарту по содержанию

несоответствие стандарту по формированию проверяемых умений

недостаточный объем знаний для подготовки к итоговой аттестации

недостаточный набор типов  заданий для подготовки к итоговой аттестации

недостаточно дополнительных материалов (документов, иллюстраций….)

не согласен с  ценностными установками учебника

свой вариант ответа: 

7. Выразите кратко Ваше отношение к созданию сайта методической поддержки к каждому параграфу учебника 

8. Выразите кратко Ваше отношение к переходу на электронные учебники

9. Выразите Ваше отношение к созданию единого учебника по обществознанию

Приложение  11

Фрагмент анализа соответствия новых учебников 5 класса требованиям ФГОС

	
	О.Б.Соболева, О.В.Иванов,

изд. «Вентана-Граф», 2012
	Л.Н.Боголюбов,

изд. «Просвещение», 2013
	А.И.Кравченко,

изд. «Русское слово»

	П1
	стр.83 №2 стр.90 №2
	стр.57 №1 стр.58 №4
	

	П2
	стр.14 №3 стр.74 №5

стр.74 №6 стр.77 №1

стр.83 №2 стр.83 №3

стр.90 №1 стр.90 №2

стр.94 №3 стр.109 №1
	
	стр.13 №2 стр.20 №2

стр.98 №1 стр.125 №3

стр.133 №1



	П3
	стр.20 №3 стр.26 №2

стр.26 №5 стр.36 №2

стр.36 №3 стр.36 №5

стр.74 №3 стр.83 №8

стр.84 №9 стр.90 №4

стр.94 №1 стр.94 №4

стр.98 №1 стр.110 №7

стр.115 №5 стр.122 №5

стр.122 №9 стр.128 №3

стр.133 №1
	стр.23 №6

стр.24 №1,2,3,4 (практикум)

стр.38 №3 стр.38 №5

стр.39 №9 стр.48 №1-7 (практикум)

стр.71 №2 (практикум)
	стр.40 №3 стр.104 №1

стр.125 №1 стр.126 №4

стр.133 №2 стр.144 №1

стр.144 №2

стр.151 №1

стр.180 №3

стр.186 №5

стр.193 №3

стр.199 №2

	П4
	стр.14 №4 стр.20 №4

стр.30 №1 стр.31 №2

стр.48 №1 стр.83 №5

стр.94 №2 стр.121 №3
	стр.21 №1 стр.38 №2

стр.38 №6 стр.80 №1

стр.111 №2

стр.118 №2
	стр.14 №3 стр.19 №1

стр.40 №2

стр.67 №1 стр.84 №3

стр.92 №2 стр.119 №2

стр.167 №1

	П5
	стр.14 №5 стр.42 №2

стр.49 №3 стр.55 №3

стр.74 №7

стр.77 №2

стр.77 №5

стр.83 №4

стр.90 №4

стр.90 №5

стр.94 №1

стр.98 №1

стр.98 №2

стр.98 №3

стр.109 №5

стр.109 №6

стр.115 №2

стр.115 №5

стр.133 №2

стр.134 №6
	стр.22 №3

стр.22 №4

стр.32 №2

стр.39 №7

стр.39 №8

стр.47 №1

стр.47 №2

стр.64 №5

стр.70 №2

стр.72 №5 (практикум)

стр.89 №6
	стр.68 №2

стр.144 №3

	П6
	стр.63 №3

стр.63 №4
	
	


Фрагмент анализа учебника (У) и Рабочей тетради (РТ) по обществознанию для 5 класса ИЦ «Вентана-Граф»

	Часть учебника

Номер
УУД
	Введение
	Параграф 1
	Параграф 2
	Параграф 3
	Заключение главы

	Л2
	
	РТ 8,4;10,8;
	РТ 14,5;  УБ 15,1; 15,2; 20,4; 20,5;
	
	

	Л3
	РТ 5,7;5,9; УБ 5,3; 6,1
	РТ 8,2; УБ 8,1; 14,1; 14,5
	УБ 20,3;
	26,5;
	

	Л4
	УБ 6,2;
	УБ 9,1; 14,1
	УБ 20,1; 20,2;
	УБ 24,1; 
	

	Л5
	
	РТ 9,6; УБ 8,1;
	РТ 12,1;13,4;14,5;  УБ 15,2; 16,1;  УБ 20,3;
	РТ 19,5;19,6; УБ 21,1; 22,1; 23,1;  24,2; 25,1;   26,2;
	

	Л2
	
	РТ 8,4;10,8;
	РТ 14,5;  УБ 15,1; 15,2; 20,4; 20,5;
	
	

	Л3
	РТ 5,7;5,9; УБ 5,3; 6,1
	РТ 8,2; УБ 8,1; 14,1; 14,5
	УБ 20,3;
	26,5;
	

	Л4
	УБ 6,2;
	УБ 9,1; 14,1
	УБ 20,1; 20,2;
	УБ 24,1; 
	

	Л5
	
	РТ 9,6; УБ 8,1;
	РТ 12,1;13,4;14,5;  УБ 15,2; 16,1;  УБ 20,3;
	РТ 19,5;19,6; УБ 21,1; 22,1; 23,1;  24,2; 25,1;   26,2;
	

	М1
	УБ 6,4;
	
	УБ 21,6;
	УБ 26,2;
	УБ 27, 1-4;

	М2
	РТ 5,6;  УБ 6,4;
	
	РТ 14,7; УБ 15,1; 16,1;
	УБ 23,1; 26,2;
	УБ 27, 1-4;

	М3
	УБ 6,4;
	РТ 10,8;10,9;
	РТ 14,7;14,5;
	УБ 23,1;
	УБ 27, 1-4;

	М4
	УБ 6,4;
	
	РТ 14,7;
	
	УБ 27, 1-4;

	М5
	УБ 5,2;  УБ 6,4;
	УБ 9,1;
	УБ 15,1;
	
	УБ 27, 1-4;

	М6
	РТ 4,3;5,8;5,9;6,11;
	РТ 8,2; 8,4;  УБ 9,1; 12,1; 14,2; 14,4; 14,5; 14,6;
	РТ 12,3;14,7; УБ 16,1; 17,1; 19,1; 20,2; 20,4; 20,5; 21,6;
	РТ 16,2;17,3; УБ 24,1;26,5;
	

	П2
	РТ 3,1;3,2;4,3;4,4;5,7;5,8;5,9;6,10;6,11;
	УБ 14,3;
	РТ 12,1;12,2;
	РТ 16,1;16,2; УБ 24,1;
	

	П3
	РТ 7,14; УБ 6,1;  УБ 6,3;
	УБ 9,1; 14,7;
	РТ 12,3;13,4;14,6;  17,1;  УБ 20,3;
	РТ 18,4; УБ 23,1; 26,6;
	УБ 27, 1-4;


Приложение  12

Результаты анкетирования учителей (фрагмент)

1. Итоговые данные по всем вопросам в программе SPSS
	Удобные и неудобные учебники
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Kpasuenko 8 knace 11 2% 177%

Kpasuenko 9 knace 14 9.2% 225%

Kpasuenko 10 knace 16 | 105% 258%

Kpasuenko 11 knace 16| 105% 258%
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	1. Основные трудности в работе с учебником
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2. Представление данных в форме столбчатой диаграммы

Отношение к созданию сайта методической поддержки учебника
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Приложение 13
Результаты анкетирования школьников (фрагмент)

	1. Общее отношение к современным учебникам
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	2. Требования к цветности учебника
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3. Основные факторы интереса к учебнику
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4.  Какие иллюстрации хотели бы видеть? [image: image46.png]50
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Трамвайное движение северных районов г. Санкт-Петербурга. 
Исследование современного состояния, проблем и перспектив.

Супрун Филипп,

 ученик 9  класса ГБОУ СОШ № 96;
руководитель - Лятос Ираида Николаевна,

 учитель географии ГБОУ СОШ № 96

Мы, петербуржцы, живем во второмI по величине городе России. Число горожан с каждым годом растет, превысив 5-миллионную отметку. Одна из важнейших проблем городского хозяйства и его слабых мест – транспорт. На сегодняшний день в Санкт- Петербурге основные виды пассажироперевозок осуществляют следующие виды транспорта: метро, трамвай, автобус, троллейбус. Лидером по пассажирообороту является метрополитен, но он перевозит лишь одну четверть всех пассажиров. В наземном транспорте одним из лидеров является трамвай, который в 2012 году перевез 426,2 млн человек. Являясь экологически чистым видом транспорта, трамвай помогает улучшить состояние атмосферы города. 

Актуальность исследования определяется:

1.Возросшей потребностью в обеспечении горожан транспортом.

2.Влиянием на экологию города.

3.Из-за большого потока легковых и большегрузых автомобилей начинается сокращение трамвайных линий и протяженности трамвайных маршрутов.


Всё это приводит к проблемам, которые беспокоят горожан. 

Цель: Исследование современного состояния, проблем и перспектив трамвайного движения северных районов г. Санкт- Петербурга 

Задачи:

1.Осуществление информационного поиска по проблеме исследования 

2.Сравнение подвижного состава

3.Исследование динамики пассажирооборота

4.Социологический опрос горожан

5.Выработка рекомендаций
1. Дореволюционный период 

Конка, паровой трамвай – это первый рельсовый городской транспорт, который впервые вышел на улицы в 1860 году и получил название конно-железной дороги (конка). Изначально она использовалась только для грузоперевозок, но с 27 августа 1863 года, после постройки первых пассажирских линий, конка стала перевозить и пассажиров. Несмотря на невысокую скорость (не более 8 км/ч), новый транспорт пришёлся жителям по вкусу — к моменту пуска первой линии электрического трамвая конно-железные дороги проходили по всем значимым магистралям Санкт-Петербурга от центра до окраин. После появления электрического трамвая в 1907 году конка постепенно вытеснялась им, 8 сентября 1917 года она исчезла окончательно.

В 1886 году по Большому Сампсониевскому проспекту и 2-му Муринскому проспекту была проложена первая линия парового трамвая или в простонародье — паровика, хотя официально эта линия называлась «линия паровой конно-железной дороги». Паровик имел ряд преимуществ перед конкой: более высокая скорость, большая мощность.

29 сентября 1907 года было открыто регулярное движение электрического трамвая по улицам Санкт-Петербурга (к этому моменту уже более 10 лет успешно эксплуатировалась система ледового трамвая, функционировавшая в зимнее время на Неве). Первая линия прошла от Главного штаба до 8-й линии Васильевского острова, к 1914 году трамвай ходил уже почти по всем основным улицам города. С началом Первой мировой войны развитие трамвайной сети несколько замедлилось, но на начало 1917 года в Петрограде ходило 29 трамвайных, 9 коночных маршрутов и 1 маршрут паровика.
2. Советский период

Советский период истории санкт-петербургского трамвая
В 1918—1921 годах из-за последствий Гражданской войны трамвайное хозяйство Петрограда пришло в упадок, но в 1921 году трамвайные дела постепенно начали улучшаться, снова строились новые линии. В 1922 году была электрифицирована последняя линия паровика, возобновлено движение по центральным магистралям города. Трамвай начал быстро развиваться: появились первые автоматизированные стрелки, построено 3 трамвайных парка и несколько подстанций. Помимо пассажирских путей, в городе существовали грузовые и служебные трамвайные линии; каждое крупное предприятие имело своё ответвление от основной трамвайной сети. Однако, начиная с 1936 года, Ленинградский трамвай практически перестал развиваться из-за появления троллейбуса.

В годы войны, несмотря на боевые действия и блокаду, работа Ленинградского трамвая 

продолжалась. Движение приостанавливалось один раз на период от 15 декабря 1941 г. до 15 апреля 1942 г. из-за прекращения подачи электроэнергии. Грузовое движение было возобновлено 8 марта, было дано напряжение на центральные подстанции и уже 15 марта 1942 г. на линии вышли пассажирские составы. Число маршрутов, однако, заметно сократилось.

В послевоенные годы велась оптимизация трамвайной сети: с ряда центральных улиц трамвай был перенесён на второстепенные, а где-то был заменён троллейбусом. Начиная с 1965 года, из-за роста города, началось строительство линий в новые районы. Первые новые линии появились на Пискарёвке, чуть позже была построена линия в Сосновую Поляну. Затем линии появились в районах Купчино, Гражданка, Шувалово-Озерки, Ржевка-Пороховые, Весёлый посёлок, на Юго-Западе, в Приморском районе и на острове Декабристов. К концу 1980-х годов трамвайная сеть состояла из 600 км путей и 67 маршрутов.
3. Постсоветский период

Постсоветский период истории санкт-петербургского трамвая
Сокращение финансирования в начале 1990-х годов отрицательно повлияло на маршрутную сеть трамваев Санкт-Петербурга: из-за сокращения числа водителей в парках и старения подвижного состава сократился выпуск на линии и выросли интервалы, ремонт путей практически прекратился, что привело к снижению скорости и дальнейшему ухудшению состояния подвижного состава. Это, вместе с другими факторами (автомобилизация, появление маршруток и др.), привело к оттоку пассажиров и увеличению убытков общественного транспорта в целом и трамвая в частности. Под предлогом минимизации убытков началось массовое закрытие трамвайных линий: были демонтированы сотни километров пассажирских путей, а также все грузовые и служебные. До этого последний раз демонтаж линий производился в 1971 году.

К 2007 году в центральной части города трамвайное движение сведено к минимуму, а пассажирская сеть была разделена на 2 отдельных фрагмента, что предопределило дальнейшую судьбу петербургского трамвая: с этого момента этот вид транспорта нельзя было использовать для передвижения на значительные расстояния, трамвай стал выполнять исключительно функции подвоза пассажиров к станциям железных дорог и метро. 19 сентября 2007 года после ремонта было официально открыто скоростное движение трамваев по проспекту Просвещения. 57-й маршрут в честь юбилея санкт-петербургского трамвая был переименован в 100-й.

Подвижной состав

При становлении трамвайного движения (конец 60-х годов XX века) основу подвижного состава составляли вагоны с реостатно-контакторной системой управления. На сегодняшний день в трамвайном парке №5 и совмещенном трамвайно-троллейбусном парке имеются вагоны следующих типов:

1. ЛМ-68М – 35 шт.

2. ЛВС-86К – 104 шт.

3. ЛВС-97К – 12 шт.

4. ЛВС-97А – 4 шт.

5. ЛМ-99К – 55 шт.

6. ЛМ-99А – 33 шт.

7. БКМ-84300М – 3 шт.

8. КТМ-71-631-01 – 3 шт.

9. КТМ-71-631-02 – 3 шт.

На данный момент на вагонах данного типа используют в основном реостатно-контакторную систему управления, но постепенно осуществляется переход на вагоны с более экономичными асинхронными двигателями, кроме того, вагоны с этими двигателями, как правило, более комфортны для пассажиров, а именно: более современны по дизайну, большая часть из них является низкопольными, что особенно ценно для пожилых людей, лиц с ограниченными возможностями и родителей с колясками.
По сводкам пассажиропотока на трамвайных маршрутах №9, №55, №100 можно говорить о том, что пассажиропоток при нормальной работе данных маршрутов стабилен или растет, а при технических работах пассажиропоток в основном падает – это говорит о том, что необходимо развивать именно рельсовый электрический транспорт.  
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Опрос горожан

I. Оценка состояния трамвайного движения на настоящее время:
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II. Выявленные проблемы трамвайного движения северных районов г. Санкт- Петербурга:
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III. Пожелания горожан по улучшению ситуации с трамвайным движением:
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На основе проведенного мною социологического исследования можно сделать следующие выводы:

1.В Приморском, Выборгском и Калининском районах трамвай безусловно нужен (100% говорят «да»)

2.Жители северных районов пользуются относительно часто трамваем (32% - ежедневно, 20% - несколько раз в неделю, 44% - реже нескольких раз в неделю). 

3.Оценка состояния подвижного состава находится в соотношении: 48%-  удовлетворительное, 52%- неудовлетворительное – это говорит о том, что подвижной состав требует обновления и модернизации. 

4.Время ожидания трамвая не соответствует нормативам (не более 10 минут) и требует оптимизации. 

5.Скорость трамвая в Калининском, Выборгском и Приморском районах в основе устраивает (80% опрошенных), но требует доработок в составлении графика движения со стороны СПб ГКУ «Организатор перевозок».

6.Также в ходе социологического исследования были выявлены такие проблемы как:


I.Задержки на перекрестках – 54% опрошенных


II.Пробки – 36% опрошенных


III.Нехватка подвижного состава – 42% опрошенных


IV.Отсутствие трамвайных линий в нужных местах – 68% опрошенных


V.Частые поломки подвижного состава – 14% опрошенных

7. По решению проблем в пункте №6 горожане предлагают следующее:


I.Улучшить состояние трамвайных путей


II.Обновить подвижной состав


III.Проложить новые трамвайные линии


IV.Повысить квалификацию рабочего коллектива


V.Выделить трамвайные пути из полотна проезжей части


VI.Увеличить количество сидячих мест


VII.Оптимизировать график движения


VIII.Снизить количество шумовых эффектов в трамвайном движении


IX.Внедрить в подвижной состав сеть «Wi- Fi»


Для улучшения ситуации с трамвайным движением в городе правительство Санкт- Петербурга приняло ряд следующих постановлений: 

1.Постановление Правительства Санкт-Петербурга от 28 июня 2011 г. N 837 "Об Отраслевой схеме развития объектов транспортной инфраструктуры наземного городского пассажирского транспорта в Санкт-Петербурге на 2011-2015 годы с перспективой до 2025 года" в котором содержится перечень строительства новых трамвайных линий.

2. О внесении изменений в постановления Правительства Санкт-Петербурга от 14.04.2009 N 379, от 22.11.2011 N 1603

ПРАВИТЕЛЬСТВО САНКТ-ПЕТЕРБУРГА

ПОСТАНОВЛЕНИЕ

от 25 октября 2013 года N 813
О внесении изменений в постановления Правительства Санкт-Петербурга от 14.04.2009 N 379, от 22.11.2011 N 1603  в котором содержится информация о выделении средств на ремонт трамвайных путей,  ремонт контактной сети трамвая, о сокращении интервалов до 10 минут и менее и о покупке новых трамвайных вагонах. 
Сводная таблица (в процентах) по итогам социологического опроса, в ходе которого были опрошены граждане Приморского, Выборгского и Калининского р-нов (100 чел.):

1.Нужен ли в северных районах города трамвай?

	Да
	Нет

	100%
	0%


2.Часто ли Вы пользуетесь трамваем?

	Ежедневно
	Несколько раз в неделю
	Реже нескольких раз в неделю 
	Не пользуюсь

	32%
	20%
	44%
	4%


3.Устраивает ли Вас состояние подвижного состава?

	Да
	Нет

	48%
	52%


4.Устривает ли Вас время ожидания трамвая?

	Да
	Нет

	48%
	52%


5.Устраивает ли Вас скорость передвижения?

	Да
	Нет

	80%
	20%


6.Имеются ли такие проблемы как:

	Задержки на перекрестках
	Пробки
	Нехватка подвижного состава
	Отсутствие трамвайных линий в нужных местах
	Частые поломки подвижного состава

	54%
	36%
	42%
	68%
	14%


7.Что нужно сделать для улучшения ситуации с трамвайным движением в северных районах города Санкт-Петербурга?

	Улучшить 
состояние трамвайных путей
	Обновить 
подвижной состав
	Построить
 новые трамвайные линии

	  56%
	92%
	68%
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Также граждане выявили ряд следующих проблем, которые, по их мнению, необходимо решить:

Низкая квалификация рабочего коллектива – 6%

Недостаточное количество выделенных полос – 8%

Нехватка сидячих мест – 22%

Непродуманность графика движения – 4%

Большое количество шумовых эффектов –2%

Отсутствие сети «Wi–Fi» - 16%

Влияние феромона домовой мыши 2,5-диметилпиразина
 на параметры исследовательского и двигательного поведения крыс

Рабинович Артур, 
ученик 11 класса  ГБОУ лицея № 126;
руководитель - Попова Людмила Павловна, 
учитель биологии ГБОУ лицея № 126

С эволюционной точки зрения обоняние – одно из самых древних и важнейших чувств, при помощи которого животные ориентируются в окружающей их среде. Эта сенсорная система, позволяющая анализировать широкий спектр химических сигналов,   является ведущей сенсорной модальностью у многих животных. 

Каждый может вспомнить случаи, когда запахи оказывали влияние на наши решения, настроения, предпочтения и даже самочувствие. Но до недавнего времени обоняние у человека считалось рудиментом, доставшимся нам от животных, а в существование у человека феромонов (веществ, управляющих поведением практически всех известных животных, включая млекопитающих, насекомых, рыб и рептилий) и подавно верили единицы. Однако в последние годы отношение к обонятельному анализатору человека стало меняться - появились веские основания утверждать, что роль обоняния в нашей жизни до сих пор была незаслуженно занижена. Соответственно пересматривается и роль феромонов [1].

Дополнительная сложность понимания действия феромонов млекопитающих  заключается в том, что реакция на феромоны не всегда однозначна. Так некоторые их них могут вызывать не только влечение к особям противоположного пола, а настоящий стресс. Например, в ответ на переуплотнение популяции, самки домовой мыши начинают продуцировать 2,5-диметилпиразин (2,5-ДМП), феромон, который индуцирует у других мышей целый ряд физиологических изменений, свидетельствующих о стрессирующем действии этого хемосигнала, причем не только на мышей, но и на грызунов других близких видов [8]. Вопрос о специфичности действия данного запахового сигнала на  крыс пока не исследовался.

Поэтому целью нашей работы было исследование действия феромона самок домовой мыши 2,5-диметилпиразина на поведение крыс.

В работе были поставлены следующие задачи:

1. Определить параметры поведения крыс контрольной группы в установке Суок-тест после интраназального введения физиологического раствора.

2. Определить параметры поведения крыс экспериментальной группы в установке Суок-тест после интраназального введения 2,5-ДМП.

3. Выявить характерные особенности действия 2,5-ДМП на поведение крыс.

Запах — ощущение, возникающее у человека при вдохе и попадании летучих веществ на специализированные обонятельные клетки. 

Молекулы пахучих веществ попадают к обонятельной зоне через ноздри при вдохе или из ротовой полости во время еды. Нюхательные движения усиливают поступление этих веществ, которые временно связываются с обонятельным связывающим белком слизи, секретируемой железами слизистой оболочки носовой полости. 

Хотя обонятельные, как и вкусовые рецепторы, имеют дело с химическими сигналами, первичных обонятельных ощущений больше, чем вкусовых. Выделяют  запахи, по крайней мере, шести классов: цветочный, эфирный (фруктовый), мускусный, камфарный, гнилостный и едкий.

Обонятельные рецепторные клетки входят в состав слизистой оболочки специализированной обонятельной зоны носоглотки, общая поверхность которой с двух сторон (справа и слева) составляет примерно 10 кв. см. У человека около десяти миллионов обонятельных рецепторов. Так же как вкусовые рецепторы, они живут недолго (около 60 дней) и непрерывно замещаются [2].

Очень долго ученые пытались найти зависимость между строением химического вещества и его запахом. Известно, что если молекулярная масса вещества больше 400, то оно не пахнет, поскольку просто не дает пары в нужных количествах. А вот какие из оставшихся веществ пахнут, сказать довольно трудно. Кроме того, предсказать минимальную дозу веществ, при которой ощущается запах (обонятельные пороги), на основании их химической структуры не удается. Правда, веществ, запах которых человеческий нос в состоянии уловить, существует не более сотни, в больших же дозах эти и другие вещества могут одновременно возбуждать многие специфические рецепторы, вызывая еще и суммарные запахи [3].

Большинство людей, за исключением некоторых биологов и Патрика Зюскинда (автора романа «Парфюмер»), недооценивают значение запахов в социальной коммуникации. Вместе с тем животные широко используют хемосигналы как критерии физического здоровья потенциальных брачных партнеров или возможных конкурентов за ресурсы. В формировании «правдивых» сигналов, например об инфицировании, существенная роль принадлежит не самим возбудителям болезни, а механизмам иммунной защиты. Обмен хемосигналами между самцами и самками играет также важную роль не только в активации половой функции, но в подготовке организма к инфекционным рискам, связанным с размножением [4]. 

Люди, хотя и менее чувствительны к запахам, не выпадают из общего списка видов, использующих хемосигналы в социальном взаимодействии. Однако у разных людей чувствительность носа к одним и тем же веществам различается на порядки, т.е. у разных людей неодинаковы пороговые концентрации, при которых они начинают ощущать вещества. 

Особенность обонятельных рецепторных клеток – ограниченная продолжительность их жизни. У позвоночных они постоянно отмирают и заменяются новыми, которые дифференцируются в результате митотического деления базальных (стволовых) клеток обонятельного эпителия. Таким образом, связи периферического отдела обонятельной системы с мозгом постоянно обновляются: старые синаптические контакты постоянно разрушаются, а подрастающие аксоны рецепторных клеток образуют новые. В ходе такого непрерывного “обновления” восприятие и узнавание запахов не нарушается [4].

Поскольку обонятельные клетки — особые нервные клетки, они обновляются каждые 40 дней в течение всей жизни, то вновь образовавшиеся нервные клетки можно тренировать, повышая их чувствительность к определенным соединениям. Если мы работаем с какими-то веществами, то поддерживаем чувствительность к ним, а когда перестаем с ними работать, то чувствительность к этим веществам снижается, а для некоторых веществ полностью пропадает [3].
К концу XX в. особенности морфологии и физиологии обонятельной системы были изучены достаточно хорошо, как у животных, так и у человека. 

В составе обонятельной системы различают периферический отдел, проводящие пути и обонятельные центры мозга. У позвоночных животных периферический отдел представлен обонятельным эпителием, располагающимся в полости носа; у человека - в верхних отделах средней носовой раковины, верхней носовой раковине и верхней части перегородки носа. Непосредственно с молекулами пахучих веществ взаимодействуют биполярные обонятельные рецепторные клетки. Их также называют обонятельными рецепторными нейронами, поскольку они во многом похожи на настоящие нейроны [5]. 

Обонятельные клетки относятся к категории первичночувствующих рецепторных клеток, т.е. они непосредственно контактируют с внешней средой и обходятся без посредников, в то время как некоторые другие клетки органов чувств (например, сетчатки глаза) доносят информацию до мозга через вторичные рецепторы. Помимо обонятельных клеток, в восприятии некоторых химических веществ участвуют клетки так называемого вомероназального органа, расположенного в носовой полости позвоночных (дополнительные обонятельные клетки), а также вкусовые клетки и некоторые свободные окончания нервных клеток. 

Обонятельная клетка, являясь первичночувствующей нейросенсорной клеткой, имеет двойную функцию - детектирование стимула и передачу нервного импульса в мозг. Обонятельных рецепторных клеток у человека около 40 млн. Они имеют центральные и периферические отростки [2]. 

От вершины обонятельной клетки отходит периферический отросток (дендрит), отличающийся, однако, от дендритов нервных клеток. У обонятельной клетки он заканчивается вздутием (булавой), которое несет 10 - 12 подвижных обонятельных ресничек, напоминающих жгутики простейших. Булавы и реснички погружены в слой слизи, покрывающий обонятельную выстилку [5]. 
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Рис. 1. Биполярные рецепторные клетки с одним неветвящимся дендритом [2].
На Рис. 1. показаны биполярные рецепторные клетки с одним неветвящимся дендритом, который проходит между опорными клетками, заканчиваясь небольшим вздутием - обонятельной булавой или обонятельным холмиком. Из нее вырастают до 20 длинных ресничек. Эти обонятельные реснички представляют собой сенсорную поверхность обонятельной клетки. Обычно они погружены в слой слизи, покрывающей эпителий, образуя плотный матрикс [2].  

Как и у большинства нервных клеток, у обонятельной рецепторной клетки имеется также длинный тонкий центральный отросток, аксон, направляющийся в мозг. Центральные отростки - аксоны - собираются в нити по 20 - 40, проходят через решетчатую пластинку одноименной кости и направляются в мозг в составе обонятельного нерва. По нему возбужденная обонятельная клетка посылает в обонятельный центр мозга (обонятельную луковицу) серию нервных импульсов. На поверхности обонятельной луковицы расположены особые структуры, обонятельные клубочки, в каждом из которых происходит передача сигналов от десятков тысяч аксонов рецепторных клеток к дендритам нескольких десятков митральных (и некоторых других) нейронов обонятельной луковицы (рис. 2). 
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Рис.2. Схема организации обонятельной системы человека [5].
Каков же механизм распознавания запахов обонятельными рецепторами? 

Физиологически с помощью обонятельной системы мы воспринимаем изменение состава паров летучих веществ в воздухе. Реснички биполярных обонятельных клеток, расположенные на их апикальной поверхности, реагируют на пахучие вещества, растворенные в покрывающем их слое слизи. После их взаимодействия с пахучими веществами в клетках обонятельного эпителия открываются специфические ионные каналы, и возникает электрический импульс, попадающий в обонятельный мозг. 

Сейчас принято считать, что обонятельная рецепция построена на основе белка, подобного родопсину, который изучен очень хорошо. Родопсин представляет собой белок, пронизывающий мембрану рецепторной клетки семь раз, некоторые его части находятся снаружи этой клетки, а другие — внутри.

В 1991 г. Р. Аксель и Л. Бак, будущие лауреаты Нобелевской премии 2004 г., которую им присудили с формулировкой «За открытие обонятельных рецепторов и организации обонятельной системы», задались  вопросом: если все обонятельные клетки совершенно одинаковы по строению, как же они различают такое количество запахов — десятки тысяч? Должны же быть у них отличия на молекулярном уровне. Тогда стали искать гены, кодирующие белки — молекулярные рецепторы обонятельных клеток. Эти рецепторные белки должны иметь некую аминокислотную последовательность, входящую внутрь клетки, как у родопсина, а также другие участки, выступающие снаружи мембраны. По логике эти белки должны присутствовать именно в обонятельном эпителии и не должны встречаться в других тканях. 

Исследователи нашли в обонятельных тканях около тысячи генов, которые отвечают за тысячу обонятельных рецепторов млекопитающих, воспринимающих всю гамму пахучих веществ. Теперь стали понятнее молекулярные основы работы обонятельной системы [3].

В своей первой публикации авторы сообщили об открытии нового семейства генов у крысы, содержащего не менее (скорее всего, более) 100 членов, которые (как осторожно указано в заголовке) “возможно, кодируют обонятельные рецепторы”. 

Работа получила широкий резонанс: ее называли примером “триумфа молекулярной биологии”. Она как бы открыла створки шлюза - вслед за ней в течение короткого промежутка времени из разных лабораторий последовали десятки публикаций, описывающих свойства обонятельных генов у разных видов животных и у человека, локализацию их в хромосомах и т.д. В ряде работ сообщались уточненные оценки репертуара обонятельных генов для крысы и мыши: примерно 500-1000 (против первоначальной оценки 100-200). 

У человека это семейство насчитывает более 500 генов, однако большая их часть (до 3/4 от общего числа) не функционирует. Это так называемые псевдогены, потерявшие способность управлять синтезом полипептидов. У исследованных животных такие псевдогены не обнаружены. Утрата человеком большей части обонятельных генов и, соответственно, рецепторных белков может быть связана с тем, что эволюция Homo sapiens шла в направлении ослабления роли обоняния по сравнению со зрением и слухом. Если в популяции людей отдельные индивидуумы имеют разные псевдогены, это должно сказаться на их обонятельных ощущениях, что, возможно, объясняет удивительный разброс между людьми в оценках интенсивности и качества предъявляемых запахов [5].

Термин «феромоны» появился в начале 1960-х  годов, когда исследователи выяснили, почему самка тутового шелкопряда привлекает самцов, находящихся на больших расстояниях от нее. 

Когда в конце 50-х годов А. Бутенандт, к тому времени уже получивший Нобелевскую премию за открытие и установление структуры женских половых гормонов, занялся проблемой привлечения самцов тутового шелкопряда к самкам с больших расстояний, большинству исследователей казалось, что здесь дело в волновых эффектах, а не в химии. Бутенандт сумел доказать, что именно химическое вещество, выделяемое девственными самками шелкопряда, оно привлекает самцов. Причем одна самка выделяет это вещество в таких малых количествах, что даже современными методами сложно замерить его концентрацию, — миллионные доли микрограмма [6]. 

Феромонами стали называть вещества, выделяемые насекомыми  и  влияющие на поведение особей противоположного пола того же вида, в частности на размножение. 

Конечно, когда исследователи перешли к работе с млекопитающими, все оказалось намного сложнее. У всех млекопитающих, включая человека, на поверхности тела есть кожные железы, которые выделяют присущий только этой особи запах (включающий те самые феромоны), и логично предположить, что он может быть сигналом для остальных индивидуумов и влиять на их поведение. Одна из основных задач млекопитающих — сохранение генетической информации во времени, т.е. продолжение рода.

Все феромоны млекопитающих делят на два больших класса: релизеры и праймеры. Первые вызывают мгновенное изменение поведения: агрессию, половое поведение, избегание, испуг и т.п. Вторые влияют на эндокринную систему и в результате через какое-то время меняют физиологическое состояние организма. Среди релизеров, которые изучены лучше праймеров, различают несколько подтипов [3]. Таковы аттрактанты - призывающие особей вещества (половые феромоны и феромоны агрегации), репелленты - отпугивающие, аррестанты - останавливающие, стимулянты - вызывающие активность (например, феромоны тревоги), детерренты - тормозящие реакцию [6].

Хотя эволюция и привела к ослаблению роли обонятельных сигналов в жизни человека, феромоны играют важную, хотя и не всегда осознаваемую человеком, роль в выборе половых партнеров.

Андростенон – предположительно один из человеческих феромонов. Это вещество, которое парфюмеры добавляют в духи, никак нельзя назвать просто «человеческим аттрактантом». Оно присутствует в запахе пота многих мужчин, и женщины по нему и отличают представителей мужского пола (если не намазаться до неузнаваемости дезодорантом). Его чувствуют преимущественно женщины (мужчины его, как правило, не чувствуют), и их общая реакция  даже на исчезающие его количества, как правило, отрицательная. Женщинам это вещество не нравится, хотя они осознают, что это запах мужчины, и, казалось бы, он не должен быть отталкивающим.

Интересно, что также в изрядном количестве андростенон выделяют хряки, а самки свиней воспринимают его положительно, и действует он на них очень сильно. Этим свойством пользуются на свинофермах во время искусственного осеменения свиноматок. Если самкам давать нюхать андростенон, то проблем с искусственным оплодотворением не будет. Дело в том, что когда группа свиноматок, у которых разные, несинхронизированные во времени, овариальные циклы, ждет осеменения в  подходящий момент цикла, то процесс растягивается на месяц и больше. Запах андростенона у всей группы самок синхронизирует овариальный цикл, и искусственное осеменение происходит непосредственно в момент овуляции, что способствует успешному зачатию. Также андростенон вызывает характерную позу неподвижности у самки свиньи в нужный момент полового цикла. Андростенон — одновременно и релизер, и праймер, поскольку дает мгновенные внешние наблюдаемые изменения поведения, а через какое-то время вызывает отсроченные изменения в эндокринной системе.

Эксперименты с андростеноном проводились и на людях. Действие этого феромона на женщин  не настолько сильно, как на самок свиней, но можно влиять и на длительность женского полового цикла: фолликулярная фаза цикла, в процессе которой созревает яйцеклетка, укорачивается на пару дней, а лютеальная фаза цикла, когда яйцеклетка отмирает, то несколько удлиняется. Есть еще одна странность с андростеноном: некоторые женщины, как и многие мужчины, его запах не чувствуют, и андростенон на них никак не влияет [3].

Феромоны в организме животных действуют в неразрывной связи с общим состоянием животного. Инфекция, проникая в организм животного, может значительно влиять на выделяемые им феромоны и другие химические сигналы. Причем такой эффект может наблюдаться даже при отсутствии очевидных для исследователей признаков инфекции. Яркоокрашенные рыбы и птицы при этом становятся бледнее, певчие птицы поют меньше и скучнее, а зараженные грызуны пахнут не столь привлекательно для самок, как их здоровые конкуренты. 

Что играет основную роль в снижении привлекательности самцов на первоначальных, доклинических, стадиях инфекции, — сами возбудители или же те механизмы иммунной защиты, которые включаются в организме с момента распознавания им паразитарной интервенции (рис.3)?
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Рис.3. 
Схема модификации хемосигналов при инфекциях, включающая прямое воздействие паразитов на метаболизм, нейроэндокринные процессы хозяина и активация механизмов иммунной защиты [4].

Один из подходов к разрешению данной дилеммы основывается на применении так называемых нереплицируемых антигенов. Антигенами называют любые чужеродные органические вещества (белки, полисахариды), вызывающие в организме иммунный ответ. Нереплицируемые (т.е. неинфекционные) антигены сами по себе не представляют опасности для животного, но запускают комплекс защитных реакций подобно антигенам, входящим в состав паразитических организмов.

Универсальным стимулятором мужского «достоинства», выраженного в привлекательном аромате мышей, служит мужской половой  гормон, тестостерон. Его секреция снижается при инфекции или при введении чужеродных антигенов, что оправдано, поскольку он подавляет реакции иммунной защиты. Кроме того, уменьшение затрат организма на половые демонстрации, индуцированные тестостероном, позволяет направить внутренние ресурсы на более актуальные, защитные, процессы.

Сексуальный интерес самок падает в отношении самцов со слабым иммунным ответом на чужеродные антигены. А вот самцы, у которых начинают активно вырабатываться специфические антитела, т.е. особи, демонстрирующие эффективные механизмы иммунной защиты, практически не утрачивают своей запаховой привлекательности и сохраняют шансы оставить потомство [4]. 

Приведенные примеры показывают, что защитные функции иммунной системы не ограничиваются рамками отдельного индивидуума, но выходят на более высокий, «общественный» уровень популяционных адаптаций. Ведь репродуктивный успех самцов  в популяции будет зависеть от их способностей избежать инфекции либо эффективно противостоять заражению.

Если активация иммунной защиты влияет на хемосигналы, то не влияют ли хемосигналы на механизмы иммунной защиты? Эксперименты показали, что запах самок усиливает в крови самцов синтез тромбоцитов — форменных  элементов  крови, играющих ключевую роль при свертывании, иными словами — в предупреждении кровопотери при ранениях. Кроме того, под влиянием феромонов происходит перераспределение иммунных клеток, перемещающихся из кровяного русла на периферию, в частности — в дыхательные пути.

В половой ритуал мышей, как и многих других животных, входит тщательное обнюхивание фекалий, мочевых меток и окологенитальной области потенциальных брачных партнеров — сплошная «антисанитария»! Вместе с тем такая превентивная защита от респираторных инфекций, кроме очевидной пользы для особи, порождает новые риски. В частности, такие мышиные самцы в большей степени подвержены аллергии, чем их собратья, изолированные от хемосигналов «прекрасного пола».

Таким образом, в ответ на хемосигналы самок у самцов, с одной стороны, мобилизуются внутренние ресурсы, необходимые для достижения главной цели, т.е. размножения. С другой — происходит подготовка организма к новым рискам, вероятность которых возрастает при половых контактах. Эти изменения, видимо, проявляются в разных пропорциях в зависимости от видовых стратегий размножения [4].

Феромоны рассматриваются как один из компонентов так называемой невербальной коммуникации, играющей важную роль в отношениях между мужчинами и женщинами, самцами и самками. Запаховый сигнал, очевидно, дополняет визуальные и акустические (тембр голоса) характеристики, использующиеся при выборе полового партнера. Привлекательность запаха зависит не только от пола, но и от психофизиологического состояния донора. Например, известно, что женщины наиболее привлекательно для мужчин пахнут в овуляторную (рецептивную) фазу менструального цикла (если они не применяют контрацептивы). В последнем случае все меняется с точностью до наоборот.

Стресс, например, экзаменационный, также отражается на хемосигналах студентов мужского пола. Так, запахи молодых людей до сессии получали более высокие оценки у девушек, находящихся на «восприимчивой» стадии менструального цикла. Пробы запаха, взятые во время экзамена, им нравились уже меньше. При этом степень снижения привлекательности хемосигналов студентов зависела не от их гормональной реакции на экзаменационный стресс, которая оценивалась по концентрации гормона стресса в слюне, но, скорее, от психоэмоционального состояния. Запах троечников, обычно равнодушных к оценкам, и отличников, уверенных в своих знаниях, практически не менялся. А вот в средней по успеваемости группе, а также у студентов, проваливших экзамен, он стал гораздо менее приятным [4].

Феромоны и стресс.

Итак, феромоны несут информацию о половой принадлежности, социальном статусе, физиологическом состоянии и других характеристиках донора. Их появление в окружающей среде вызывает разнонаправленные ответные реакции у реципиента. Некоторые из хемосигналов могут индуцировать стресс-реакцию, которая развивается даже без непосредственного контакта донора с реципиентом. Таким образом, некоторые феромоны, по крайней мере, у домовой мыши, могут рассматриваться как стресс-факторы естественного происхождения, сила действия которых зависит от популяционной плотности.

Влияние разнообразных стрессоров на поведение, иммунный и репродуктивный статус и общую приспособленность отдельного организма отражается на структуре и численности популяций. Сами животные, являясь активными членами природных сообществ, способны выступать в роли стрессора по отношению к другим особям, как в пределах своего вида, так и в межвидовых контактах. 

Роль социальных стрессов у млекопитающих была изучена на некоторых видах грызунов. В 50-х годах прошлого века была выдвинута гипотеза плотностнозависимой регуляции структуры и численности популяций грызунов. В рамках этой гипотезы Кристиан рассматривал стресс, возникающий вследствие возрастающей плотности популяции, как фактор угнетения репродукции и ограничения роста численности популяции [7]. Роль в распространении информации о таком перенаселении популяции могут нести химические сигналы, выделяемые животными, и относящиеся к феромонам - репеллентам. У мышей выявляются четкие нарушения иммунитета, индуцируемые летучими веществами в составе экскреторных продуктов стрессированных особей. Феромон (феромоны) "страха" подавляет клеточный и стимулирует гуморальный иммунитет  [4].

Феромональная сигнализация у мелких млекопитающих, в частности у домовой мыши, играет ведущую рать в регуляции межорганизменных взаимоотношений. Летучие хемосигналы обусловливают проявление у этих грызунов разнообразных форм поведения — полового, территориального, исследовательского и т. п. Кроме того, являясь индукторами тревоги, агрессии и маркерами переуплотнения (при повышенной плотности содержания животных или при перенаселении популяции в дикой природе), подобные сигналы могут выступать в роли зоосоциальных стрессоров [8]. 

В частности, в ответ на переуплотнение популяции самки домовой мыши начинают продуцировать специфический феромон 2,5-диметилпиразин (2,5-ДМП), который индуцирует у животных-реципиентов целый ряд физиологических изменений, свидетельствующих о стрессирующем действии этого хемосигнала. Так 2,5-ДМП ингибирует процесс полового созревания, иммунитет и репродукцию у половозрелых животных и может являться неспецифическим в отношении пола стресс-фактором [7]. Поэтому его можно рассматривать как плотностно-зависимый стрессор естественного происхождения, являющийся частью механизма авторегуляции популяционной плотности у домовой мыши [8]. Есть данные, что этот летучий хемосигнал меняет нейроэндокринный статус организма животных-реципиентов, что в свою очередь приводит к структурным изменениям на хромосомном уровне.

Таким образом, повышенная популяционная плотность индуцирует продукцию хемосигналов (2,5-ДМП), угнетающих работу иммунной системы. А это приводит к снижению приспособленности «чувствительных» особей, что сокращает численность как за счёт их повышенной смертности, так и селективной гибели рождающегося потомства определенных генотипов. При оптимальных условиях экскреция таких хемосигналов прекращается и продуцируются феромоны, стабилизирующие работу генетического аппарата иммунокомпетентных клеток животных, что, как следствие, сопровождается увеличением общей приспособленности [9]. 

В экспериментах на домовой мыши было показано, что эффективность действия экскретируемых в окружающую среду феромонов зависит от пола и физиологического состояния (половозрелость, беременность, лактация, инфекционные и онкологические заболевания) животного-донора. Кроме того, различные стрессоры и такие зоосоциальные факторы, как ранг животного или, например, условия содержания, могут менять свойства экскретируемых ими в окружающую среду хемосигналов.

Эволюционная консервативность хемокоммуникационных механизмов позволяет предполагать универсальность по крайней мере некоторых летучих сигналов, регулирующих меж- и внутривидовые взаимоотношения. Так, например, некоторые пиразинсодержащие соединения являются хемосигналами бактерий, растений, насекомых, различных видов позвоночных. В этом случае «цитогенетические» феромональные эффекты 2,5-ДМП домовой мыши могут иметь место и у других грызунов (крыса), и у человека. Независимо от того, ощущает или нет человек или крыса наличие подобных веществ в воздухе, они могут индуцировать в его организме целый ряд различных физиологических эффектов [5].

Исследования влияния феромональных сигна​лов на цитогенетичоские характеристики у домовой мыши показали, что некоторые воздействия, являясь стрессорными, вызывают инммуносупрессию и угнетение репродукции животных-реципиентов. Концентрация феромонов в окружающей среде возрастает по мере увеличения плотности популяций. При этом меняется и их качественный состав: начинается синтез дополнительных активно действующих феромонов (например, 2,5-ДМП). Вследствие этого начинается индукция хромосомных аберраций в половых клетках самцов, что снижает их плодовитость. Одновременно угнетается иммунитет и падает общая приспособленность животных. Однако наблюдаемый феромональный стресс имеет приспособительное значение: он увеличивает генетическое разнообразие выжившего потомства, а снижение численности популяции приводит к ситуации "бутылочного горлышка", приводящей к возникновению генетической изменчивости внутри популяции. Таким образом, создаются условия для дивергенции и изменения генетической структуры будущих популяций домовой мыши. Разные типы линий указывают на возникающие генетические различия выживающих животных, дающие начало собственно микроэволюционному процессу [10].

Для изучения действия того или иного химического сигнала на поведение животных необходимы специально разработанные методы исследования и/или моделирования поведения животных. Здесь на помощь приходят такие науки, как экспериментальная неврология и нейробиология, позволяющие разрабатывать такие методы. В настоящее время убедительно показано, что каких-либо принципиальных различий в закономерностях формирования поведения животных и человека фактически не существует. На основе экспериментальных исследований поведения животных в лабораторных условиях зародилась наука экспериментальная психология [14].

Основные принципы выбора подходящих экспериментальных моделей для исследования поведения животных следующие:

Во-первых, следует определить чувствительность выбранной экспериментальной модели к различным фармакологическим, физиологическим, генетическим и иным манипуляциям. Чувствительность модели подразумевает существование четких поведенческих или физиологических изменений в ответ на действие различных внешних или внутренних факторов организма. Другим важным свойством экспериментальной модели является ее валидность - правомочность ее использования для адекватного моделирования соответствующей патологии. Важными свойствами являются также релевантность и надежность модели: релевантность - это соответствие и сходство результатов воздействия на организм используемых моделью психогенных факторов и состояний с теми процессами, которые наблюдаются в обществе при действии сходных психогенных факторов. Надежность (репродуцибельность) - свойство модели, основанное на повторяемости направленности результатов у разных экспериментаторов, в разное время суток и года, а также в измененных условиях эксперимента. При выборе поведенческой модели необходимо учитывать также ее биоэтичность. В это понятие включают меры, направленные на сокращение количества использованных в экспериментах животных и минимизацию причиненного животным вреда.

Процедура тестирования в любой поведенческой модели подразумевает наличие подготовительного периода и собственно тестирования.

Подготовительный период начинается не менее чем за 60 мин. до тестирования. Животных необходимо поместить в тихое, слабо освещенное помещение. В этот период исключаются перегруппировка животных, кормление, взятие в руки и другие активные манипуляции. Инъекции фармакологических веществ, проводимые в подготовительный период, должны быть выполнены максимально стандартным способом, так, чтобы возможная погрешность опыта имела систематический характер. Такие процедуры, как метка, перемещение из домашней клетки, формирование новых групп (перегруппировка) и т.д., нужно проводить с животными не менее чем за 24 ч. до тестирования.

В современной науке широко используются следующие методы тестирования.

Тест «Т-образный лабиринт» используется для исследования рабочей памяти животных, лежащей в основе поведения при чередовании выбора рукавов лабиринта (спонтанного или подкрепленного), этот тест является особо чувствительным к дисфункции септо-гиппокампальной системы мозга.

Тест «Открытое поле» используется дня изучения поведения грызунов в новых условиях и позволяет оценить: выраженность и динамику отдельных поведенческих элементов; уровень эмоционально-поведенческой реактивности животного; стратегию исследовательского оборонительного поведения; локомоторную стереотипию. Используется  в нейробиологии и в нейрогенетике для поведенческого фенотипирования разных линий животных, а также в психофармакологии для оценки действия лекарственных препаратов.

Тест «Темно-светлая камера» предназначена для изучения поведения грызунов в условиях переменной стрессогенности (при свободном выборе комфортных условий) и позволяет оценить: предпочтение темноты или света; выраженность и динамику поведения «выглядывания». Используется в нейробиологических и психофармакологических исследованиях.

Тест «Приподнятый крестообразный лабиринт» предназначен для изучения поведения грызунов в условиях стресса и позволяет оценить: уровень тревожности животного, выявить симптомы неврологического дефицита. Как правило, используется в психофармакологии для изучения фармакологических средств [11].

Суок-тест разработан А.В. Калуевым [12], и в настоящее время внедрен в практику нейробиологических исследований поведения грызунов, крыс и мышей. Тест получил свое оригинальное название по имени акробатки Суок из известной сказки Ю. Олеши "Три толстяка", и основан на тестировании животного на приподнятом длинном 2—3-метровом горизонтальном шесте (диаметром 2 см; мыши) или аллее (шириной 6 см; крысы). 

Данный тест позволяет вести регистрацию широкого диапазона поведенческих реакций, от локомоции и исследовательской активности до вегетативных маркеров поведения. Как совершенно новая поведенческая модель рекомендуется в нейрогенетике для поведенческого фенотипирования разных линий животных, в психофармакологии для скрининга психотропных эффектов препаратов, в нейрофизиологии для анализа физиологической активности мозга. 

Уникальной особенностью данного теста является то, что он представляет собой "гибрид" одновременно нескольких традиционных моделей. Так, например, приподнятость СТ воспроизводит элементы приподнятого крестообразного лабиринта, используя высоту как один из анксиогенных факторов в данной модели. С другой стороны, аллея или шест, несмотря на специфическую вытянутую форму, представляют собой открытую незнакомую арену, которую животное будет стремиться исследовать. Следовательно, данная модель воспроизводит ситуацию открытого поля. Способность СТ параллельно оценивать вестибуло-моторные функции у крыс и мышей (по количеству падений и числу соскальзываний задних лап) фактически приближает данную мо​дель к вращающемуся или неподвижному ротароду — традиционному тесту для оценки моторных функций у крыс и мышей. Таким образом, можно утверждать, что СТ является гибридом трех наиболее популярных поведенческих тестов — открытого поля, приподнятого крестообразного лабиринта и ротарода. Наконец, следует отметить, что черно-белая модификация СТ воспроизводит ситуацию, моделируемую в традиционном тесте "черно-белая камера", а следовательно позволяет исследовать сразу четыре основные поведенческие модели тревожности в рамках единого теста [12]. 

Установка для Суок-теста  для крыс - горизонтальная аллея длиной  2-3 м и  шириной  6 см; для мышей - горизонтальный шест длиной  2-3 м и диаметром 2 см, разделенные на 10-ти сантиметровые (шест для мышей) или 15-ти сантиметровые (аллея для крыс) сегменты. Установка зафиксирована на высоте 20-25 см над уровнем стола или пола. Центральная зона окружена двумя сегментами справа и слева (20 см и 30 см для мышей и крыс соответственно). На высоте 40 см для освещения половины шеста или аллеи (аверсивный освещенный отсек) используется яркий направленный свет (4 лампы по 40 Вт) (рис. 4).
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Рис. 4. Установка «Суок-тест» [12].

Процедура тестирования: тестируемое животное помещается в центр СТ с последующим наблюдением и регистрацией поведенческих показателей в течение 5 минут.

Регистрируемые параметры: латентный период выхода из центральной зоны (всеми 4 лапами), число посещенных сегментов (горизонтальная двигательная активность, ЧБ), стойки (вертикальная двигательная активность, ЧБ), число и продолжительность остановок (ЧБ), число и продолжительность фризингов (ЧБ), число исследовательских заглядываний вниз (ЧБ), количество направленных в стороны движений головой при вытянутом положении тела (нередко с активными движениями вибриссов, ЧБ), время, проведенное в темном и светлом отсеках СТ, количество и продолжительность грумингов (ЧБ), число переходов через центр (4 лапы), число болюсов дефекации, число пятен уринации, число падений вниз, латентность первого падения, число соскальзывания задних лап, «тело остановок возле границы между черным и белым отсеком. Авторы данного теста рекомендуют также рассчитывать комплексные этологические параметры: средняя скорость (число посещенных фрагментов проведенное время в отсеке, ЧБ), процент горизонтальной активности (число посещенных сегментов в отсеке / общее число посещенных сегментов, ЧБ), процент остановок (число остановок в отсеке / общее число остановок, ЧБ), среднее расстояние между остановками (число посещенных сегментов число остановок), средняя скорость движения (число посещенных сегментов / 300 - общая продолжительность остановок) [12]. 

При тревожности у животных наблюдается снижение горизонтальной и вертикальной двигательной активности, количества исследовательских актов, переходов через центр, средней скорости передвижения, среднего расстояния между остановками, одновременно повышается число актов уринации и дефекации, коротких (некомфортных) грумингов. Возрастает длительность остановок, число падений вниз, число остановок возле границы между черным и белым отсеком и число соскальзываний лап, также возрастает доля поведенческих показателей в более «безопасной» для животного черной половине теста и снижается доля поведения в белом освещенном отсеке.

Итак, Суок-тест основан на естественных стимулах — новизне, высоте, и исследовательском инстинкте, не требующих пищевой депривации, предварительного обучения и т.д. Модель основана на естественных поведенческих реакциях грызунов и учитывает их поведенческие особенности, связанные с образом жизни и средой обитания крыс и мышей в природе, включая перемещение по горизонтальным поверхностям. СТ представляет собой гибрид сразу нескольких традиционных поведенческих моделей, он удобен для последующей автоматизации, а также принципиально приспособлен для стандартизации аппарата, так как в отличие от многих других тестов (например, приподнятый крестообразный лабиринт) СТ имеет только 3 базовых параметра — длину, ширину (диаметр) и высоту над уровнем пола. СТ позволяет вести регистрацию широкого диапазона поведенческих реакций, от локомоции и исследовательской активности до вегетативных маркеров стресса — фризинга, уринаций и дефекации. Принципиально важно и то, что СТ позволяет оценивать несколько разных классов поведенческих паттернов — как чисто количественные показатели (частота, длительность), так и их пространственное, временное и пространственно-временное распределение. Поэтому СТ является высокочувствительной, поведенческой моделью стресса [12].

Исследование проводилось на 15 белых лабораторных крысах-самцах линии Вистар в возрасте пяти с половиной месяцев. Лабораторные крысы являются альбиносами, они выведены специально для исследовательских целей и отличаются относительно спокойным поведением, достаточно быстро приручаемы. Благодаря быстрому метаболизму, неприхотливости, не агрессивности они до сих пор остаются одним из основных объектов исследования во многих отраслях биологии.

Крысы родились в виварии СПбГУ в январе 2013. Животные содержались в стандартных условиях достаточного освещения и стабильной температуры (20-22 °C). У крыс был постоянный доступ к воде, к еде (сухой корм). Поддерживался нормальный суточный режим крыс (день-ночь). Не допускалось грубое обращение с крысами, причинение им боли – все опыты на животных осуществляли согласно «Правилам проведения работ с использованием экспериментальных животных». Во время эксперимента с крысами работали одни и те же люди.

Крысы были разделены на две группы: контрольная (7 животных) и экспериментальная (8 животных). Перед началом эксперимента все животные были помечены и обозначены номерами для упрощения фиксации результатов эксперимента.

В нашей работе исследовали влияние интраназального введения феромона домовой мыши 2,5-диметилпиразина (2,5-ДМП) на поведение крыс в Суок-тесте. Мы выбрали интраназальное введение химического обонятельного сигнала для того, чтобы как можно точнее дозировать концентрации этого вещества. Мы предъявляли запаховый сигнал не в струе воздуха, а растворенный в физиологическом растворе, и вводили раствор непосредственно в носовые ходы животного. 

Эксперимент проводился в течение 1 дня, 25 июня 2013 года, с 13:30 до 17:00 , в лаборатории СПбГУ. Работа была начата с проведения эксперимента на контрольной группе с целью исключить действие даже следовых концентраций 2,5-ДМП на крыс контрольной группы, что категорически не должно было случиться.

Животным контрольной группы производили интраназальное введение физиологического раствора (0,9% р-р NaCl). Это раствор, осмотическое давление которого равно осмотическому давлению крови. Существует несколько типов физиологических растворов, в эксперименте использовался простейший физиологический раствор — 0,9% водный раствор хлорида натрия. Действие физиологического раствора на носовые ходы крысы ограничивалось раздражением слизистой оболочки носа, это вещество не оказывает повреждающего воздействия на организм животного. Такое воздействие является неспецифическим и не несет в себе запахового сигнала.

Крысам экспериментальной группы также интраназально вводили вещество 2,5-ДМП, запаховый стимул, растворенный в физиологическом растворе. Это делалось потому, что при таком введении гораздо легче дозировать концентрацию стимула и, следовательно, стандартизировать его действие на всех крыс экспериментальной группы. Раствор, содержащий феромон 2,5-диметилпиразин (2,5-ДМП), разводили на основе физиологического раствора (0,9% р-р NaCl). 

Введение вещества производили не одновременно, а каждому животному непосредственно перед началом тестирования. Во время введения препаратов крысу необходимо было зафиксировать, зажав её рукой, и пальцами закрыть глаза животного, но чтобы носовая полость была открыта (рис. 5). Голову животного приподнимали носом кверху,  с помощью шприца выдавливалась небольшая капля вещества и животному давали вдохнуть каплю вещества каждым из носовых ходов. При этом животное должно быть зафиксировано так, чтобы оно не могло пошевелиться.
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Рис. 5. Интраназальное введение вещества крысе [15].

Для оценки последствий интраназального введения веществ в экспериментальной и контрольной группах крыс в работе был использован Суок-тест (СТ). Этот тест является удобной поведенческой моделью тревоги для исследований на мышах и крысах [12], и  имеет весомое преимущество перед другими методиками в силу свой простоты и непродолжительности. Модель основана на естественных поведенческих реакциях грызунов и учитывает их поведенческие особенности, связанные с образом жизни и средой обитания, не требует пищевой депривации и  предварительного обучения. В нашей работе мы применяли чёрно-белую модификацию Суок-теста, незначительно модифицированную и приспособленную к параметрам помещения, в котором проводились эксперименты (табл. 1). 

Таблица 1. Модификация Суок-теста, применявшаяся в данном эксперименте.
	Параметр
	Величина

	Длина установки
	220 см

	Ширина установки
	6 см

	Высота над уровнем стола
	30 см

	Высота от источника света до установки
	40 см

	Длина сегмента
	15 см

	Количество сегментов
	14 штук

	Количество «светлых» сегментов
	7 штук

	Количество «темных» сегментов
	7 штук


Все эксперименты проводились в небольшом помещении при выключенном основном источнике света, в присутствии двух экспериментаторов для контроля регистрируемых параметров поведения крысы. Во время проведения эксперимента в помещении была закрыта дверь и соблюдалась тишина.

По ходу эксперимента сразу после интраназального введения вещества каждую крысу поочередно поодиночке помещали на установку СТ, всегда на линию пересечения чёрного и белого секторов, граница седьмого и восьмого сегментов (рис.6).  Далее за его поведением наблюдали в течение пяти минут, регистрирую параметры этого поведения.  После окончания 5-минутного наблюдения крысы возвращали в клетку, а установку протирали ватой с перекисью водорода с целью уничтожения запаха и предотвращения его влияния на поведение следующего испытуемой крысы.
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Рис. 6. Модификация Суок-теста с подопытной крысой.

В течение пяти минут эксперимента регистрировали следующие параметры: 

Количество пересечений границ чёрного или белого секторов и также пересечений чёрного или белого сегментов в соответствующих секторах. Считается, что животное пересекло сегмент только тогда, когда все 4 лапы оказались в этом сегменте. Количество посещённых сегментов отражает двигательную активность крысы. 

Также регистрировали число стоек, стойкой считали позу крысы, когда животное вставало на две задние лапы, а передние отрывал от земли. Количество стоек и количество посещённых сегментов отражает исследовательскую активность крысы. 

Помимо этого, мы регистрировали различные типы груминга, выделяя комфортный и нервный. Грумингом называется специфическое поведение животного, когда крыса умывается и чистит шерсть. Комфортный (длительный) груминг показывает, что животное не испытывает стресса и привыкло к незнакомой среде; его время более 1 минуты. Действия,  производимые крысой во время комфортного груминга, являются спокойными. Некомфортный (короткий) груминг демонстрирует, что животное испытывает стресс и беспокойство, он длится, как правило, менее 1 минуты. Некомфортный груминг представляет собой умывание в основном области мордочки и головы, при этом действия, производимые крысой, быстрые и резкие [13].

Производились регистрации числа соскальзываний с аллеи, когда животное при резких движениях оступалось или даже срывалось с установки. Регистрировали также число заглядываний вниз (свешиваний): в этот момент крыса опускала свою мордочку вниз, а туловище и лапы оставались на установке.

Также регистрировали количество и длительность замираний животного во время эксперимента, так называемый «фризиг». Это напряжённое состояние крысы, при котором животное замирает и не производит никаких движений. Данный параметр отражает стрессовое состояние крысы.

Показатели поведения крыс, регистрируемые в ходе опыта, заносились в таблицы и составляли протоколы опытов.
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Рис.7. Скриншот программы «Field4W», при помощи которой происходила регистрация данных (предоставлена сотрудниками ИЭМ РАМН).

Регистрация параметров поведения животных проводилась при помощи программы Field4W, предоставленной сотрудниками ИЭМ РАМН (рис. 7). Данная программа при помощи нажатия определенных заранее клавиш на компьютере позволяла регистрировать для каждого животного точное число эпизодов, абсолютное время и длительность выполнения тех или иных поведенческих актов. Таким образом, за 5 минут тестирования регистрировали:

1. Количество эпизодов, общую и усредненную длительность груминга, как комфортного, так и некомфортного.

2. Количество эпизодов, общую и усредненную длительность фризинга.

3. Количество вертикальный стояк, соскальзываний, свешиваний.

4. Количество посещённых сегментов в чёрном, белом секторах и общее.

5. Время в чёрном, белом секторах и общее.

6. Скорость в разных секторах и общая. 

Скорость вычислялась следующим образом: количество секторов, посещенных крысой в темной или светлой зоне, делили на время, проведённое в соответственном секторе (чёрном или белом). Таким образом, скорость выражалась как количество посещенных секторов в единицу времени.

Анализ полученных данных, сохранённых и отображённых в программе Microsoft Office Excel, происходил с применением простейших математических действий и с использованием абсолютных временных значений зафиксированных параметров. Полученные данные были обработаны с применением методов математической статистики в программе GraphPadPrism 5. На основании полученных результатов были построены графики изменений каждого из поведенческих показателей для каждого животного обеих групп. Не все поведенческие показатели оказались одинаково информативны.  Обработка происходила по трём методам: U-критерий Манна-Уитни,  Точный тест Фишера, Непараметрический метод. 

U-критерий Манна-Уитни — статистический критерий, используемый для оценки различий между двумя независимыми выборками по уровню какого-либо признака, измеренного количественно. Позволяет выявлять различия в значении параметра между малыми выборками. Непараметрический метод разработан для тех ситуаций, когда исследователь ничего не знает о параметрах исследуемого объекта. Непараметрический метод не основываются на оценке параметра при описании выборочного распределения интересующей величины.

Тест Фишера — тест статистической значимости, используемый в анализе таблиц сопряжённости признаков для выборок маленьких размеров. Относится к точным тестам значимости, поскольку не использует приближения большой выборки. Тест Фишера для таблиц данных 2x2 показывает достоверное наличие или отсутствие связи между переменными. В наших экспериментах анализировали связь между значениями поведенческих параметров у контрольных или экспериментальных крыс, зарегистрированных в черной или белой частях установки. Приведен пример таблицы, проанализированной при помощи теста Фишера.
Таблица 2. Пример представления данных, отражающих общую длительность эпизодов груминга в черной и белой частях установки Суок-тест

	Общая длительность эпизодов груминга (в сек.)
	контроль
	опыт

	В черной части установки
	233
	72

	В белой части установки
	16
	36


.
До начала эксперимента крысы обеих групп не были подвержены каким-либо стрессовым факторам и находились в спокойном состоянии.

Во время эксперимента поведение крыс контрольной и экспериментальной групп различалось. Поведение крыс контрольной группы, которым производили интраназальное введение физиологического раствора (0,9% р-р NaCl), оставалось таким же, что и до эксперимента: крысы не проявляли особого беспокойства и признаков агрессии. В установке Суок-теста (СТ) животные показывали умеренную исследовательскую активность, особенно в начале тестирования, но оставались относительно спокойными. Во время тестирования было очевидно, что большую часть времени, отведённого на эксперимент, крысы контрольной группы проводили в чёрном секторе установки. Параметры поведения крыс контрольной группы после интраназального введения физиологического раствора были близки к таковым у животных без каких-либо воздействий.
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Рис. 8. Пробежка крысы в чёрном секторе. 

Поведение крыс экспериментальной группы во время и после эксперимента имело ряд особенностей. Непосредственно после интраназального введения вещества 2,5-ДМП крысы становились более агрессивными, показывая выраженный стресс. При взятии животных в руки крысы экспериментальной группы пытались вырваться и начинали издавать писк, даже выказывали попытки укусить экспериментатора. Складывалось впечатление, что животные испытывали страх.

После окончания тестирования, в отличие от спокойных крыс контрольной группы, а у экспериментальных животных сохранялось активное состояние.
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Рис. 9. Крыса в белом секторе. 

Анализ элементов двигательной исследовательской активности крыс в СТ проводился путем подсчета количества заглядываний вниз, вертикальных стоек и эпизодов соскальзываний лап с аллеи за все 5 минут тестирования. При анализе эти параметров не было выявлено существенных различий в исследовательской активности крыс групп контроль и опыт. На рисунках 10, 11 и 12 представлены графики, демонстрирующие отсутствие таких различий. 
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Рис. 10. 
Число вертикальных стоек в Суок-тесте у крыс после интраназального введения физиологический раствора (контроль) и 2,5-ДМП (опыт). 
Приведены средние значения и ошибка среднего
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Рис. 11.

Число соскальзываний лап с аллеи в Суок-тесте у крыс после интрана

зального введения физиологический раствора (контроль) и 2,5-ДМП (опыт). 
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Приведены средние значения и ошибка среднего
Рис. 12.
 Число заглядываний вниз (свешиваний с аллеи) в Суок-тесте у крыс после интраназального введения физиологический раствора (контроль) и 2,5-ДМП (опыт). 
Приведены средние значения и ошибка среднего.

Таким образом, анализ исследовательской двигательной активности животных на основании параметров, регистрируемых в Суок-тесте, не выявил достоверных различий между поведением крыс контрольной и экспериментальной групп. Из этого следует, что, по-видимому, феромон 2,5-ДМП не повлиял на эти параметры двигательной активности крыс экспериментальной группы. 

Далее провели анализ числа посещённых сегментов крысами в СТ за 5 минут тестирования.  Анализ построенных диаграмм (рис. 13 и 14)  показал, что среднее число посещённых сегментов как в белом, так и в чёрном секторах является приблизительно равным у групп контроль и опыт. График на рисунке 13 и 14 наглядно демонстрирует, что достоверных различий по этому параметру не выявлено.

Наблюдалась тенденция увеличения числа посещенных сегментов в белом секторе у крыс экспериментальной группы, но различия с контролем оказались недостоверны. Поскольку число посещенных животными коридоров косвенно отражает интенсивность передвижения по установке, то и по этому параметру поведение крыс контрольной и экспериментальной групп, по-видимому, не отличалось.
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Рис. 13. 
Количество посещённых сегментов в чёрном секторе в Суок-тесте
у крыс после интраназального введения физиологический раствора (контроль) и 2,5-ДМП (опыт).
Приведены средние значения и ошибка среднего
[image: image109.jpg]



Рис. 14.
Количество посещённых сегментов в белом секторе в Суок-тесте у крыс
 после интраназального введения физиологический раствора (контроль) и 2,5-ДМП (опыт).
 Приведены средние значения и ошибка среднего.

Груминг у грызунов представляет собой чрезвычайно распространенную форму поведения, выполняющую в организме ряд важных функций - уход за кожей и шерстью, терморегуляцию, распределение химических веществ и другое. Помимо прямой биологической функции, груминг часто встречается у грызунов как важный элемент поведения в естественных условиях, представляя собой своеобразный ритуал с определенной последовательностью поведенческих паттернов. Почти всегда такой груминг начинается с лизания передних лапок и носа, а потом - умывания мордочки и всей головы (сначала - серией мелких горизонтальных движений с последующим увеличением размаха), затем – умывание всего туловища, включая задние конечности, а на последней стадии – чистка гениталий. Наряду с купанием, зеванием и потягиваниями, груминг традиционно относят к категории комфортного поведения [13]. 

С другой стороны, хорошо известно, что именно у грызунов груминг специфически активируется при действии стресса, и поэтому считается одним из его поведенческих маркеров. Так, например, сильный стресс приводит к снижению двигательной и исследовательской активности грызунов на фоне заметно возросшего груминга [16]. Такой тип груминга называется некомфортный (короткий, стрессорный), представляющий собой активный процесс умывания и чистки всего тела крысы.
В наших экспериментах регистрировали общее количество эпизодов груминга для каждого животного, длительность каждого эпизода, рассчитывали среднюю продолжительность эпизода и общее время груминга за все 5 минут тестирования.  
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Рис. 15. 
Среднее число эпизодов груминга (А), суммарное время груминга (Б), средняя длительность эпизодов груминга (В) в Суок-тесте у крыс после интраназального введения физиологический раствора (контроль) и 2,5-ДМП (опыт). Приведены средние значения и ошибка среднего.

На рисунке 15 (А, Б и В) представлены диаграммы среднего числа эпизодов груминга, суммарного времени груминга и средней длительности груминга в течение 5 минут, отведённых на каждый эксперимент. Анализ полученных данных и сравнение средних значений по t-критерию Стьюдента не выявил достоверных различий по этим параметрам у крыс экспериментальной группы по сравнению с контролем.
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Рис. 16. 
Суммарное временя груминга (А) и среднее число эпизодов груминга (Б) в чёрном секторе (серый столбик) и белом секторе (белый столбик) у крыс контрольной и экспериментальной групп (однотонная заливка и штриховка соответственно). Звездочки показывают достоверные различия по тесту Фишера с P<0.0001.

Далее мы провели сравнение числа эпизодов груминга и суммарного времени груминга у крыс отдельно в черном и белом секторах СТ. Эти параметры анализировались при помощи теста Фишера, что позволило выявить достоверные (различия между исследованными группами крыс). 

На рисунке 16 (А и Б) показаны графики количества и суммарного времени груминга в отдельно в чёрном и белом секторах. Согласно тесту Фишера и результатам, показанным на графике, можно заключить, что суммарное время груминга в чёрном секторе существенно превышает время в белом секторе у группы контроль, а у экспериментальной группы (опыт) эти значения достоверно не различаются. 

В то же время количество эпизодов груминга у группы контроль и у группы опыт имеет общую тенденцию: количество груминга в чёрном превышает количество в белом.

На основании полученных данных при анализе можно констатировать факт, что феромон 2,5-ДМП все же повлиял на поведенческую реакцию крыс экспериментальной группы. Время и среднее число эпизодов груминга в черном и белом секторах у крыс после введения феромона достоверно не различались, в то время как  крысы контрольной группы  показали достоверное большее число грумингов именно в черном секторе СК, суммарное время груминга в черном секторе также было больше, чем в белом секторе СК. 

Таким образом, для крыс контрольной группы было значительно комфортнее находиться и проводить груминг в черном секторе. В отличие от этого, крысы экспериментальной группы после введения  феромона 2,5-ДМП проводили груминг как в белом, так и черном секторе. 

Это показывает, что после введения феромона груминг у крыс стал наблюдаться во всех частях СК, отражая, по-видимому, потребность животного снять стресс [13].

Фризинг - стрессовое состояние крысы, при котором животное замирает и не производит никаких движений. При анализе поведенческой активности крыс в СТ было выявлено, что фризинг у крыс обеих групп не имеет различий.

На рисунке 17 (А, Б и В) изображены графики числа эпизодов фризинга, суммарного времени фризинга, средней длительности фризинга. При анализе этих графиков видно, что какие либо существенный отличия у группы контроль и опыт отсутствуют.

На рисунке 18 видно, что количество и длительность фризинга в чёрном секторе и в белом секторе у крыс группы опыт и  группы контроль значимых различий не выявлено.

Таким образом, достоверных различий в параметрах фризинга у крыс контрольной и экспериментальной групп обнаружено не было. 
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Рис. 17. 
Число эпизодов фризинга (А), суммарное время фризинга (Б), средняя длительность фризинга (В) в Суок-тесте у крыс после интраназального введения физиологический раствора (контроль) и 2,5-ДМП (опыт). Приведены средние значения и ошибка среднего.
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Рис. 18.
 Количество фризинга (А), длительность фризинга (Б) в чёрном секторе (серый столбик) и белом секторе (белый столбик) у крыс контрольной и экспериментальной групп (однотонная заливка и штриховка соответственно).
Скорость передвижения крыс по установке СТ рассчитывалась как частное от деления количества секторов, пройденных крысой за время эксперимента, на время эксперимента, то есть на 300 секунд. 

Скорость передвижения крыс в темной и белой зоне Суок-теста рассчитывали как частное от деления количества пройденных в данной зоне секторов на время, проведенное крысой в темной или светлой зоне соответственно.
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Рис. 19. 
Скорость передвижения животного в чёрном секторе (А) и в белом секторе (Б) в Суок-тесте у крыс после интраназального введения физиологический раствора (контроль) и 2,5-ДМП (опыт). Приведены средние значения и ошибка среднего. Скорость в секторах (В) в чёрном секторе (серый столбик) и белом секторе (белый столбик) у крыс контрольной и экспериментальной групп (однотонная заливка и штриховка соответственно). Звездочки показывают достоверные различия по тесту Фишера с P<0.0001.

Анализируя полученные данные о скорости передвижения животного в разных секторах, представленных на рисунке 19 (А, Б и В), мы выявили определённые различия. Сравнение средних значений скорости передвижения крыс обеих групп в черном секторе (рис. 19, А) по критерию Стъюдента не выявило достоверных отличий. Аналогичный результат был получен и при сравнении средних значений скорости передвижения в белом секторе (рис. 19, Б).

Однако сравнение данных параметров по критерию Фишера показало достоверное различие между группами  ((((  P<0.0001). 

Скорость передвижения крыс контрольной группы в чёрном секторе СТ приблизительно в два раза меньше, чем в белом, а у группы контроль скорость передвижения в чёрном секторе меньше приблизительно в 3,5 раза, чем в белом. Таким образов, феромон 2,5-ДМП повлиял на скорость передвижения крыс в белом секторе, что может свидетельствовать об их стрессовом состоянии.

При анализе этого параметра было отмечено, что сравнение средних значений времени, проведённого крысами контрольной и экспериментальной групп в чёрном и белом секторах, были получены следующие данные. На рисунке 20 (А и Б) видно, что по этому параметру при сравнении средних значений достоверных различий между группами не наблюдается.

Однако анализ общего суммарного времени, проведенного крысами контрольной и экспериментальной групп в черном и белом секторах (рис. 20, В) по критерию Фишера, показал достоверное различие между двумя группами животных. На диаграмме видно, что для контрольных животных характерно то, что они больше времени проводят в затененном черном секторе установки. Крысы экспериментальной группы (после введения феромона) приблизительно одинаковое время проводили как в черном, так и в белом секторах. Из этого следует, что они стали меньше проводить время в чёрном секторе и больше в белом, что, хотя и не является прямым свидетельством стрессового состояния, говорит об особенностях поведения крыс экспериментальной группы.
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Рис. 20. 
Время, проведённое в чёрном секторе (А) и в белом секторе (Б), в Суок-тесте у крыс после интраназального введения физиологический раствора (контроль) и 2,5-ДМП (опыт). Приведены средние значения и ошибка среднего. Время, проведённое в секторах (В), в чёрном секторе (серый столбик) и белом секторе (белый столбик) у крыс контрольной и экспериментальной групп (однотонная заливка и штриховка соответственно). Звездочки показывают достоверные различия по тесту Фишера с P<0.0001.

Таким образом, наш эксперимент выявил некоторые различия в поведении, исследовательской и двигательной активности крыс группы контроль и опыт. При введении вещества 2,5-ДМП крысы стали более агрессивными, что выражалось в их попытках укусить экспериментатора. Создавалось впечатление, что животные испытывают страх: при контакте с экспериментатором крысы начинали издавать писк. Крысы группы опыт находились в состоянии повышенного беспокойства. При анализе данных по критерию Фишера было выявлено, что, в отличие от крыс контрольной группы, животные после воздействия феромона  2,5-ДМП проявляли повышенную активность в белом секторе (груминг, время нахождения и скорость передвижения). Это может быть связано с  беспокойством крыс после предъявления мышиного феромона.

На основе проанализированных данных можно сделать предположение о причинах такого поведения крыс.

Феромон 2,5-ДМП является мышиным, но крысы и мыши занимают в природной среде общую экологическую нишу. Это вещество выделяется самками мышей при перенаселении мышиной популяции, что является ответной реакцией на высокую плотность содержания животных. Возможно, что не только мыши, но и крысы как близкий вид грызунов получают при помощи 2,5-ДМП сигнал о перенаселении территории, на которую они попадают. Мыши и крысы в природе являются врагами, между ними идет постоянная конкуренция за пищевые ресурсы. Возможно, что этот факт объясняет чувствительность крыс к мышиному феромону 2,5-ДМП, и, как следствие, происходят изменения поведенческой, двигательной и исследовательской активности крыс в Суок-тесте. 

1. Феромон 2,5-ДМП при интраназальном введении в носовые ходы крыс оказывает воздействие на поведение животных.

2. Параметры поведения крыс контрольной группы в установке Суок-тест после интраназального введения физиологического раствора были близки к таковым у животных без каких-либо воздействий.

3. Параметры поведения крыс группы опыт в установке Суок-тест после интраназального введения 2,5-ДМП изменились: у крыс наблюдалось появление признаков агрессивности, повышения беспокойства, элементов стресса.
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       Актуальность проблемы, связанной с потреблением табака и воздействием табачного дыма на здоровье населения, не вызывает сомнения и требует неотложных мер для борьбы против табака в целях защиты нынешнего и будущих поколений. По оценке ВОЗ в России ежегодно от болезней связанных с потреблением табака, погибают до 400 тысяч граждан. Около 80% населения России подвергается ежедневному пассивному курению. Основанием для борьбы с курением является нарушение неотъемлемых прав некурящих людей на обладание наивысшим достижимым уровнем здоровья. Данное право признается Конституцией России (ст.1.7.2, 2.41,2.42, 2.55.3) ст12 Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах ООН, Конвенцией по правам ребенка ООН, преамбулой Устава Всемирной организации здравоохранения.

     Уровень курения в России самый высокий в мире. Согласно Глобальному опросу взрослого населения о потреблении табака в Российской Федерации курят 39,1% россиян(43,9 млн), что значительно больше, чем во всех странах мира. [1]

Исследования, проведенные экспертами ВОЗ доказали: курение вызывает 71% случаев рака легких, 42% хронических бронхолегочных и почти 10% сердечно-сосудистых заболеваний. В России распространение табака  приняло характер эпидемии: курят 60,2% мужчин и 21,7% женщин. Этими тревожными цифрами продиктована необходимость принятия экстренных мер по противодействию курению.[2]

В соответствии с Рамочной конвенцией ВОЗ по борьбе против табака принят Федеральный закон Российской Федерации от 23.02.2013года "Об охране граждан от воздействия окружающего табачного дыма и последствий потребления табака" [3]

Если рассматривать эту проблему в свете отдельной социальной группы, то одной из самых актуальных она будет в среде учеников средней школы
Таким образом, проблема борьбы с курением очень актуальна и требует скорейшего ее решения. Поэтому было решено провести практические опыты для доказательства токсичности табачной продукции, а результаты использовать для профилактики среди учеников.
Цель - экспериментально подтвердить токсичность табачной продукции.

Задачи: 

-выявить отношение учеников к курению

- определить влияние табачного дыма на зоо- и фитообъекты

- определить состав табачного дыма

- сравнить состав табачного дыма в разных марках сигарет

- профилактика курения

- санитарно-гигиеническое просвещение школьников

- выпуск листовок антитабачного содержания.

Что же такое курение? И почему курение - одна из самых острых социальных проблем?

Курение - это один из видов бытовой наркомании, а именно, физиологическая зависимость от никотина. [4] Курильщики редко задумываются о том, что губят не только свое здоровье, но и здоровье окружающих. Дело в том, что курящим людям очень трудно бросить курить, а некурящим - избежать влияния продуктов курения на свое здоровье. К сожалению, табачный дым, выдыхаемый курящими людьми, вреден для окружающих некурящих людей, так как вещества, входящие в состав табачного дыма наносят даже больший ущерб здоровью, чем если бы человек сам курил.

Что же за вещества входят в состав табачного дыма?

Так как во время затяжки дымом температура на конце сигареты резко повышается, достигая более 60 градусов, происходит возгонка табака и папиросной бумаги и образуется более 200 опасный для организма веществ. Например, окись углерода, сажа, бензопирен, муравьиная и синильная кислоты, мышьяк, аммиак, сероводород, ацетилен и многие другие радиоактивные элементы.

Однако, никотина в сигарете всего несколько миллиграмм, и его доза, которую вдыхает курильщик, настолько мала, что он начинает затягиваться чаще и глубже, чтобы достигнуть желаемого эффекта. [5] Например, никотин стимулирует работу мозга, усиливает выброс адреналина , приносит чувство успокоения и прилива сил. Но чем больше человек курит, тем меньше становится его работоспособность.

Итак, как же влияет курение на здоровье человека?

Курение способствует развитию многих тяжелых заболеваний, чаще всего, онкологических и сердечно-сосудистых. Все вещества, входящие в состав  табачного дыма, наносят ущерб здоровью человека. Например, смола, которая попадает в легкие обычного курильщика табака, является одним из самых опасных химических веществ. Дым, попадая в рот в виде концентрированного аэрозоля, по мере охлаждения конденсируется и образует смолу, которая оседает в дыхательных путях легких. Смола вызывает рак  и другие заболевания легких. К тому же, она вызывает паралич очистительного процесса в легких, повреждает альвеолярные мешочки и снижает эффективность деятельности иммунной системы. [6]

Также, курение пагубно влияет и на слух человека. Около двадцати сигарет в день ухудшают восприятие разговорной речи.

В добавок, никотин повреждает сосудистую стенку, способствует образованию тромбов  в кровеносных сосудах.  Окись углерода, соединяясь с гемоглобином, образует карбоксигемоглобин, который  блокирует перенос кислорода к органам и тканям. [7]

В наше время для прямой оценки токсичности ученых привлекает биотестирование, то есть оценка токсичности среды с помощью живых организмов (тест-объектов). Роль тест-объектов могут играть разные организмы, например, бактерии, дафнии, водоросли, пиявки, моллюски. [8],[9]

Способность высших растений накапливать вещества в концентрациях, превышающих фоновые значения, обусловило их использование в системе мониторинга и контроля состояния окружающей среды. Гидрофиты чутко реагируют на изменение гидрофизических и гидрохимических показателей – температуры, прозрачности, кислотности, солевого и другого химического состав воды, донных отложений, обеспеченности водоема биогенными веществами и др.[10]      

Тест-объект Ряска малая (LemnaminorL.)

Успешное применение находят дикорастущие фитотесты в частности из семейства рясковых. Рясковые – самые мелкие цветковые растения, при благоприятных условиях размножаются круглогодично (преимущественно вегетативно). Интенсивность фототаксиса  хлоропластов в листецах ряски, оцениваемая по изменению количества хлоропластов, можно рассматривать как чувствительный показатель, свидетельствующий о степени загрязнения. Явление отрицательного фототаксиса и послужило основой метода фитотестирования. 

Благодаря этим преимуществам ряску можно назвать «экологической дрозофилой». Ряска малая и ряска тройчатая чувствительны к загрязнению воды, при содержании в ней до 10 мкг/мл ионов Ва, Си, Мg, Со, Fe. На каждый загрязнитель у видов рясок проявляется специфическая реакция. На медь (0,1-0,25мг/мл) – листецы реагируют полным рассоединением из групп и изменением окраски с зеленой на голубую; реакция проявляется через 4 часа после воздействия. На цинк (0,025 мг/мл) реакция заключается в изменении окраски листеца с насыщенно зеленой до бесцветной, где зелеными остаются только точки роста. Барий (0,1-0,25мг/мл) вызывает полное рассоединение листецов, отпадение корней и изменение  окраски с зеленой на молочно-белую. Кобальт (0,25-0,0025 мг/мл) - полную приостановку роста и потерю окраски.           

Тест-объект Моллюски-ампулярии (Ampullariagigans)                                                            

В последнее время для проведения биотестирования стали использовать и тест - организмы, как переднежаберные моллюски Ampullariagigans, предложенные в своей работе В.В.Ковалевым [11]. Эти моллюски являются самыми крупными представителями семейства ампуллярий (Ampullaridae). Своеобразно строение этих улиток, приспособленное к земноводному образу жизни и соответственно к дыханию и атмосферным воздухом, и растворенным в воде кислородом. Ампулярии способны переносить долгую, длящуюся годами спячку, при недостатке влаги они плотно закрывают раковину крышечкой. Однако, использование этого тест - объекта сопряжено с некоторыми неудобствами: прозрачность тела, значительная чувствительность к действию различных повреждающих факторов, проявление каннибализма  при содержании в культуре. Но, несмотря на недостатки, эти улитки имеют ряд преимуществ: они пригодны для разведения в лабораторных условиях, что позволяет получить биологически однородный материал, который обеспечивает высокое сходство чувствительности и резистентности по отношению к ряду факторов. Ампулярии отличаются высоким уровнем метаболизма, который не подвержен сезонным колебаниям и, следовательно,  являются оптимальными тест - организмами  для экспрессной оценки токсичности вод в любое время года[12].Поведенческий репертуар включает в себя ряд разнообразных, но, в то же время достаточно стереотипных, поведенческих реакций. Преобладающим поведением в норме является пищевое, осуществляемое в два этапа. Первый - моллюск локализует источник пищи и направленно двигается к нему, второй - захват и поедание пищи. Осуществление этих реакций идет за счет дистальной и контактной хеморецепции, а также механосенсорных систем области рта. Пищевое поведение - сложный комплекс поведенческих реакций, полноценная организация которого зависит от функционального состояния сразу трех важнейших анатомо - физиологических систем организма - хемосенсорной и локомоторной. Анализируя изменения этих параметров, делают выводы о функциональном состоянии организма в целом, а значит, и об общей токсичности тестируемой воды. [13],[14]              

Методы:

- социального исследования (или опроса);

- химического исследования;

- биотестирование на фитообъектах: кресс-салате, ряске малой и элодее канадской, на зоообъектах:   моллюсках ампуляриях;

- наблюдение;

-статическая обработка результатов.

Предметом нашего исследования является табачный дым, табак и сигаретные фильтры.

Объектом изучения был сигаретный дым. Для этого его получали  и  растворяли. (Проводили под тягой) Сигарету укрепляли в лапке штатива и надели на нее резиновую грушу со стороны фильтра. Сжимая грушу, поджигали сигарету и, создавая грушей тягу, - осторожно её разжимали. При этом табачный дым заполняет грушу. В небольшой стакан наливали 20-25 мл дистиллированной воды и выпускали из груши дым в воду. Чтобы груша доставала до дна стакана, надевали на грушу резиновую трубочку. Некоторые компоненты дыма растворяются в воде. Забор табачного дыма повторяли несколько раз.

Объектом изучения также были вещества, оставшиеся в табачном фильтре после курения. Извлечение веществ из сигаретного фильтра. Мы отрывали фильтр от сигареты после «курения», разворачивали его и помещали в небольшую колбу с 20 мл дистиллированной воды. Колбу закрывали пробкой и встряхивали несколько раз.

Полученные растворы исследовали методами химическими и биотестирования. Для произведения биотестирования были выбраны следующие организмы: кресс-салат,  ряска малая, эвглена зелёная, и пресноводный моллюск ампулярия. При этом биообъекты помещали в тестируемые растворы на определённое время и изучали показатели жизнедеятельности каждого объекта. Химические опыты с сигаретами. Общеизвестно, что курение опасно для жизни человека, ведь в табачном дыме содержатся несколько тысяч веществ, среди которых достаточно много вредных. Чтобы доказать, что в состав табачного дыма и табака входят вредные для здоровья вещества, а также отрицательную роль табакокурения, мы провели следующие опыты [15]. 
Опыт 1.Определение реакции среды полученных растворов.                                                                       Исследовали реакцию среды полученных растворов, для чего вносили в них универсальную индикаторную бумагу.
Опыт 2. Обнаружение фенолов и восстановителей в табачном дыме и фильтре сигарет
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   Реакция с FeCl3. В две пробирки наливали по 1 мл растворов, приготовленных в опыте 1, и добавляли 2-3 капли 5%-ного раствора FeCl3. Жидкость окрашивалась в коричнево-зеленый цвет из-за образования смеси комплексных соединений фенолов разного строения.

Каждый фенол дает с FeCl3 свою окраску, например фенол — фиолетовую, пирокатехин — зеленую, а гидрохинон - зеленую, переходящую в желтую:
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Реакция с KMnO4. В табачном дыме содержатся восстановители, обладающие высокой токсичностью и раздражающим действием, например бензальдегид, формальдегид, акролеин. Их мы обнаруживали следующим образом: в две пробирки наливали по 1 мл раствора табачного дыма и раствора, полученного при вымачивании сигаретного фильтра. Добавляли в пробирки несколько капель 5%-ного раствора KMnO4. Раствор при этом обесцвечивается и выпадает бурый осадок MnO2 из-за восстановления KMnO4 веществами, содержащимися в табачном дыме:

MnO4‾ + 2H2O + 3ē → MnO2↓ + 4OH–
Опыт 3. Обнаружение непредельных соединений

В две пробирки наливаем по 1 мл растворов веществ, содержащихся в дыме и фильтре сигарет, и добавляем по 1-2 капли йодной воды (несколько капель аптечной настойки иода растворяют в 10 мл воды). Наблюдаем обесцвечивание растворов:
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Опыт 4. Сравнение табачной продукции различных торговых марок и выявление связи перманганатной окисляемости и йодного числа.

Эта часть работы заключалась в сравнении табачной продукции различных торговых марок и выявлении связи перманганатной окисляемости и йодного числа (количество перманганата калия и иода соответственно, израсходованное на титрование определенного объема табачной вытяжки) с содержанием в сигаретах никотина и  смол [16].
Для проведения эксперимента была собрана установка, состоящая из штатива с лапкой, пепельницы, пробки с держателем для сигареты, стеклянной трубки, ватного тампона и соединительной трубки с грушей.

Эксперимент проводили с различными видами табачной продукции. После приготовления вытяжки для всех анализируемых сигарет и для их фильтров проводили их количественную оценку по двум критериям: иодному числу и перманганатной окисляемости. Титрование табачной вытяжки проводили на установке, состоящей из штатива с лапкой, химического стакана и бюретки для титрования. Для проведения перманганатометрии брали 10 мл табачной вытяжки и титровали раствором перманганата калия известной концентрации до появления красно-розовой окраски. Этот метод безиндикаторный, так как окраску дает сам перманганат калия.Иодометрию проводили титрованием 10 мл табачной вытяжки раствором иода определенной концентрации в присутствии крахмала до появления устойчивой синей окраски, обусловленной образованием комплекса избыточного иода с крахмалом. Исходя из предположения, что зависимость между йодным числом и перманганатной окисляемостью и содержанием вредных веществ в табачном дыме прямо пропорциональна, составили сравнительный ряд различных марок табачной продукции по содержанию в них вредных веществ: «Максим» > «Оптима» > «Winston» > «West» > «More» > «Сamel» > «PallMall» > «Chesterfield».

Опыт 5. Обнаружение алкалоидов в табаке и табачном дыме
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Основной алкалоид табака — никотин. В нем он присутствует в виде солей с органическими кислотами. Содержание никотина в листьях табака составляет 1-9%. Присутствуют в нем и другие алкалоиды, например, норникотин и анабазин.Алкалоиды можно обнаружить с помощью реактива ДрагендорфаК[ВiI4]. С алкалоидами он дает оранжевый осадок.Вынули табак из сигареты и залили его 10 мл 96%-ного раствора этанола. Затем смесь осторожно нагрели до кипения. После охлаждения смеси перенесли 1 мл её в пробирку и провели пробу на наличие алкалоидов. При этом появился обильный красно-оранжевый осадок.Для обнаружения алкалоидов в табачном дыме и в использованном сигаретном фильтре к 1 мл раствора табачного дыма и раствора сигаретного фильтра добавили несколько капель раствора К[ВiI4]. При этом выпали ярко-оранжевые осадки.Сравнили массы осадков, выпавших из раствора табачного дыма и раствора, полученного при вымачивании сигаретных фильтров различных марок сигарет. 

  Биотестирование с помощью  кресс-салата (Lipidiumsativum):

Основано на изучении скорости прорастания семян и темпе роста корешков и проростков. Кресс-салат, выращенный в чашках Петри, служит хорошим тестом на токсичное загрязнение воды. Биологическими параметрами являются длина проросток и корешков, общее количество проросших растений по сравнению с контрольными. Эксперимент проводили в чашках Петри. В каждую чашку было высажено по 25 семян  на одинаковом расстоянии друг от друга на фильтровальную бумагу, смоченную 5 мл исследуемой воды. Опыт закладывали в трехкратном повторе. На  четвертые сутки определяли процент прорастания, длину корешков и проростков. Полученные результаты сравнивали с контрольными.

Биотестирование  с помощью элодеи канадской.( Elodéacanadénsis)

В стаканчик наливаем раствор из водоема по 150 мл. Затем в каждый раствор помещаем по пять веточек элодеи, берем длиной по 5 см самые верхушечные. Опыт проводим в одной повторности, при температуре 17-20 градусов при люминистентном освещении. Через 5 дней измеряем длину веточек, появление боковых веточек и корней. Дополнительно наблюдаем состояние клеток и изменение общего вида растения(побурение, отрыв листочков, разрушение веточки). 

Биотестирование с помощью  ряски малой (LemnaminorL.)                                                          
      В стаканчики налили по 150 мл исследуемой воды и контроль. Затем в каждый стаканчик помещаем по 5 растений ряски малой. Опыт проводили в одной повторности при температуре 17-20 градусов с одинаковым освещением люминесцентными лампами. Каждые 5 дней проводим наблюдение, измеряя длину корней и образование  лопастей. Дополнительно наблюдаем состояние клеток и изменение общего вида растения (побурение, отрыв листочков). После 25 дней испытаний по результатам составляем таблицу. Дополнительные показатели иногда дают важные сведения о состоянии организма (побурение или исчезновение хлорофилла, начинающегося разрушения растения) могут корригировать окончательное суждение о состоянии воды.

Биотестирование с помощью моллюска-ампулярии(Ampullariagigas):

В наших экспериментах определялось время, затрачиваемое моллюсками для поиска пищевой приманки. Для проведения опыта брали по 3 моллюска. Мы использовали фотокювету  длиной 15=-20 см. и шириной 10-12 см., иначе поиск приманки во время биотестирования сильно затягивается. Слой, наливаемой в кювету воды, 3-4 см. Опыт проводился в помещении, при температуре 24-28 градусов, на устойчивом столе. Использовались часы с секундной стрелкой. Пищевая приманка помещалась на одном ее конце, а моллюски – на противоположном – на стартовой площадке. В ходе эксперимента животные перемещались от стартовой площадки к пищевой приманке. Поиск считался завершенным, когда моллюски добирались до приманки. Определялось время хеморецепции для каждого моллюска. Опыт проводили трижды, используя разных особей, отбрасывая крайние результаты. Затем вычисляли среднее время поиска пищи. Полученные данные обрабатывались статистически  

1. Результаты анкетирования

Таблица 1.   
Результаты социологического опроса учеников для выявления отношения к табакокурению.(n=97)

	Вопросы
	Имеешь ли ты привычку курить
	Волнуют ли тебя предупреждения на сигаретах
	Знаешь ли состав табачного дыма
	Знаешь ли о последствиях вызываемых никотином
	Знаешь ли  что такое пассивное курение

	Ответы
	чел.
	%
	чел
	%
	чел
	%
	чел
	%
	чел
	%

	Да
	2
	2,06
	38
	39,2
	52
	53,6
	92
	94,85
	82
	84,5

	Нет
	91
	93,8
	46
	47,4
	27
	27,8
	3
	3,1
	8
	8,3

	Затрудняюсь
	4
	4,1
	13
	13,4
	18
	18,6
	2
	2,06
	7
	7,2


Таблица 2

Результаты социологического опроса учеников для выявления причин курения

	Варианты ответов:
	Ответы учеников

	
	Количество человек
	% к опрошенным

	-из любопытства
	60
	61,8

	-за компанию
	75
	77,3

	-стремление быть «крутым» и взрослым
	77
	79,4

	-слабая воля
	27
	27,8

	-нечем занять досуг
	15
	15,5

	-влияние рекламы, кино и ТВ
	23
	23,7

	-курение в семье
	48
	49,5

	-затрудняюсь ответить
	6
	6,2


         Таблица 3

Результаты социологического опроса учеников для выявления отношения к курящим

	Мои друзья не курят
	Твое отношение к курящим друзьям

	
	негативное
	нейтральное
	Не знаю кто курит

	человек
	%
	человек
	%
	человек
	%
	человек
	%

	31
	32
	35
	36,1
	29
	29,9
	2
	2,1


Для того, чтобы реально оценить ситуацию мы провели анкетирование в 9-10 классах лицея и опросили 97 человек. 

По результатам анкетирования сделали выводы, что 2%  из опрошенных учеников курят, 53,6% знает о составе табачного дыма, а 95% знает о последствиях, вызываемых никотином. 

(таблица 1)

Среди причин, побуждающих учеников к курению, можно выделить стремление быть взрослым – 79%, влияние друзей (за компанию) -77%, любопытство -62%, курение в семье -49,5% (таблица 2)

31% опрошенных дружат с теми, кто не курит, а 36% - негативно относятся к друзьям, которые курят (таблица 3)

2. Результаты химических исследований.

Для получения  более точных результатов химических опытов растворы с табачным дымом и вытяжкой из фильтров взяты в трех пробах:

в пробирках I,II иIII –растворы табачного дыма;

в пробиркахI*,II* иIII* - растворы с вытяжкой из табачных фильтров.

При исследовании реакции среды полученных растворов выявили кислую реакцию среды (рН=5). Кислоты образуются при взаимодействии воды с СО2, SО2 и NО2, которые выделяются при тлении табака:
CO2 + H2O = H2CO3; SO2 + H2O = H2SO3; 4NO2 + 2H2O + O2 = 4HNO3.                             
В результате опытов по обнаружению фенолов пришли к выводу:

В пробиркахII*иIII* можно предположить, что находятся производные фенола, из-за легкого коричневого оттенка                                                   
  Количество вредных веществ, оставшихся на фильтре после курения, больше, чем в табачном дыме, прошедшем через фильтр, так как окраска комплексов железа на фильтре более интенсивна, чем в растворе, через который пропущен табачный дым. Такой же вывод можно сделать и по массе осадка MnO2. В улавливании вредных веществ сигаретный фильтр играет значительную роль.

В результате опыта №3 отмечаем, что во всех пробирках, кроме I* содержатся предельные углеводородыПри сравнение табачной продукции различных торговых марок и выявление связи перманганатной окисляемости и йодного числа Исходя из предположения, что зависимость между йодным числом и перманганатной окисляемостью и содержанием вредных веществ в табачном дыме прямо пропорциональна, составили сравнительный ряд различных марок табачной продукции по содержанию в них вредных веществ: «Максим» > «Оптима» > «Winston» > «West» > «More» > «Сamel» > «PallMall» > «Chesterfield».

Таблица 4
Результаты иодометрического титрования и перманганатометрии

	Марка табачной продукции
	ν(I2)×10-4, моль
	ν(KMnO4)×10-3, моль

	
	табачный дым
	фильтр
	табачный дым
	фильтр

	«Chesterfield»
	8,66
	30,3
	7,59
	22,02

	«PallMall»
	8,66
	17,3
	9,1
	18,99

	«Сamel»
	12,99
	21,66
	9,1
	19,75

	«More»
	17,3
	12,99
	8,35
	15,94

	«West»
	21,66
	17,3
	12,1
	18,99

	«Winston»
	25,9
	17,3
	12,9
	19,75

	«Оптима»
	34,6
	12,99
	12,9
	14,43

	«Максим»
	34,6
	12,99
	14,4
	12,9


По данным таблицы 1 видно, что качество фильтров сигарет соответствует следующему ряду: «Chesterfield» > «Сamel» > «West» > «Winston» > «PallMall» > «More» > «Оптима» > «Максим»Для обнаружения алкалоидов в табачном дыме и в использованном сигаретном фильтре к 1 мл раствора табачного дыма и раствора сигаретного фильтра добавили несколько капель раствора К[ВiI4]. При этом выпали ярко-оранжевые осадки.Сравнили массы осадков, выпавших из раствора табачного дыма и раствора, полученного при вымачивании сигаретных фильтров различных марок сигарет. Результаты условного содержания алкалоидов в табачном дыме, фильтре и табаке приведены в таблице 5.

Таблица 5

Содержание алкалоидов

	Размещение
	Марка сигарет

	
	«Сamel»
	«Оптима»
	«Прима»

	Сигаретный дым
	+
	+
	++

	Сигаретный фильтр
	++
	++
	—

	Табак
	++++
	++++
	++++


3. Результаты биотестирования.

Влияние растворов табачной продукции на всхожесть кресс-салата

                                                                                                                   Диаграмма 1
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Диаграмма 3
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Таблица 6

Влияние растворов табачной продукциина средние размеры проростков и корешков кресс-салата  (Lipidiumsativum):

	Контроль
	Раствор табачного дыма
	Раствор веществ из фильтра

	Побег
	Корешок
	Побег
	Корешок
	Побег
	корешок

	1,335
	3,23
	1
	1,063
	1,27
	2,05


Диаграмма 4
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Изменение размеров проростков и корешков под влиянием табака.
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Результаты воздействия на био-тест веществ содержащихся в табачном дыме и в табачном фильтре достоверны и обработаны статистически. Воздействие этих веществ  на семена кресс-салата очень агрессивно, особенно раствора табачного дыма.                      

Таблица 7

Действие раствора табачного дыма на био-тест элодею канадскую( Elodéacanadénsis)

	№ пробы
	длина
	корни
	описание

	Контроль
	6 см
	-
	Растение зеленого цвета, без корней

	1 Раствор веществ из фильтра
	5 см
	-
	Растение с темно-бурыми безжизненными листья

	2 Раствор табачного дыма
	5 см
	-
	Растение со светло – бурыми листьями с признаками хлороза, только  кончик листа зеленого цвета
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       Действие веществ выделяемых при курении на тест-объект элодею канадскую также очень агрессивно. Наблюдаем отсутствие роста растений и изменение окраскиИнтенсивность фототаксиса хлоропласта в элодеи канадской, оцениваемая по изменению количества хлоропластов в эпистрофном положении,  можно рассматривать как чувствительный показатель, свидетельствующий о наличии токсикантов.  Если сравнить  строение клетки элодеи под микроскопом из раствора, содержащего табачный дым, раствора, содержащего табачные фильтры с контрольным вариантом, то можно отметить: -в растворе, содержащем дым из сигарет наблюдается разрушение практически всех пластид в клетках элодеи; 
 -в растворе содержащем вытяжку из табачных фильтров наблюдается явление плазмолиза в большем или меньшем количестве клеток. Это безусловно свидетельствует о наличии в водетоксикантов.  

                     Таблица 8

Действие растворов, содержащих вещества табачной продукции, на ряску малую (LemnaminorL.)                                                                

	№
	Кол-во

растений
	Длина корешка
	Описание

	Контроль
	8
	3 см хорошо развита
	Листецы насыщенного зеленого цвета, произошло деление растений

	1 Раствор веществ из табачного фильтра
	1
	-
	Листецы молочно-белые, безжизненные, отделившиеся от растения

	2 Раствор табачного дыма
	3
	-
	Листецы молочно-бежевые, есть частично зеленые. Большинство листецов отделено от растений
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Биотестирование с помощью моллюска ампулярии(Ampullarigigas)                     
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Степень ингибирования хеморецепции у моллюска-ампулярии в растворах с компонентами табака.

	                      Таблица 9
	1
	2
	3

	Контроль
	-
	*
	-

	Раствор веществ из табачного дыма
	**
	***
	***

	Раствор вытяжки из табачного фильтра
	***
	***
	***
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      Эксперимент на ампуляриях показал, что хеморецепция нарушена после пребывания в испытуемых растворах табачной промышленностиЕсли сравнивать поведение моллюсков, то можно отметить ухудшение хеморецепции и перемещение к пищевой приманке единичных особей, остальные оставались на месте или стремились выбраться из кюветы. Из этого можно сделать вывод, что в испытуемых растворах содержатся токсические примеси, которые пагубно влияют на поиск пищевой приманки и блокируют проявление пищевого рефлекса ампулярий.[16]

       Социологический опрос выявил: 
- процент курящих учеников 9-10 классов равен 2%, при этом 4% учеников курят периодически. 

- больше половины учеников знают о составе табачной продукции, о последствиях вызываемых никотином и о понятии «пассивное» курение. 

- учащиеся выделили три основные причины курения: стремление быть «крутым» и взрослым, за компанию и из любопытства.

Результаты химического анализа:

 -  реакция среды полученных растворов кислая.  

- в некоторых растворах можно предположить нахождение производных фенола, так же как и содержание непредельных углеводородов. Йодометрическое титрованию позволило определить,  в каких растворах находится наименьшее количество непредельных углеводородов.

     Результаты тестирования на фитообъектах свидетельствуют, что табачный дым влияет на процессы жизнедеятельности: 

- происходит разрушение хлорофилла (элодея и ряска)

- уменьшается всхожесть организмов

- вытяжка дыма через сигаретный фильтр менее опасна для организмов, чем просто табачный дым. Это свидетельствует о том, что пассивное курение опаснее. 

     Результаты тестирование на зоообъектах: 

- у моллюсков нарушается функционирование систем органов, отвечающих за поиск пищи – их доминирующую форму поведения.     

- следовательно, с помощью химических исследований и биотестирования практически было доказано, что табачная продукция токсична. 

Практическая значимость работы:

Разработаны и представлены широкой общественности антитабачные листовки. Результаты исследовательской работы доложены на родительских собраниях. Обсуждаем проблемы нездорового образа жизни с учащимися младших классов.
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«...сначала там мигали только две или три зеленые точки,
 плавно скользившие среди  деревьев. 

Но постепенно их становилось больше, 

и вот уже вся роща освещена фантастическим зеленым заревом. 
Никогда нам не доводилось видеть такого огромного скопления светлячков.

 Они носились облаком среди деревьев, ползали по траве, кустам и стволам...

Потом сверкающие потоки светлячков поплыли над заливом...»                                     

 Дж.Даррелл. «Моя семья и другие звери» [1]

    Биолюминесценция - явление, широко представленное в природе. В настоящее время биолюминесцентные белки являются основой многих широко используемых методов анализа. Биолюминесцентные методы используются в клеточной биологии и экологии, а также в медицинской диагностике и исследовании онкологических заболеваний.

На основе биолюминесценции разработано несколько высокочувствительных методов исследования. Например, с помощью люциферин-люциферазной системы светляка определяют очень низкие концентрации АТФ, а поскольку АТФ сопутствует любой жизнедеятельности, то таким способом можно легко обнаружить бактериальное заражение любой среды. 

Люцифераза может синтезироваться в лабораториях для различных целей. Трансгенные технологии входят в нашу жизнь. Гены, кодирующие люциферазу, широко применяются в генной инженерии. Их искусственно синтезируют, встраивают в одноклеточные организмы и трансфектируют в клетки.

В другом методе, используя белок экворин, измеряют низкие концентрации ионов кальция. Благодаря способности люминесцировать в присутствии ионов кальция, фотопротеины успешно используют для мониторинга внутриклеточного кальция и визуализации внутриклеточных процессов. С помощью фотопротеиновых меток возможно решение ряда задач высокочувствительной и экспрессной аналитики: от диагностики заболеваний до анализа генетически модифицированных продуктов.
Томография целого организма - это удобная технология, которая позволяет изучать клеточные популяции в живых животных, например, мышах. Различные типы клеток (например, стволовые клетки костного мозга, Т-клетки) можно генетически модифицировать для синтеза люцифераз, что позволяет неинвазивно визуализировать их внутри живых животных, используя высокочувствительные приборы. Данная технология используется для изучения онкогенеза и эффективности противоопухолевых препаратов на модельных животных.[7]

Цель работы: изучение явления биолюминесценции и его роли в современной жизни.

Задачи:

1) проследить историю изучения свечения организмов

2) выяснить, какие вещества могут проявлять     люминесцентные свойства, механизм этого явления

3) проделать опыты, подтверждающие этот процесс

4) рассмотреть современное использование полученных знаний о биолюминесценции

5) наметить пути дальнейшей работы по изучению этого явления

Пока организм живет, в его клетках совершаются химические процессы. В связи с этими процессами в организме возникают различные формы энергии: тепловая, благодаря которой он согревается; механическая, от которой зависят его движения; электрическая, которая связана с работой его нервов. Свет – тоже особый вид энергии, возникающий под влиянием той внутренней работы, которая протекает в организме. Вещество светящихся бактерий и тех клеток, из которых сложены светящиеся аппараты животных, окисляясь, излучает световую энергию. 

Какую роль играет свечение в жизни животных? Ответить на этот вопрос в каждом отдельном случае пока не удалось. Но в пользе свечения для многих животных вряд ли можно сомневаться. Светящиеся рыбы и раки живут на такой глубине, куда солнечный свет не проникает. В темноте трудно различать, что делается вокруг, выслеживать добычу и вовремя ускользнуть от врага. А между тем светящиеся рыбы и раки – зрячи, имеют глаза. Способность свечения облегчает им жизнь. 

Свет создаётся у более высокоразвитых организмов в специальных светящихся органах (например, в фотофорах рыб), у одноклеточных эукариот — в особых органоидах, а у бактерий — в цитоплазме. Это явление называется биолюминесценцией. 

Биолюминесце́нция  — способность живых организмов светиться. Название происходит от греческого слова «биос», что означает жизнь, и латинского «люмен» — свет. 

Биолюминесценцию – называют «холодным» светом, в отличие от более привычного излучения нагретых тел (например, Солнца или спирали электрической лампочки). Возникает «холодное свечение» за счет энергии химических реакций. 

Биолюминесценция считается частным случаем хемилюминесценции, т.е. процессом трансформации энергии химической связи в энергию электронно-возбужденных состояний молекул. Характерными отличиями биолюминесцентных реакций от хемилюминесцентных являются их чрезвычайно высокие квантовые выходы, которые обеспечиваются участием в процессе специфических ферментов – люцифераз. При этом механизм образования в ходе реакции электронно-возбужденных состояний все еще не выяснен до конца даже для самых изученных биолюминесцентных систем – бактериальной и светляковой. [2],[3],[6]

    В организме светящихся животных, а также некоторых бактерий, водорослей и грибов содержится люциферин – вещество, которое в ходе химических превращений излучает свет. Но чтобы эти превращения произошли, необходимы кислород и фермент люцифераза. 
Пионером в исследовании механизмов биолюминесценции стал Рафаэль Дюбуа, в 1887 г. , поставивший эксперимент с экстрактами из светящихся жуков Pyrophorus.

Аналогичные результаты Дюбуа получил и при эксперименте со светящимися двустворчатыми моллюсками Pholas dactylus. Такое поведение типично для систем фермент — субстрат, поэтому Дюбуа назвал низкомолекулярную фракцию люциферином, а белковую — люциферазой и постулировал ферментативную природу реакций, вызывающих биолюминесценцию.

Работы Дюбуа положили основу для дальнейших работ в исследовании биолюминесценции.  Оказалось, что у различных групп организмов существует множество систем «люциферин — люцифераза».

Основные реакции протекают в такой последовательности: люцифераза катализирует окисление люциферина, в результате чего получается молекула оксилюциферина в электронно-возбужденном состоянии. Энергия электронного возбуждения высвобождается в виде кванта света – фотона. Вспышка света может длиться от 0,1 до 10 с. Эффективность биолюминесценции поразительно высока: в свет может превращаться до 100% энергии химической реакции. 

По механизму биолюминесценции относится к хемолюминесценции: свечение возникает при ферментативном окислении кислородом воздуха специфических веществ люциферинов. За счёт освобождаемой при этом химической энергии часть молекул люциферина переходит в возбуждённое состояние, при возвращении в основное состояние они испускают свет. Люциферины, как и ферменты (люциферазы), катализирующие их окисление, различны у организмов разных видов. 

Существует несколько разновидностей люциферина; у разных организмов его структура может отличаться довольно сильно. Например, бактериальный люциферин имеет сходство с молекулой рибофлавина, а люциферин водорослей динофлагеллят похож по строению на хлорофилл. В процессах биолюминесценции светляков участвуют не только кислород и люцифераза, но еще и АТФ (аденозинтрифосфат). У медуз рода Aequorea люциферин входит в состав фотобелка экворина, а свечение «запускают» ионы кальция. 

Чтобы поддерживать свечение, живые организмы нуждаются в пополнении запасов люциферина. Одни синтезируют его сами или с помощью бактерий, другие получают с пищей. 

Наиболее известной является система свечения жуков-светляков. В ходе реакции, которую катализирует люцифераза, молекула АТФ, универсальная единица клеточной энергии, активирует люциферин, после чего к нему присоединяется кислород (интересно, что у всех организмов, несмотря на независимое возникновение системы свечения, оно так или иначе связано с окислением). «Магия» происходит в тот момент, когда от окисленного люциферина отделяется CO2. Молекула красителя оказывается в возбужденном состоянии, покидая которое, она испускает квант света.[4]
   Биолюминесценция выполняет следующие биологические функции:

· привлечение добычи или партнёров

· коммуникация

· предупреждение или угроза

· отпугивание или отвлечение

· маскировка на фоне естественных источников света

Упрощённая схема реакции биолюминесценции может иметь следующий вид:
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По механизму биолюминесценции относится к хемилюминесценции, т.к.  основывается на химических процессах, при которых освобождающаяся энергия выделяется в форме света. Таким образом, биолюминесценция является особой формой хемилюминесценции.

Хемилюминесценция возникает при многих химических реакциях — например, при рекомбинации свободных радикалов или в реакциях окисления.[4]
Общее свойство всех люциферинов – способность давать интенсивную флуоресценцию– явление свечения некоторых веществ после освещения их светом.
Еще К.А.Тимирязев в своем труде «Солнце, жизнь и хлорофилл» предполагал особое воздействие света на жизнедеятельность растений.

«…Проследить судьбу солнечного луча в растении до его уничтожения, то есть до его превращения в химическую работу – вот первый шар на длинном и сложном пути к разрешению задачи, которую я предпринял. 
 Ранее необходимо было составить себе ясное научное представление вообще о химическом действии света, то есть о том, что до сих пор носит не совсем удачное, или, вернее, совсем неудачное, название фотохимии.
Исследования полутора столетия показали, что процесс, о котором здесь идёт речь, совершается в зелёных органах, содержащих хлорофилл.

Все лучи, поглощаемые хлорофиллом, в растворе флуоресцируют, а с другой стороны – в растении флуоресценции вовсе не обнаруживается. Таким образом, мысль, что в пределах видимого спектра разложение углекислоты зависит не от яркости, а от энергии лучей, в первый раз была высказана и доказана мною в 1869 г.» [5]

Экспериментальная часть 

Мы исследовали свечение хлорофилла (Опыт №1) – фотолюминесценцию и хемилюминесценцию галавита (Опыт №2).

Опыт №1 «Получение спиртовой вытяжки хлорофилла»

Материалы и оборудование: зеленые листья растений, этиловый спирт, 20% раствор NaOH , сухой мел, кварцевый песок, бензин, дистиллированная вода, фарфоровая ступка с пестиком, воронка, ножницы, фильтровальная бумага, пробирки, колба емкостью 50-100 мл.

1) Получение спиртовой вытяжки пигментов. Навеску растительного материала поместить в ступку, добавить немногокварцевого песка, мела и 20-30 мл этилового спирта. Тщательно растереть массу пестиком, перенести в колбу, добавить спирт и настаивать в течение нескольких минут. Затем окрашенный в зеленый цвет раствор отфильтровать. Фильтрат будет содержать спиртовую вытяжку смеси хлорофилла и сопровождающих его пигментов. 

2) Разделение пигментов с помощью бензина. Жидкость разделится на два слоя: в бензине останется хлорофилл и каротин, а в спирте – ксантофилл, который в бензине не растворяется.

3) Омыление хлорофилла и отделение каротина с помощью 20% раствора NaOH. В пробирку со спиртовой вытяжкой пигментов добавляем 1 мл 20% раствора щелочи, взбалтываем смесь. Затем наливаем 1 мл бензина и две капли дистиллированной воды. Сильно встряхнули пробирку. Дали смеси отстояться. Нижний, спиртовой слой, содержит соль хлорофиллиновой кислоты (продукт омыления хлорофилла) и ксантофилл. Верхний, бензиновый слой – каротин.

4) Флуоресценция  хлорофилла. Пробирку с вытяжкой пигментов помещаем у электролампы. Рассматриваем окраску вытяжки в отраженном свете. Вишнево-красный цвет свидетельствует о способности хлорофилла флуоресцировать. При добавлении к вытяжке воды раствор мутнеет и переходит в коллоидный раствор хлорофилла. Явление флуоресценции при этом исчезает.

Опыт №2  «Свечение галавита»
Материалы и оборудование: галавит,  5% раствор NaOH , 30% раствор перекиси водорода H2O2, концентрированный раствор аммиака NH3 • H2O,  красная кровяная соль K3[Fe(CN)6]; фарфоровая ступка с пестиком, колба емкостью 50-100 мл.

 Галавит представляет собой натриевую соль люминола  –    аминодигидрофталазиндион натрия (5-амино-1,2,3,4-тетрагидрофталазин-1,4-диона натриевая соль) (Aminodihydrophthalasindione sodium).

1) Измельчение таблеток галавита. Мы растерли в фарфоровой ступке таблетки галавита. 

2) Взяли колбу и высыпали в нее порошок галавита, добавили раствор аммиака, перекись водорода. Размешали содержимое колбы.

3) В готовый раствор добавили 2 ложечки порошка красной кровяной соли.

В результате происходящей реакции наблюдали голубое свечение. Экспериментально установлено, что голубая хемилюминесценция возникла при взаимодействии галавита с пергидролем в щелочной среде в присутствии калия ферроцианида (III) в качестве катализатора, в процессе  окисления слабыми окислителями в щелочной среде.

    Изучая природу свечения, механизмы реакций хемилюминесценции, которые еще до конца не изучены, мы были удивлены многообразием форм световой энергии, которую использует окружающий мир. Многие виды природной люминесценции были известны людям очень давно. Например, свечение насекомых (светлячки), свечение морских рыб и планктона, полярные сияния, свечение минералов, гниющего дерева и других разлагающихся органических веществ. В настоящее время к природным формам прибавилось много искусственных способов возбуждения люминесценции.
Например, в медицине сейчас технологии позволяют получать трансгенных мышей, у которых может светиться отдельная группа клеток, отдельная группа тканей. 

Ученые из Института биофизики СО РАН (Красноярск), на протяжении многих лет исследующие явление биолюминесценции, научились применять его для испытания лекарственных веществ и проведения иммуноанализа.
  Он основан на взаимодействии антитела с антигеном и используется при диагностике различных патологий.. Но если к антителу вместо изотопа прикрепить светящийся белок, можно просто измерить свет, добавив кальций. Биолюминесцентный белок – это совершенно безвредная метка, как для персонала, так и для окружающей среды. 

     Или можно сделать раковые клетки, которые способны к свечению. На тех же мышах: имплантировать им раковые клетки и смотреть, как развивается опухоль, воздействовать на нее различными лекарственными препаратами и изучать, как они влияют на рост опухоли; наблюдать за образованием метастаз.

В Великобритании зарегистрирован случай разведения генетически модифицированных аквариумных рыбок. У этих уникальных рыбок присутствует в ДНК ген, позволяющий им светиться в темноте. 
    Зелёные светящиеся поросята (трансгенные свиньи) выведенны группой исследователей из Национального университета Тайваня. Поросята светятся зелёным цветом в темноте и имеют зеленоватый оттенок кожи и глаз при дневном свете. Основная цель выведения таких свиней, по заявлениям исследователей, — возможность визуального наблюдения за развитием тканей при пересадке стволовых клеток.
В дальнейшем мы планируем продолжить работу над этой темой, так как нас заинтересовала информация об огромном разнообразии применения результатов данных исследований.

Используемая литература
1. Даррелл Дж. По всему свету; Моя семья и другие звери; Птицы, звери и родственники / Пер. с англ. Л.Жданова, Л.Деревянкиной, С.Лосева; Сост. М.Жданова; Худож. И. Шипулин.- М.: АРМАДА, 1997.-575 с.:ил.- (ЗЕЛЕНАЯ СЕРИЯ)

2. Лозовская Е. ;  статья «Почему они светятся?» Журнал «Наука и 

жизнь» №8 2004 г

3. Лункевич В.; статья «Светящиеся животные» Журнал «Наука и    жизнь» №8 2004 г

4. Позднякова Ю. статья «Светящиеся клетки» [Электронный ресурс] COPAN.info|Наука.Сибирь.Общество  
Режим доступа:  http://www.copah.info/articles/science/svetyashchiesya-kletki

5. Тимирязев К. А.  Избранные сочинения в 4-х томах. ОГИЗ - СЕЛЬХОЗГИЗ, М., 1948 г.  Солнце, жизнь и хлорофил. Публичные лекции, речи и научные исследования. Избранные труды К.А.Тимирязева

[Электронный ресурс] Сайт "Тимирязев.Ру" Режим доступа:   

 http://timiryazev.ru/izbrannoe.html

6. Феоктистова Н.Ю. «Живое сияние» Зоология статья изд дом «Первое сентября» Газета «Биология» №33/ 2000 г  . [Электронный ресурс]  bio.1september.ru›article.php…
http://bio.1september.ru/article.php?ID=200003301 
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 «Сближение теории с практикой дает самые благоприятные результаты, и не только одна практика от этого выигрывает; сами науки развиваются под влиянием ее: она открывает им новые предметы для исследований или новые стороны в предметах, давно известных.»

П.Л.Чебышев 
 

На уроках геометрии мы изучаем определения, свойства, признаки фигур, применяем их при решении задач, доказательстве теорем. Слышим от учителя, что все они применяются на практике, но не очень этому верим. Мне захотелось выяснить, действительно ли полученные в школе знания об абстрактных, начерченных на тетрадном листе фигурах, кто-то применяет в реальной жизни. Слово параллелограмм привлекло мое внимание еще в 7 классе. В 8 классе мы стали изучать этот четырехугольник. Я решил выяснить, как свойства параллелограмма применяются в технике и смогу ли я воспользоваться ими для какого-нибудь практически значимого дела.

Задачи:

Изучить свойства параллелограмма и сделать учебное пособие для уроков геометрии;

Познакомиться с механизмами, принцип действия которых основан на свойствах параллелограмма;

Разобраться в схеме работы «параллелограммных « механизмов;

Изготовить рабочий механизм;

Попытаться разработать свой прибор, в котором используются свойства параллелограмма.

Геометрия наука о формах и размерах фигур – точная и алгоритмически строгая. Выделяется понятие параллельных прямых и все, что связано с параллельностью. Прямые бесконечны, а что происходит в бесконечности, мы только представляем, а не можем наблюдать. 

Великий Евклид изложил в своих «Началах» список аксиом, из которых логически доказываются все теоремы, и никто не сомневался в истинности этих утверждений. Но знаменитый V постулат Евклида был заметно сложнее остальных аксиом. Его формулировка скорее походила на теорему:

Если две прямые, пересеченные третьей, образуют внутренние односторонние углы, меньшие двух прямых, то, продолженные неограниченно, эти две прямые встретятся с той стороны, где углы меньше двух прямых.

В современных учебниках V постулат заменяет равносильная аксиома параллельных прямых:

Через точку, не лежащую на данной прямой, проходит только одна прямая, параллельную данной.

Не одно поколение математиков пытались доказать данное утверждение. Не доказали, но в данном случае отрицательный результат оказался потрясающим. Н.И. Лобачевский создал новую неевклидову геометрию.
Итак, две параллельные прямые на плоскости не пересекаются, а две пары параллельных прямых, пересекаясь, образуют  удивительный четырехугольник со звучным названием – параллелограмм. 

Термин «параллелограмм» греческого происхождения ( parallelos — параллельный и gramme — линия) и, согласно Проклу, был введен Евклидом. Понятие параллелограмма и некоторые его свойства были известны еще пифагорейцам. В «Началах» Евклида доказывается следующая теорема: в параллелограмме противоположные стороны равны и противоположные углы равны, а диагональ разделяет его пополам. Евклид не упоминает о том, что точка пересечения диагоналей параллелограмма делит их пополам. Полная теория параллелограммов была разработана к концу средних веков и появились в учебниках лишь в XVII веке.

В школьном учебнике Л.С. Атанасяна Геометрия 7-9 доказаны три свойства параллелограмма:

· Противоположные стороны параллелограмма попарно равны;

· Противоположные углы параллелограмма попарно равны;

· Диагонали параллелограмма точкой пересечения делятся пополам.

На вопрос учителя, сколько свойств у параллелограмма, учащиеся моего 8а класса ответили 5-7. На самом деле  свойств у параллелограмма гораздо больше. В ходе работы над своим проектом мы вместе с одноклассниками создали учебное пособие «Свойства параллелограмма», которое может быть полезно на уроках геометрии и при подготовке к сдаче ГИА и ЕГЭ. 

«Параллелограммные» механизмы.
В жизни нас окружают параллелограммы и не просто окружают – они работают! Параллелограмм становится механическим, так как обладает свойством подвижности. Он способен изменять форму, оставаясь параллелограммом, и при этом сохранять метрические размеры сторон. Стороны параллелограмма попарно параллельны и изменение величины острого угла влечет изменение тупого угла, так как сумма односторонних углов 1800, противоположный угол величину сохраняет. Это свойство «подвижимости» параллелограмма широко используется на практике. Благодаря его движимости лампу можно устанавливать в удобное для работы положение. А раздвижную решетку – отодвигать на необходимое расстояние в дверном проеме.
1. Простые шарнирные механизмы.

      Плоские шарнирные механизмы встречаются в жизни повсюду — это и доводчик двери, и спица зонтика, и система открывания двери машины. Работа некоторых из них может показаться удивительной. Вот, например, стеклоочистители автомобиля — «дворники», быстро смахивающие воду с лобового стекла то в одну, то в другую сторону. 

 Параллелограммный механизм бывает четырех  видов: 

1. [image: image111.png]


Параллелограмм с неподвижным звеном:   погрузчики, “дворники” на лобовом стекле машины , штативы, автомобильные подвески.
2. Параллелограмм с неподвижным шарниром: кульман,
3. Ромб: токоприемник у трамваев и электричек, автомобильный домкрат.
4. Ножничный, или X-образный механизм: подъемник, погрузчик.
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Шкатулка для рукоделия или инструментальный ящик помогут понять, как функционирует этот механизм-транслятор, сохраняющий при перемещении параллельность. (рис. 1) 
В основе чертежного прибора параллелограммный 
механизм. В нем совместно действуют два параллельных кривошипно-шатунных привода, чем достигается параллельное перемещение линейки. (рис. 2)
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Пантограф.

[image: image115.jpg]


Интереснее устройство пантографа - приспособления для копирования чертежей в измененном масштабе. (рис 3) 

Довольно часто требуется увеличить (или уменьшить) в несколько раз какой-либо рисунок, чертеж или схему. Это можно делать либо вручную «методом клеток», либо с помощью приборов: эпископа, или пантографа.
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 В его устройстве обошлись без неподвижного отрезка с двумя опорами, который заменен единственной неподвижной опорой (А), вынесенной за пределы шарнирного параллелограмма.
 Вторая «опора» (В) может свободно двигаться, в ней закреплен карандаш или штифт для обводки чертежа. При этом вся система выполняет соответствующие движения. Здесь используется тот геометрический факт, что существует точка, которая, будучи точкой пересечения удлиненного шатуна с линией АВ, повторяет все движения В, выполняя их в пропорционально увеличенном виде. В этой точке С находится второй карандаш или грифель, который, повторяя все движения, производимые В, вычерчивает увеличенное изображение.

Само собой разумеется, что можно поступать и наоборот: обводя в С оригинал, получать в В его уменьшенное изображение. Этот же принцип используется в системе с небольшой фрезой, которая помещается в положение С. Она гравирует по шаблону (находящемуся в положении В) надписи и рисунки одинакового начертания, но разных размеров.

Разобраться в принципе действия пантографа мне помогла программа «Живая математика», в которой я осуществил анимацию движения двух точек ( карандашей) и получил изображение, подобное данному. (рис 4, 5) 
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3.Парораспределительный механизм.
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      Парораспределительный механизм Вальсхарта  тип парораспределительного механизма, изобретённый бельгийским инженером Эджидом Вальсхартом  (англ. Egide Walschaerts) в 1844 году. 
(рис 6) 
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В  1849 году   аналогичный парораспределительный механизм был запатентован немецким инженером Эдмундом 
Гейзингером. Из-за этого данный парораспределительный механизм могут называть как именем Вальсхарта, так и Гейзингера 
(данный вариант названия был весьма распространён в СССР), а иногда и вовсе — Вальсхарта-Гейзингера. В 1870 году данный механизм был впервые применён на паровозе, а начиная с 1900-х его стали использовать на подавляющем большинстве паровозов вплоть до заката эры паровозостроения
4. Параллелограмм Уатта.
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Одной из задач автомобильной подвески является обеспечение возможности колёсам двигаться вертикально относительно корпуса. В то же время, нежелательны движения вперёд и назад (вдоль) и поперёк относительно корпуса. Механизм Уатта используется на задней оси в некоторых автомобильных подвесках в качестве усовершенствования тяги Панара. Оба метода предназначены для предотвращения движения автомобильной оси вбок относительно корпуса автомобиля, позволяя оси, в то же время, двигаться в вертикальном направлении.
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Механизм Уатта (рис. 7) обеспечивает движение более приближённое к прямолинейному, чем тяга Панара.

Механизм состоит из двух горизонтальных балок одинаковой длины, прикреплённых с каждой из сторон шасси. Между этими двумя балками присоединено короткое вертикальное звено. Центр вертикального звена — точка, принуждаемая двигаться вертикально, — присоединено к центру оси. Все места соединения звеньев способны свободно вращаться в вертикальной плоскости.

Конец коромысла  был соединен здесь шарнирно тягой и  с точкой рычага, соединенного с какой‑нибудь неподвижной частью двигателя. Таким образом, вся система имела две неподвижные точки вращения: центр балансира, вокруг которой совершал колебательные движения балансир. Впоследствии Уатт усовершенствовал это передающее устройство, получив две точки, соединяющие прямолинейное движение. Одну из них он соединил со штоком поршня, а другую — со штоком вспомогательного насоса, обслуживающего двигатель. Создание этого передаточного устройства потребовало от Уатта столько усилий, что он считал его своим величайшим изобретением. Он писал: «Хотя я не особенно забочусь о своей славе, однако горжусь изобретением параллелограмма более, чем каким‑либо из других моих изобретений».
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Механизм Чебышева.

Механизм Чебышева — это механизм, преобразующий вращательное движение в приближённое к прямолинейному движение.
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Был изобретён в XIX веке математиком Пафнутием Чебышевым, проводившим исследования теоретических проблем кинематических механизмов. Одной из таких проблем была проблема преобразования вращательного движения в приближённое к прямолинейному движение.

На основании описанного механизма Чебышев изготовил первый в мире шагающий механизм, который пользовался большим успехом на Всемирной выставке в Париже в 1878 году.

Именно эта задача — спрямление движения по окружности в движение строго по прямой — положила начало удивительному сотрудничеству теории шарнирных механизмов и математики — до того инженеры обходились своим опытом и техническим чутьем. Великий российский математик Пафнутий Львович Чебышев (1821–1894) стал проводить исследования шарнирных механизмов математическими методами. Он не смог точно решить изначальную задачу, однако предложенная им практическая конструкция давала приближение к прямой на несколько порядков лучше параллелограмма Уатта. Для построения таких механизмов Чебышев разработал два новых направления математики — теорию приближения функций и теорию синтеза механизмов.
6. Инструмент для построения середины отрезка.

В ходе работы на проектом я познакомился со множеством механизмов и проборов, принцип действия которых основани на свойстве подвижности параллелограмма. Это сложные конструкции и небольшие усовершенствования бытовых приборов. 

А можно ли усовершенствовать работу ученика, который выполняет построения на уроках геометрии. Разнообразить классический набор: циркуль и линейка без делений пытались уже древние греки. Сделал попытку и мой одноклассник.

Калугин Артем предложил идею использования свойства подвижности и свойства диагоналей ромба для построения середины отрезка. 

«Серединопостроитель» (рис 8) состоит из шарнирного ромба с отрезками – продолжениями одной диагонали ромба за вершины, пластины с прорезью, подвижно закрепленной на двух других вершинах. В середине пластины закреплен карандаш. Использовать подвижную пластину предложил я 

Если ромб раздвинуть так, чтобы две первые вершины совпали с концами измеряемого отрезка, то карандаш отметит середину отрезка. 
Мы хотим, чтобы нас окружали простые, удобные, функциональные вещи. Принцип действия многих приборов и механизмов основан на тех самых свойствах фигур, которые мы изучаем в школе на уроках. Над их созданием трудятся инженеры, конструкторы, ученые. Не каждый сможет стать изобретателем, но попробовать проникнуть в тайны работы того или иного механизма и попытаться придумать что-нибудь самому – занятие полезное и увлекательное.

В ходе работы над проектом я узнал много нового, не все вошло в данную работу. Меня заинтересовал антипараллелограмм и устройства, в которых он применяется. Хотелось бы разобраться в схеме работы Прямила Липкина - ученика П.Л. Чебышева, который превзошел своего учителя.

A* (A-Star)

Матвеев Антон, 
ученик 10 класса ГБОУ гимназии № 148 им. Сервантеса;
руководитель  - Бутман Алла Самуиловна,  
учитель информатики ГБОУ гимназии № 148 им. Сервантеса

Основными целями данного проекта было: 

· дать характеристику алгоритму А*

· разобраться в его работе;

· написать программу, иллюстрирующую работу этого алгоритма;

· создать модель игры «15» 

· модифицировать алгоритм A* для нахождения кратчайшего пути решения данной головоломки.

Задачи: Разобраться в происхождении алгоритма и дать оценку его используемости. Описать его работу. Модифицировать алгоритм для работы с головоломкой «15» и построить его блок-схему. Написать программу иллюстрирующую работу оригинального и модифицированного алгоритмов.

Для исследования данной темы мной были использованы следующие методы:

· Изучение литературы по теме «алгоритм А*»

· Моделирование работы алгоритма с помощью языка программирования С# и создание компьютерной модели игры «15»

Алгоритм A* - эвристический алгоритм поиска кратчайшего пути в графе с наименьшей «стоимостью» пути от одной вершины к другой.

Граф — это совокупность непустого множества вершин и наборов пар вершин (связей между вершинами). Объекты представляются как вершины, или узлы графа, а связи — как дуги, или рёбра. 

В 1964 году Нильс Нильсон изобрел эвристический подход к увеличению скорости алгоритма Дейкстры. Этот алгоритм был назван А1. В 1967 году Бертрам Рафаэль сделал значительные улучшения по этому алгоритму, но ему не удалось достичь оптимальности. Он назвал этот алгоритм A2. Тогда в 1968 году Петр Э. Харт представил аргументы, которые доказывали, что A2 был оптимальным при использовании последовательной эвристики лишь с незначительными изменениями. В его доказательство алгоритма также включен раздел, который показывал, что новый алгоритм A2 был возможно лучшим алгоритмом, учитывая условия. Таким образом, он обозначил новый алгоритм в синтаксисе звездочкой, он начинается на А и включал в себя все возможные номера версий.

Характеристика алгоритма
Эвристический алгоритм — это алгоритм решения задачи, правильность которого для всех возможных случаев не доказана, но про который известно, что он даёт достаточно хорошее решение в большинстве случаев. Алгоритм «А*» использует эвристику для примерной оценки «стоимости» пути от текущей вершины графа до цели, поэтому, не смотря на название, «A*» является полным в том смысле, что он всегда находит решение, если таковое существует.

Алгоритм «A*» обходит минимальное количество вершин, благодаря тому, что он работает с «оптимистичной» оценкой пути через вершину. Оптимистичной в том смысле, что, если он пойдёт через эту вершину, у алгоритма «есть шанс», что реальная стоимость результата будет равна этой оценке, но никак не меньше. Но, поскольку A* является информированным алгоритмом, такое равенство может быть вполне возможным.

Когда «A*» завершает поиск, он, согласно определению, нашёл путь, истинная «стоимость» которого меньше, чем оценка «стоимости» любого пути через любой открытый узел. Но поскольку эти оценки являются оптимистичными, соответствующие узлы можно без сомнений отбросить. Иначе говоря, A* никогда не упустит возможности минимизировать длину пути.

Предположим теперь, что некий алгоритм B вернул в качестве результата путь, длина которого больше оценки стоимости пути через некоторую вершину. На основании эвристической информации, для алгоритма B нельзя исключить возможность, что этот путь имел и меньшую реальную длину, чем результат. Соответственно, пока алгоритм B просмотрел меньше вершин, чем A*, он не будет допустимым. Итак, A* проходит наименьшее количество вершин графа среди допустимых алгоритмов, использующих такую же точную (или менее точную) эвристику.

В случае, если по окончании работы от алгоритма требуется маршрут, вместе с каждой вершиной обычно хранят ссылку на родительский узел. Эти ссылки позволяют реконструировать оптимальный маршрут. Если так, тогда важно, чтобы одна и та же вершина не встречалась в очереди дважды (имея при этом свой маршрут и свою оценку стоимости). Обычно для решения этой проблемы при добавлении вершины проверяют, нет ли записи о ней в очереди. Если она есть, то запись обновляют так, чтобы она соответствовала минимальной стоимости из двух.

Данный алгоритм зачастую является основной частью более сложных поисковых алгоритмов различных картографических сервисов, игр и пр.

Работа алгоритма

«A*» просматривает пути, ведущие от начальной вершины в конечную, пошагово двигаясь по вершинам графа, выбирая из доступных вершин те, который обладают наименьшей эвристической оценкой «стоимости» пути, другими словами, как и все информированные алгоритмы поиска, он просматривает сначала те маршруты, которые «кажутся» ведущими к цели.

В обобщенном виде алгоритм «А*» выглядит так:

1. Создаем список доступных и недоступных вершин графа, для каждой вершины, добавленной в доступный список будем рассчитывать эвристическую оценку «стоимости» пути и записывать родительскую вершину.

2. Добавляем начальную вершину графа в список доступных вершин.

3. Выбираем из списка доступных вершин вершину с наименьшей «стоимостью» пути. Делаем ее текущей.

4. Удаляем текущую вершину из списка доступных вершин и добавляем ее в список недоступных.

5. Рассматриваем вершины смежные с текущей и добавляем в доступный список те, которых еще нет в нем и которых нет в недоступном списке.

6. Повторяем шаги 3-5 до тех пор, пока текущей вершиной не станет конечная.

7. Начиная с конечной точки, двигаемся по «родителям» каждой вершины, записывая путь.

    Путь, полученный этим алгоритмом будет кратчайшим.

«15» или «Пятнашки» - популярная головоломка, придуманная в 1878 году Ноем Чепмэном. Представляет собой набор одинаковых квадратных костяшек с нанесёнными числами, заключённых в квадратную коробку. Длина стороны коробки в четыре раза больше длины стороны костяшек для набора из 15 элементов (и в три раза больше для набора в 8 элементов), соответственно в коробке остаётся незаполненным одно квадратное поле. Цель игры — перемещая костяшки по коробке, добиться упорядочивания их по номерам, желательно сделав как можно меньше перемещений.

 Для поиска кратчайшего решения головоломки «15» алгоритм был изменен так, что за вершины графа брались состояния головоломки, а за «стоимость» - сумма расстояний по горизонтали и вертикали каждой костяшки до ее положения в собранном виде (манхэттенское расстояние).

 Программа

Для моделирования работы данного алгоритма мною было написано 2 программы на языке С#.

Первая программа представляет из себя консольное приложение иллюстрирующее работу оригинальной версии алгоритма «А*».

Задачей программы является поиск кратчайшего пути между двумя точками (0 и 1) в лабиринте.


Минимальные системные требования: Windows XP/Server 2003/Vista/Server 2008/7/8/Server 2012/8.1

Вторая программа является компьютерной моделью головоломки «15» с возможностью ее решения.

Минимальные системные требования: Windows XP/Server 2003/Vista/Server 2008/7/8/Server 2012/8.1

Обе программы написаны с использование парадигмы объектно-ориентированного программирования.

Фрагмент кода:

public void solve()
        {

            int[,] fld = new int[4, 4]; Игровое поле
            int c = 0;

            for (int i = 0; i < 4; i++)

                for (int j = 0; j < 4; j ++)

                {

                    fld[i, j] = Knuckles[c].Number; 
                    c++;

                }

            Availible.Add(new Fifteen_A_Star(fld)); Добавление стартовой вершины в доступный список

            Fifteen_A_Star.Start = Availible[0];

            do
            {

                int m = Min(Availible); Делаем вершину с наименьшей стоимостью пути текущей
                Fifteen_A_Star.Current = Availible[m];

                NotAvailible.Add(Availible[m]); Добавляем ее в недоступный список
                Availible.RemoveAt(m); Удаляем из доступного списка
                if (Fifteen_A_Star.Current.ZeroX != 3) Добавляем в доступный список смежные 

                {                                      вершины с текущей
                Fifteen_A_Star Q1 = new Fifteen_A_Star(Fifteen_A_Star.Current.Field);

                SwapInts(Q1.Field[Fifteen_A_Star.Current.ZeroY, Fifteen_A_Star.Current.ZeroX], Q1.Field[Fifteen_A_Star.Current.ZeroY, Fifteen_A_Star.Current.ZeroX + 1]);

                if (ListCheck(Q1, Availible) == false && ListCheck(Q1, NotAvailible) == false)

                    Availible.Add(Q1);        

                }

                if (Fifteen_A_Star.Current.ZeroX != 0)

                {

                    Fifteen_A_Star Q1 = new Fifteen_A_Star(Fifteen_A_Star.Current.Field);

                    SwapInts(Q1.Field[Fifteen_A_Star.Current.ZeroY, Fifteen_A_Star.Current.ZeroX], Q1.Field[Fifteen_A_Star.Current.ZeroY, Fifteen_A_Star.Current.ZeroX - 1]);

                    if (ListCheck(Q1, Availible) == false && ListCheck(Q1, NotAvailible) == false)

                        Availible.Add(Q1);

                }

                if (Fifteen_A_Star.Current.ZeroY != 3)

                {

                    Fifteen_A_Star Q1 = new Fifteen_A_Star(Fifteen_A_Star.Current.Field);

                    SwapInts(Q1.Field[Fifteen_A_Star.Current.ZeroY + 1, Fifteen_A_Star.Current.ZeroX], Q1.Field[Fifteen_A_Star.Current.ZeroY, Fifteen_A_Star.Current.ZeroX]);

                    if (ListCheck(Q1, Availible) == false && ListCheck(Q1, NotAvailible) == false)

                        Availible.Add(Q1);

                }

                if (Fifteen_A_Star.Current.ZeroY != 1)

                {

                    Fifteen_A_Star Q1 = new Fifteen_A_Star(Fifteen_A_Star.Current.Field);

                    SwapInts(Q1.Field[Fifteen_A_Star.Current.ZeroY - 1, Fifteen_A_Star.Current.ZeroX], Q1.Field[Fifteen_A_Star.Current.ZeroY, Fifteen_A_Star.Current.ZeroX]);

                    if (ListCheck(Q1, Availible) == false && ListCheck(Q1, NotAvailible) == false)

                        Availible.Add(Q1);

                }

            } while (Fifteen_A_Star.Current != Fifteen_A_Star.Target) ;

            do                              Двигаемся по родителям каждой вершины и формируем                                                  {                                           решение
                Track.Add(Fifteen_A_Star.Current);

                Fifteen_A_Star.Current = Fifteen_A_Star.Current.Parent;

            } while (Fifteen_A_Star.Current != Fifteen_A_Star.Start);

· Вследствие проведенной работы было выяснено, что алгоритм «A*» хорошо поддается модификации и подходит для решения практически любых задач на поиск пути в графе.

· Игра «15» представляет собой классическую задачу для моделирования эвристических алгоритмов. Обычно задачу решают через количество перемещений и поиск манхэттенского расстояния между каждой костяшкой и её позицией в собранной головоломке.

· Мною была создана компьютерная модель игры «15» и модифицирован алгоритм «А*» для нахождения кратчайшего пути решения данной головоломки.

Используемая литература

1. Герберт Шилдт - C# 4.0. Полное руководство

2. Патрик Лестер - Алгоритм A* для новичков (www.policyalmanac.org)

3. Интеллектуальные системы. Алгоритм A* и игра "Пятнашки" (www.dokwork.ru)

Изучение влияния расхода восстановителя на степень восстановления никеля

Павлович Кирилл,

ученик 11 класса ГБОУ СОШ № 111 с углублённым изучением немецкого языка,

руководитель - Подопригора Алена Владимировна,
 учитель физики ГБОУ СОШ № 111

     Никель  в нечистом виде впервые получил в 1751 шведский химик А. Кронстедт, предложивший и название элемента. Значительно более чистый металл получил в 1804 немецкий химик И. Рихтер. Название "Никель" происходит от минерала купферникеля (NiAs), известного уже в 17 в. и часто вводившего в заблуждение горняков внешним сходством с медными рудами. С середины 18 в. Никель  применялся лишь как составная часть сплавов, по внешности похожих на серебро. Широкое развитие никелевой промышленности в конце 19 в. связано с нахождением крупных месторождений никелевых руд в Новой Каледонии и в Канаде и открытием "облагораживающего" его влияния на свойства сталей. Распространение в природе: Никель — элемент земных глубин (в ультраосновных породах мантии его 0,2% по массе). Существует гипотеза, что земное ядро состоит из никелистого железа; в соответствии с этим среднее содержание Никеля  в земле в целом по оценке около 3%.

     В чистом виде никель не существует. Хотя подавляющая часть никеля  используется для получения сплавов с др. металлами (железом, медью, хромом и др.), отличающихся высокими механическими, антикоррозионными, магнитными или электрическими и термоэлектрическими свойствами. В связи с развитием реактивной техники и созданием газотурбинных установок особенно важны жаропрочные и жаростойкие хромоникелевые сплавы. Сплавы никеля  используются в конструкциях атомных реакторов. Значительное количество никеля  расходуется для производства щелочных аккумуляторов и антикоррозионных покрытий. Ковкий никель  в чистом виде применяют для изготовления листов, труб и т.д. Он используется также в химической промышленности для изготовления специальной химической аппаратуры и как катализатор многих химических процессов. Никель  — весьма дефицитный металл и по возможности должен заменяться другими, более дешёвыми и распространёнными материалами. Поэтому меня заинтересовал вопрос о   получении  чистого никеля. Этому и посвятил свою работу.

Получение чистого никеля.

    Одним из самых широко используемых человечеством металлов является никель. Наибольшие объёмы его потребляются сталеплавильным производством -  этот элемент входит в состав очень многих сталей  (конструкционных, нержавеющих и др.) и специальных сплавов (например, жаропрочных или магнитных). Значительное количество никеля идёт на никелирование – создание никелевого покрытия на поверхности другого металла, защищающего последний от коррозии. Соединения никеля используются для производства аккумуляторов, входят в состав эмалевых покрытий на керамических изделиях и пр. 
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  В природе никель встречается в виде руд двух основных типов:

- окисленные никелевые руды (~40-66% от всех запасов), в которых никель представлен в виде оксидов;

- сульфидные никелевые руды (около 33% запасов), в которых никель присутствует в виде соединений с серой – сульфидов.

Расположенный в Норильске Заполярный филиал компании «Норильский никель» осуществляет разработку месторождений сульфидных руд, причём содержащих не только никель, но и медь, а также прочие ценные компоненты (например, драгоценные металлы). При переработке таких руд необходимо разделить их на соединения отдельных металлов и получить из этих соединений чистые металлы. Кратко рассмотрим путь от месторождения сульфидной медно-никелевой руды до металлов:

- руду добывают на месторождении. Помимо ценных компонентов – соединений меди, никеля и благородных металлов – она содержит много «пустой породы» - то есть не имеющих большой ценности минералов – например, оксидов кремния, алюминия или кальция. Чтобы увеличить содержание ценных компонентов в руде, её «обогащают» - разделяют минералы, пользуясь различием их физико-химических свойств – например, плотности или способности смачиваться растворами некоторых специальных соединений. При этом получают концентрат – порошок (или, точнее, влажную массу, по густоте напоминающую сметану, тесто или глину), содержащий больше меди и никеля, чем исходная руда.

- мелкий порошок концентрата сложно плавить в электропечах, поэтому его подвергают агломерации, то есть спеканию на специальных машинах, напоминающих конвейер из длинного ряда огнеупорных тележек. При этом получают агломерат – крупные прочные пористые куски материала.

- агломерат плавят в рудно-термических электропечах, где материал расплавляется за счёт электрической дуги между электродами или прохождения электрического тока через ванну шлака. В ходе плавки образуются два отдельных расплава (фазы) – штейн (расплав сульфидов, содержащий ценные компоненты)  и шлак (расплав оксидов пустой породы и флюса).

- полученный при плавке агломерата штейн содержит не только никель, медь и серу, но и много железа, от которого надо избавиться. Для этого расплав штейна продувают кислородом (или смесью кислорода и воздуха). Железо при этом окисляется и переходит в шлак, а медь, никель и основная часть серы остаются в сульфидном расплаве. Почти не содержащий железа сплав сульфидов меди и никеля называют файнштейном.

- файнштейн необходимо разделить на медную и никелевую составляющие. Для этого его измельчают и разделяют частицы сульфидов меди и никеля, пользуясь различием их физико-химических свойств. Получают отдельно медный и никелевый концентраты от разделения файнштейна. В данной работе нас интересует никелевый концентрат.

- сульфидный никелевый концентрат от разделения файнштейна содержит серу, которую надо отделить от никеля. Для этого концентрат обжигают – окисляют воздухом в печах кипящего слоя. Сера при этом полностью («намертво») выжигается  - переходит в сернистый газ, а сульфиды металлов превращаются в оксиды.

- продукт обжига концентрата  - «огарок» - следует восстановить до металлического никеля. Этот процесс проводят во вращающихся трубчатых печах; помимо огарка в печь поступают уголь (восстановитель) и природный газ (топливо). В результате процесса образуется металлический порошок, содержащий небольшое количество остаточных оксидов.

- восстановленный никелевый порошок плавят в анодных печах – электропечах для выплавки никелевых анодов (пластин). При этом остаточные оксиды никеля в порошке восстанавливаются до металла.

- металл никелевых анодов подвергают электролитическому рафинированию. При этом аноды в специальных ваннах растворяются в электролите под действием электрического тока, а на «другой стороне» электрической цепи из того же электролита на катоде осаждается практически чистый никель.

Нас интересует этап восстановления огарка печей кипящего слоя (КС). Как уже написано выше, он проводится в трубчатых вращающихся печах (ТВП). ТВП представляет собой длинный горизонтальный металлический цилиндр, футерованный (т. е., упрощённо говоря, защищённый) изнутри огнеупорным кирпичом. Длина этого цилиндра около 50-100 метров, диаметр 3-4,5 метра. Печь расположена горизонтально с небольшим уклоном – обычно 1-4 градуса. Через верхний торец производится загрузка исходных материалов (огарок печей КС и восстановитель). Печь вращается, и поступившие в неё материалы постепенно пересыпаются и перемещаются вниз, к разгрузочному концу. Со стороны разгрузочного конца работает горелка (в нашем случае на природном газе). Движущиеся в печи материалы по мере приближения к горелке попадают в зоны всё более высоких температур, и под действием этих температур сначала сохнут, а потом начинают восстанавливаться. В то же время максимальной температуры в печи недостаточно для расплавления материалов, поэтому на выходе печи имеем металлизированный (частично восстановленный до металла) порошок.

Степень восстановления огарка КС, структура порошка и т. п. зависит от многих факторов – температуры в печи, количества  и типа восстановителя, времени пребывания материала в зоне высоких температур и т. п. Так, разные типы угля содержат разное количество летучих веществ, и в печи ведут себя по разному. Часть угля в печи сгорает, не взаимодействуя с огарком, поэтому нужен определённый избыток его расхода относительно стехиометрически необходимого (т. е. необходимого согласно соответствующим уравнениям химических реакций).

Цель проводимой работы – ознакомиться с процессом восстановления огарка печей КС твёрдым восстановителем и изучить влияние расхода восстановителя на результат обжига. 

             Производство никеля из руд включает несколько стадий.
 Термогравиметрия
    Термогравиметрия  — метод исследования (анализа) состава  вещества по изменению веса нагреваемого вещества в зависимости от температуры. Термогравиметрический анализ широко используется в  исследовательской практике для определения температуры деградации полимеров, влажности различных материалов, доли органических и неорганических компонентов, точки разложения взрывчатых веществ и сухого остатка растворенных веществ. Метод также пригоден для определения скорости коррозии при высоких температурах.

Поскольку многие термогравиметрические кривые выглядят сходно, может потребоваться их дополнительная обработка, прежде чем они могут быть правильно интерпретированы. Производная термогравиметрической кривой позволяет установить точку, в которой изменение веса происходит наиболее быстро. Возможны два способа проведения термогравиметрического эксперимента: изотермический, термогравиметрический при постоянной температуре печи, и наиболее распространенный-динамический, термогравиметрический при изменении температуры печи во времени (обычно при постоянной скорости нагрева). В результате получают кривые зависимости изменения массы Dm образца (термогравиметрическая кривая) либо скорости изменения массы (дифференциальная термогравиметрическая кривая) от времени или от температуры.

      Воспроизводимость термогравиметрических кривых плохая, на их вид влияют много факторов: скорость нагрева, форма печи, природа материала контейнера для образца, размер частиц исследуемого образца (а иногда и их форма), его масса, плотность, теплопроводность. Растворимость в нем выделяющихся газов. Атмосфера в печи, место расположения термопары и термогравиметрия. Тем не менее различные участки кривой позволяют определить  устойчивость исходного образца, промежуточных соединений и конечного продукта. Зная состав исходного образца, можно рассчитать состав соединений на разных стадиях термического разложения. Обычно для характеристики вещества методом термогравиметрия фиксируют начальную (Тн) и конечную (Тк) температуры разложения. Разность Тк — Тн называют интервалом реакции. 

 Методика
      Термоанализатор состоит из высокоточных весов с  тиглями (как правило, платиновыми), которые размещаются в камере небольшой электропечи. В непосредственной близости от образца, например, под  донышком тигля, находится контрольная  термопара, с высокой точностью измеряющая температуру. Камера печи может заполняться инертным газом для предотвращения окисления или иных нежелательных реакций. Для управления измеряющей аппаратурой и снятия показаний используется компьютер.

В процессе анализа температура поднимается с постоянной скоростью, и записывается изменение массы в зависимости от температуры. Верхний предел температуры ограничен только возможностями прибора, и может достигать 1500 °C и более. 
В методе термогравиметрического анализа высокого разрешения такое достигается за счет наличия петли обратной связи между весом образца и его температурой. Нагрев замедляется по мере изменения веса образца, и, таким образом, температуру, при которой изменяется вес можно установить с большой точностью. Многие современные термоанализаторы позволяют подключить к выходному штуцеру печи инфракрасный спектрофотометр для непосредственного анализа химического состава газа. 

Исходные материалы:

Огарок никелевый печей кипящего слоя (КС).

Для исследования были отобраны пробы огарка с печей КС-1 и КС-3.
Пробы имеют состав, представленный в таблице 
Таблица - Химический состав огарков никелевых печей КС

	печь
	Содержание, % масс.

	
	Ni
	Cu
	Co
	Fe
	SiO2
	S
	Zn
	Pb
	Sn
	Sb

	КС-1
	65,2
	4,73
	1,73
	2,93
	0,48
	0,15
	<0,001
	0,0078
	0,010
	0,024

	КС-3
	68,2
	4,73
	1,66
	2,87
	0,45
	0,14
	<0,001
	0,013
	0,0018
	0,0029


	Содержание, % масс.

	As
	Se
	Te
	Al2O3
	Cr2O3
	Na2О
	CaO
	K2О
	MgO
	С

	0,0018
	0,0015
	0,0014
	1,11
	<0,05
	0,018
	0,95
	0,012
	0,34
	0,008

	0,0031
	0,0011
	0,0013
	4,53
	<0,05
	0,013
	1,18
	0,28
	0,50
	0,28


Содержание платиновых и драгоценных металлов в пробе огарка печи КС-1 составляет, г/т: Pt – 57,0; Pd – 217; Rh – 8,30; Ru – 2,70; Ir – 1,56; Au – 5,90; Ag ‑ 63,0.

Плотность огарка никелевого печей КС составляет 6,1-7,2 т/м3.

По данным дифракционного анализа основой фазового состава огарков печей КС является бунзенит (NiO). Присутствуют также незначительные количества шпинельной фазы. 

Результаты исследования пробы огарка печи КС-3 свидетельствуют о том, что проба также состоит из пористых частиц закиси никеля размером от 50 до 500 мкм. По межблочным границам диагностированы:

- силикаты различного состава;

- закись меди; - субмикронные частички фазы серебра и металлов платиновой группы.

В объеме закиси никеля отмечаются также следующие компоненты:

- сростки «сульфид меди – сульфид никеля – металлическая фаза на основе никеля», характерные для никелевого концентрата УРФ. Составы указанных компонентов приведены в таблице . Отметим, что некоторые частицы металлической фазы локально обогащены металлами платиновой группы;

- ферриты никеля состава, близкого к соединению NiO·Fe2O3.

Результаты исследования проб методом ТГМ показали, что при температуре 882 0С происходит плавление сульфидно-металлической фазы. 

При охлаждении образца при температурах 1011 и 1001 0С имеет место кристаллизация сульфидно-металлической фазы.
Таблица–Состав основных компонентов пробы никелевого огарка печи КС-3

	Составляющая
	Состав, % масс.

	
	Mg
	Al
	Si
	K
	Ca
	S
	Fe
	Co
	Ni
	Cu
	O

	основа (NiO)
	-
	-
	-
	-
	-
	0,27
	2,6
	1,7
	70,1
	4,5
	21

	сульфид никеля
	-
	-
	-
	-
	-
	24,0
	0,28
	0,07
	73,2
	2,5
	-

	сульфид меди
	-
	-
	-
	-
	-
	19,3
	0,29
	0,07
	5,0
	75,3
	-

	металлическая фаза
	-
	-
	-
	-
	-
	0,54
	0,34
	0,21
	76,4
	22,5
	-


Состав основных компонентов пробы никелевого огарка печи КС-3

Использованный восстановитель:

Кайерканский уголь:

Уголь марки СС (слабоспекающийся) Кайерканского разреза Тунгусского угольного бассейна. Содержание влаги 7,0% (массовых); золы в сухой массе 22,0%; выход газообразных летучих веществ 19,5%; содержание в горючей массе: углерода 87,0%, водорода 4,5%, азота 1,6%, кислорода 6,3%, серы 0,4%. Низшая теплота сгорания 6200 ккал/кг.
Методика проведения эксперимента

    Восстановительный обжиг никелевого огарка осуществлён в горизонтальной трубчатой электропечи сопротивления с кварцевым реактором. Общий вид установки приведён на рисунке.  Рабочая камера печи разогревается при протекании тока через спиральный проволочный нагреватель. Для снижения потерь тепла во внешнюю среду печь футерована пористым теплоизолирующим материалом. В рабочую камеру устанавливается кварцевая труба-реактор, с двух сторон закрытая резиновыми пробками с трубками для подвода и отвода газа. Использование герметичного кварцевого реактора позволяет проводить эксперимент в строго контролируемой атмосфере:
- инертного газа (аргон, азот)  при проведении твердофазного восстановления;

- восстановительной газовой смеси (метан, водород, монооксид углерода)  при восстановлении материала газом;

- окислительной газовой смеси (кислород или кислородо-воздушная смесь) при проведении окислительного обжига.

В нашем случае в реактор подавали азот; отходящие газы направляли в масс-спектрометрический газоанализатор.

Температуру в рабочей камере измеряли с помощью хромель-алюмелевой термопары. Управление нагревом и охлаждением установки осуществлялось автоматически, по заданной программе,  с помощью микропроцессорного терморегулятора Варта ТП-403.

Практическая  часть опыта

Опыт  №1:

 Кайерканский уголь перед проведением экспериментов измельчали (истиранием в ступке) и рассеивали на сите. Фракцию крупностью менее 0,118 мм использовали как восстановитель, более крупные частицы подвергали повторному истиранию. В первую навеску входили: никелевый огарок печи Кс -20 г. и Кайерканский уголь- 3 г. (участвует в качестве восстановителя)

Высыпали  огарок и восстановитель в лодочку весом 39,19 г. и дальше помещали лодочку в печь для обжига при температуре 1000 град. по цельсию.

Продувка производилась газом аргоном.

Время опыта:  2 часа

Начало опыта: 16:19  14.02.2013

Опыт №2:

Здесь мы брали так же 20 грамм никелевого огарка и уже 4 грамма Кайерканского угля

Высыпали огарок в лодочку весом 29,97 г. и лодочку помещали в ту же печь.

Начало опыта: 16:22 14.02.2013

Опыт №3:

Брали  20 г. никелевого огарка и 5 грамм Кайерканского угля.

Вес лодочки- 29,97 г.

Начало опыта: 16:20   27.02.2013

Результаты исследований:

Составы продуктов обжига Кайеркан

	№
опыта
	Расход угля, %
	Содержание, %

	
	
	Niобщ.
	Niмет.
	Cu
	Co
	Fe
	SiO2
	S
	C

	1
	10
	83,76
	63,21
	5,62
	1,99
	3,42
	0,74
	0,261
	0,85

	2
	15
	81,93
	71,15
	5,33
	1,94
	3,33
	1,88
	0,248
	2,98

	3
	20
	78,94
	73,89
	5,25
	1,85
	3,21
	2,55
	0,265
	6,55


График показывает степень металлизации никеля (степень перехода в металлическую форму) при увеличении расхода угля на обжиг. Чем больше мы берём угля, тем сильнее происходит металлизация.

	расход угля %
	Металлизация %

	10
	0,75

	15
	0,87

	20
	0.94


Образец восстановленного никелевого огарка, полученного при проведении экспериментов с использованием кайерканского угля, представлен частицами крупностью от 20 мкм до 0,5 мм. Общий вид образца показан на (рис 1)
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	Рис. 1 

Общий вид исследованного образца




Самой распространённой составляющей огарка является металлическая фаза на основе никеля с примесями железа, кобальта и меди (рисунок 2а). 
Объёмная доля металлической фазы в пробе составляет не менее 92-94%. 
В объеме металлической фазы обнаружены следующие включения:

А) оксидные фазы двух типов (тип первый – по составу приближается к оксиду никеля (II) с примесями, тип второй – оксиды на основе железа и никеля) (рис.2.б,г). На долю оксидов первого типа в пробе приходится не менее 80-90% отн. от общего объема оксидных фаз. Суммарная объемная доля  - на уровне первых процентов;

Б) сульфиды на основе никеля (с примесями) (рис.2.г-д). Объемная доля – около 1% об.;

В) алюмосиликаты широкого диапазона составов и диоксид кремния (суммарно – не более 1% об.) (рис.2.в).

Г) единичные микронные и субмикронные включения на основе серебра, как правило, ассоциированные с сульфидными составляющими (рис.2.д).
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д
	1 – мет. фаза, 2 – оксидные фазы 

(а – состава 1, б – состава 2), 

3 – сульфиды никеля,

4 – частицы диоксида кремния и алюмосиликатов, 5 – фазы на основе серебра

Рис. 2. – Структура отдельных составляющих образца


Средний состав образца и состав основных его составляющих:

	проба
	Составляющая
	Cостав, % масс.

	
	
	S
	Fe
	Co
	Ni
	Cu
	O

	1
	Средний состав
	0,3
	4,2
	2,1
	85,5
	5,6
	2

	
	Мет. фаза
	<0,1
	2,2
	1,9
	89,8
	6,0
	<0,1

	
	Оксидная фаза состава 1
	<0,1
	7,7
	4,8
	65,8
	0,3
	21

	
	Оксидная фаза состава 2
	<0,1
	17,2
	5,3
	55,1
	<0,1
	22

	
	Сульфиды на основе никеля
	25,0
	1,2
	0,6
	70,8
	2,5
	-

	* - в образце присутствуют примеси кремния и углерода в количестве менее 1% масс. суммарно


График показывает степень металлизации никеля( степень перехода в металлическую форму) при увеличении расхода угля на обжиг. Чем больше мы берём угля, тем сильнее происходит металлизация.

Термогравиметрия

Опыты проведены в атмосфере азота, время выдержки при 1000 °С составляло 3 часа. 

Масса каждой навески рассчитывалась из расчёта 120 мг Ni огарка +20% восстановителя (итого 144 мг).
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Огарок + 20% кайерканского угля:

Mass variation: -41,308 mg (-28,686 %)

Figure:
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Красные кривые на графиках – температура.

По графику видим, что масса огарка начала резко уменьшаться, когда температура в печи КС достигла 400°С и росла до 1000°С, после этого температуру в 1000 °С поддерживали в течение 3 часов. Из этих 3 часов в течение 2 часов плавное снижение массы, в остальное время изменение было почти нулевым, то есть максимальное восстановление образца.

  Широкое и разнообразное применение никеля связано с замечатель​ными свойствами этого металла. Никель — один из элементов VIII группы периодической системы, и аналогами его являются не только кобальт и железо, по и металлы группы палладия и платины.

   В периодической системе никель по вертикали занимает ряд: Ni - Pd - Pt, что и определяет сходство этих металлов. Вот почему никель во мно​гих отношениях сохраняет высокую химическую стойкость, присущую платине и палладию.

В моей работе я исследовал множество литературы, узнал, как происходит получение никеля из начального сырья  и сам попробовал произвести восстановление никеля путем его обжига кайерканским углём.

   Сейчас , по окончании исследования, я доволен, что взялся за эту работу. Материала для переработки оказалось очень много. Я узнал много нового для себя, но я уверен, что мои усилия не пропали даром. Может мне даже и приобретенные мной знания помогут при выборе моей будущей профессии.
Используемая литература
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D1%82%D1%80%D0%B8%D1%8F
http://cm.ftim.spbstu.ru/0,0/kafedra-tcm/issledovaniya/pirometallurgiya-tcvetnih-metallov-i-splavov/differentcialnij-termicheskij-analiz/   

http://www.protown.ru/information/hide/5586.html
https://www.google.ru/imghp
Условные обозначения:


*- нарушение хеморецепции у единичной особи


**- нарушение хеморецепции у части особей


***- нарушение хеморецепции у большинства особей
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� �HYPERLINK "http://mathinfinity.net.ru/articles/all_math/histiry_math/mathematishians/chebishev"�www.mathinfinity.net.ru�


� Л.С. Атанасян Геометрия. Учебник для 7-9кл. М: Прсвещение, 2010г


� �HYPERLINK "http://www.klopp.ru/texts/230453-100-velikix-izobretenijparovaya-mashina.html"�http://www.klopp.ru/texts/230453-100-velikix-izobretenijparovaya-mashina.html�
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Диаграмма2



Устраивает ли Вас состояние подвижного состава?

Да	Нет	0.48	0.52	

Лист1

		Да		Нет

		48%		52%



Устраивает ли Вас состояние подвижного состава?

Да	Нет	0.48	0.52	

Лист2





Лист3






_1465821658.xls
Диаграмма1

		Проросло

		Не проросло



Раствор табачного дыма

0.12

0.88



Лист1

				Раствор табачного дыма

		Проросло		12%

		Не проросло		88%

		Кв. 3		1.4

		Кв. 4		1.2

				Для изменения диапазона данных диаграммы перетащите правый нижний угол диапазона.






_1465821669.xls
Диаграмма1

		Проросло

		Не проросло



Раствор веществ из фильтра

0.36

0.64



Лист1

				Раствор веществ из фильтра

		Проросло		36%

		Не проросло		64%

		Кв. 3		1.4

		Кв. 4		1.2

				Для изменения диапазона данных диаграммы перетащите правый нижний угол диапазона.






_1465740191.xls
Диаграмма1

		Контроль		Контроль

		Раствор табачного дыма		Раствор табачного дыма

		Раствор веществ из фильтра		Раствор веществ из фильтра



Побег

Корешок

1.335

3.23

1

1.063

1.27

2.05



Лист1

		Столбец1		Побег		Корешок

		Контроль		1.335		3.23		2

		Раствор табачного дыма		1		1.063		2

		Раствор веществ из фильтра		1.27		2.05		3

		Категория 4		4.5		2.8		5

				Для изменения диапазона данных диаграммы перетащите правый нижний угол диапазона.






_1465740193.xls
Диаграмма1

		Проросло

		Не проросло



Контроль

0.92

0.08



Лист1

				Контроль

		Проросло		92%

		Не проросло		8%

		Кв. 3		1.4

		Кв. 4		1.2

				Для изменения диапазона данных диаграммы перетащите правый нижний угол диапазона.






_1465812138

Диаграмма4



Устраивает ли Вас время ожидания трамвая?

Да	Нет	0.48	0.52	

Лист1

		Да		Нет

		48%		52%



Устраивает ли Вас время ожидания трамвая?

Да	Нет	0.48	0.52	

Лист2





Лист3






Диаграмма2



Нужен ли в северных районах города трамвай?

Да	Нет	100	0	



Лист1

		Да		Нет

		100		0





Лист2





Лист3






Диаграмма1



Как часто Вы пользуетесь трамваем?

Ежедневно	Несколько раз в неделю	Реже нескольких раз в неделю	Не пользуюсь	0.32	0.2	0.44	0.04	

Лист1



		32%		20%		44%		4%



Как часто Вы пользуетесь трамваем?

Ежедневно	Несколько раз в неделю	Реже нескольких раз в неделю	Не пользуюсь	0.32	0.2	0.44	0.04	

Лист2





Лист3






Диаграмма1



Пассажиропоток по трамвайным маршрутам №9; №55; №100 

9 маршрут	2008 год	2009 год	2010 год	2011 год	2012 год	2013 год	7508598	8213086	7329544	3951159	6080738	6551006	55 маршрут	2008 год	2009 год	2010 год	2011 год	2012 год	2013 год	12269585	11551515	13121330	14588327	13729201	13542566	100 маршрут	2008 год	2009 год	2010 год	2011 год	2012 год	2013 год	15447395	17935931	17160694	18233854	18253511	17418737	

Лист1

				9 маршрут		55 маршрут		100 маршрут

		2008 год		7508598		12269585		15447395

		2009 год		8213086		11551515		17935931

		2010 год		7329544		13121330		17160694

		2011 год		3951159		14588327		18233854

		2012 год		6080738		13729201		18253511

		2013 год		6551006		13542566		17418737





Пассажиропоток по трамвайным маршрутам №9; №55; №100 

9 маршрут	2008 год	2009 год	2010 год	2011 год	2012 год	2013 год	7508598	8213086	7329544	3951159	6080738	6551006	55 маршрут	2008 год	2009 год	2010 год	2011 год	2012 год	2013 год	12269585	11551515	13121330	14588327	13729201	13542566	100 маршрут	2008 год	2009 год	2010 год	2011 год	2012 год	2013 год	15447395	17935931	17160694	18233854	18253511	17418737	

Лист2





Лист3






